
NAGYON KLASSZ FILM! 

Megnéztem a „Csavargó" című 
filmet. Tartalma körülbelül ez: 

Egy bíró indokolatlan féltékeny¬ 
ségből elűzi a feleségét. Az anya 
neveli fel gyermeket, akiből ke 1 - 
söbb bűnöző lesz. A fiú merény¬ 
letet követ el a bíró ellen, akiről 
nem tudja, hogy saját édesapja. A 
csavargót egy fiatalkori pajtása, 
egy ügyvédnő védi, aki szereti a 
vádlottat. A fiút börtönre ítélik, 
de boldog, mert az ügyvédnő sze¬ 
relmesen vár, amíg kiszabadul. 

A mozi után bementem egy ven. 
déglöbe. ahol asztalunkhoz még 
két nő üjt. A kövérebbik nő is 
ezen a napon nézte meg a Csavar¬ 
gót cs most elmesélte a másiknak 
a film tartalmát. így: 

— Tudod, édesem, a film egy 
bírósági tárgyalással kezdődött. 
Olyan volt a terem, mint a Markó 
utcai esküdtszéki, ahol a Kende- 
rics ügyét tárgyalták, csak egy ki¬ 
csit nagyobb. Szóval adva van 
egy bíró meg a fia, de a bíró nem 
tudja, hogy a fiú a fia és a fiú 
nem tudja, hogy a bíró az apja, 
csak az ügyvédnő tudja, aki sze¬ 
relmes a vádlottba. A vádlott ma¬ 
ga a csavargó, akiről a filmef is 
elnevezték, tudod, azért hívják a 
filmet Csavargónak. Te, én nem 
szeretek rosszat mondani a nők¬ 
ről, de ez a fiatal ügyvédnő direkt 
csúnya. Képzelem, milyen lehet a 
többi hindu nő, ha ez a legszebb, 
mert hiszen a legszebb nők men¬ 
nek filmszínésznönek. Nálunk pél¬ 
dául a Krencsey Mariann, tudod, 
aki a Gül-diákban játszott, amely¬ 
ben szép magyar lányokat cipelnek 
el a törökök. Hiszen te is láttad a 
Gábor-babát, tudod, ahol a szerel¬ 
mese ott túl van a rácson. Meg¬ 
jegyzem, még mindig bosszant, 
hogy télen futballban kikaptunk 
a törököktől. De hol is hagytam 
abba. ja, az a csúnya ügyvédnő, 
akinek nagy klipszck vannak a 
fülében, a 6zemébe mondja a 
bírónak, hogy rossz ember. A bíró 
itt nem bíró, hanem sértett, mert 
a fia meg akarta gyilkolni. Persze, 
nem tudta, hogy a bíró, aki egy¬ 
szer őt elítélte, az apja. A bíró ki- 
kérte*magának. hogy jön egy ilyen 
fiatal ügyvédnő a klipsszei a fülé¬ 
ben megsérteni! Ja igaz, talár is 
volt az ügyvédnőn, tudod, édesem, 
a külföldi bíróságokon a bírónak 
és az ügyvédnek is talárja van, 
az egy olyan fekete köpeny, majd¬ 
nem olyan, amilyen kéket én hor¬ 
dok a hang«;zerboltban, de fekete 
és sokkal bővebb. A bíró rászól az 
ügyvédnőre, hogy semmi köze a 
másik bíró magánéletéhez, de a 
no nem hagyja magát és rászól a 
bíró-sértettre, hogy csak ne kérje 
ki magának, mert elzavarta azt a 
szerencsétlen feleségét, aki olyan 
ártatlan volt, mint én. Na, csak 
ne mosolyogj, a Krameczet az az 
undok Feketéné találta ki, még 
csak a kezemet se csókolla meg, 
különben is a Hertelendinébe sze¬ 
relmes. Aztán lejátszódik, hogy 
2avarja el az asszonyt, hogy mos, 
vasal az a szerencsétlen nappalt 
éjjellé téve, hogy rabolja el a 
rabló a fiát. akiből szintén rabló 
lesz és becsukják. Az asszony szíve 
majd meghasad, hiszen úgyis so¬ 
kat szenvedett, mert a férje kidob, 
ta, úgy mint a Csordás a Csordás¬ 
nál de az megérdemelte, mert a 
Pisti is attól a Tabajditól van, aki¬ 
vel Csordásné most is együtt cl. 

A kövér nő egy kicsit szuszogott, 
ezután folytatta: 

— Az ügyvédnő, aki, ha csúnya is, 
mégis találhatott volna különbet, 
mint egy ilyen csavargót, aki tár¬ 
sadalmi tulajdont lop, szíve egész 
melegével védi a csavargót, aki 
csak kis büntetést kap és az nincs 
a filmben, de úgy legyen tizenket¬ 
tes találatom a totón, hogy amikor 
kiszabadul, hozzámegy a csavargó, 
hoz. Ja igaz, a bíró is bocsánatot 
kért a fiától, mert azért nem volt 
olyan nagyon rossz ember, csak az 
q bestia nővére piszkálta fel a fe¬ 
lesége ellen. Nézd meg, drágám a 
filmet, nagyon klassz filml 

Palásti László 


Á könyvhét emlékeiből 


1 plááiragasitó legújabb ötlete A francia filmhét vendégei 



•- Döme, a mackó: Nagyon kérem, hagyjanak olvasni! 


Igazi zenerajongók 

(Menuhin koncertja alkalmából.) 




•— Milyen volt a második tétel? 


Egy flegmatikus angol 






az Állami Népi Együttes londoni 
előadásán:: * 


FUZFASIPON! 

Tudom a vádat. Úgy igaz. 

Nem mond a versem semmi újat . 

Zeném utolsó húrig az, 
amit már tudósabb ujjak 

daloltak zengöbb húrokon, 
s akikhez én, a bús rokon, 
maradékért kopogtatok, 
s kopott ruhákat koptatok. 

De míg sok arcon ül a kép 
a cirkuszi fö-fö szám után, 
és a szünetben , hült ganéj 
között bebotorkál sután , 

vörös hajun, festett szeműn 
a bohóc s olyan egyszerűn 
hullat sok régi szent zenét 
a füzfasípján szerteszét , 
hogy a páholy, az nem örül; 
inkább tapsolna görlöket még, 
de fenn , az állóhely körül, 
mintha fények töltögetnék 

meg azt a néhány jó szemet, 
ki látja, hogy a rongy megett 
nem csak a szürke kóc ragyog. 

— Én is zenebohóc vagyok! 

Elekes Attila Jj 
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Bementem az üdülőhely könyv¬ 
tárába, ahol egy sereg könyv vár¬ 
ta azokat a vendégeket, akik az 
alvás, tekézés, séta, sakk, kártya, 
flört, napozás, marokkó, asztalite¬ 
nisz és ingakugli mellett olvasni is 
akartak. Arra gondoltam, ez a két 
hét nemcsak arra jó, hogy az em¬ 
ber kipihenje magát, s rendbehoz¬ 
za elrongyolt idegeit, hanem arra 
is, hogy régi irodalmi adósságait Is 
rendezze. 

A kultúrfelelos egy kicsit meg- 
ütődve nézett rám. 

— A Nyomorultak? Megvan. 
Még nem olvasta az elvtárs? 

Csak később, visszaemlékezve a 
jelenetre jutott eszembe, hogy a 
kuitúrfelelős enyhén megcsóválta 
a fejét. Akkor nem vettem észre, 
őszintén megmondtam, hogy meg 
nem olvastam a Nyomorultakat, 
olyan őszintén, ahogyan az ember 
akkor beszél, amikor nem gondol¬ 
kozik. A kuitúrfelelős odaadta a 
könyvet, én pedig rövidesen elme¬ 
rültem Jean Valjean megható tör¬ 
ténetében, és megnyugodva állapí¬ 
tottam meg, hogy kár lett volna 
ezt a mestermüvet serdületlen ész¬ 
szel elfecsérelni. Sajnos, még az¬ 
nap délután véletlenül meghallot¬ 
tam, amint a kuitúrfelelős valaki-** 
nek lekicsinylő hangsúllyal mond¬ 
ta*. 

— Szép kis alak! Kijátssza ma¬ 
gát müveit embernek, és még nem 
olvasta a Nyomorultakat! 

Nem lehetett kétséges, hogy ró¬ 
lam van szó. Éreztem, hogy a fü¬ 
lem lassan vörössé válik a szé¬ 
gyentől. A 7 . üdülőhelyen a pletyka 
gyorsabban terjed, mint a fény. 
Rövidesen én leszek az üdülőhely 
analfabétája, ujjal mutogatnak 
rám, s a búcsúesten talán még 
csasztuskát is énekelnek rólam. 
Mit lehet tenni, amikor a rágalom, 
mint a dongó döngicsélve zümmö¬ 
gi tele a légkört, sőt fullánkjával 
szűr is. 

Elhatároztam, hogy csirájában 
fojtom el a rágalmat. Először is 
valljuk be őszintén, hogy a kul- 
tűrfelelŐB következtetése nem nél¬ 
külözte a logikát. Müveit ember 
mindent elolvasott már, amit csak 
érdemes elolvasni, ami csak el¬ 
ismert kincse a világirodalomnak* 



Jean Aurenche író , a „Vörös és 
fekete” forgatókönyvének szer* 
zóje 



Micheliné Presle filmszínészig 



Jgnace Morgenstern, a 
Filmforgalmazó Vállalat 
igazgatója 


Müveit embert arról lehet meg¬ 
ismerni, hogy értéktelen fércmü¬ 
veket olvas, hiszen számára már 
csak azok maradtak, örvendezve 
az ötlet fölött, másnap visszavit¬ 
tem a Nyomorultakat, s noha a 
mondat közben egyszer megcsuk- 
lottam, mégis eldadogtam, hogy 
másodszor sem volt érdekte¬ 
len Hugó szcp regénye. Aztán ad¬ 
dig böngésztem a könyvtárban, 
amíg fölfedeztem azt, amit keres¬ 
tem, Edgár Wallace „Titokzatos 
banda" című müvét, amelyet —- 
mint azt a kuitúrfelelős egy kissé 
zavartan magyarázgatta — vala¬ 
melyik vendég hagyott ott. 

— Ezt kérem! — mondtam, s 
elégedetten tapasztaltam, hogy a 
kuitúrfelelős nem szól egy szót 
sem. 

Másnap reggelig nyugodt vol¬ 
tam. Sajnos, még a reggeli előtt 
véletlenül meghallottam, amint a 
kuitúrfelelős akit különben előző 
este sakkban megvertem, tiszte¬ 
letlen megjegyzést tett rám: 

— Megvan a véleményem a mű¬ 
veltségéről! Kijátssza magát intel¬ 
ligens embernek, és közben detek- 
tívregényt, ilyen szemetet olvas. 

Elképedésemben még azon a 
■reggelen visszavittem a könyvet, 
mielőtt még megtudtam volna, 
hogy ki ölte meg Lord Kildare öz¬ 
vegyét. A kuitúrfelelős álnok mo¬ 
sollyal, mintha mi sem terhelné 
tág lelki ismeretét, kérdezte: 

— Adhatok valamit? 

— Köszönöm, semmit! — mond¬ 
tam hidegen, és elhagytam a 
könyv társzobát. 

Még aznap este alkalmam volt 
meghallani a kuitúrfelelős leg¬ 
újabb megjegyzését: 

— Szép kis kultúrember! Egyál¬ 
talán nem olvas! 

Feladtam az egyenlőtlen harcot 
a rosszindulat, a rágalom a meg 
nem értés ellen. Csak az vígasz¬ 
talt, hogy a kálvária már nem tart 
sokáig, egy hét az egész, addig 
csak elviselem valahogyan a mél¬ 
tatlan szenvedés töviskoszorúját. 
Otthon pedig felváltva olvasok 
Proustot cs Nick Cartcrt, cs ha 
kedvem szottyan, semmit sem ol¬ 
vasok. Majd én megmutatom! 

Feieki László 



Jacques Flaud, a Francia Orszá+ 
gos Filmközpont vezérigazgatója 

(Sándor Károly rajzai) 


Fő a közérthetőség 

avagy a sírásók és a 
tervteljesítés 

A Müveit Nép legutóbbi számá¬ 
ban Szüdi György cikket írt 
„Széljegyzet az irodalmi vitához’ 1 
címmel. A cikk igen sok részletét 
többszöri szorgalmas olvasással 
megfejtettük, van azonban egy 
bekezdés, amely dacolva az érte¬ 
lemmel, mindmostanáig homályos 
maradt számunkra. íme: 

„A hivatalos irodalompolitika 
akkori helyes határozatai csak 
azok számára jelenthetnek ma 
önigazolást , akik kispolgári gyá - 
vaságból nem merik vállalni 
múltunk valamennyi gyermek¬ 
betegségét. Alkik összecserélnék 
az okot az okozattal, s ellen - 
forradalmárncü: neveznék azokat 
a derék sírásókat, akik jóindu¬ 
latú buzgalomból kérelemmel 
fordulnának orvosainkhoz , hogy 
túlteljesíthessék tervüket” 

Szóval hogy van ez? Ki r.z 
okozat, a sírásó vagy az ötvös? 
Mért derék a sírásó? Mért el len- 
forradalmár a gyermekbetegség? 
Lehetséges, hogy a sírásók le¬ 
maradtak a terv teljesítésben? Ha 
a cikk hossza négy méter, széles¬ 
sége hat, hány éves a hajós- 
kapitány? 

Az élet tele van rejtelemmel* 
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A ló. az építőipar És a papírpazarlás 

Az Építésügyi Minisztérium Dokumentációs- és 
Nyomtatványellátó Vállalata, gondolom, igén sok Hasz¬ 
nos könyvet, nyomtatványt bocsát az építőiparban dol¬ 
gozók rendelkezésére. Sajnos, én egy olyan kiadványu¬ 
kat ismertem meg. amely nem hasznos könyv. Lehet, 
hogy épp ez a kivétel, amely erősíti az előbbi feltevé¬ 
semet. 

Ez a szóbanforgó könyv 500 példányban, kemény, 
két színű fedőlappal, 200 oldalon. „A ló és szervvé ez 
építőiparban" címmel jelent meg. A mű írója Berki 
Károly. 

A könyv bevezetőjéből megtudtam: ..végső fokon 
azért készült, hogy építkezéseink költségeinek csök¬ 
kentését eredményezze*’. Ez eddig* igen dicsérendő do¬ 
log. Lássuk csak. mi van a bevezető után? Az első fe¬ 
jezet a beduinokról szól, akiknek nomád életét és min¬ 
den vándorlását megismerjük. Persze azt is megtud¬ 
juk, hogy ezek a beduinok milyen lovakkal harcoltak 
más törzsek ellen. S ha valamelyik kőműves, vagy 
építőipari ács még nem hallott volna olyanról, hogy Fó- 
Hi császár időszámításunk előtt. 360-ban 54 000 ’ovat 
f‘*gott harcj szekerei elé, ezt is megtudhatja a Berki 
könyvéből. 

Igaza van e mű írójának, amikor elárulja, hogy a 
ló őse a vad ló volt. meg hogy van nóniusz és gidran. 
li pizzái és angol teli vér. Aztán betekintést enged az 
amerikai és orosz ügetők életébe, mert jó. ha ezt is 
megtudjuk. No de ilyen és ehhez hasonló elvek alap¬ 
ján az OTSB-nek is ki kellene adnia egy könyvet ..A 
knlor Adóbogár szerepe a labdarúgásban” címmel. 

Mit rejt még magában e 260 oldal? Néhány idézet: 

„Az olyan igás JA a legmegfelelőbb . amely bizo¬ 
nyos fokú gyorsasággal •kitartóan képes nagy terhet 
vontatni." 

A szem látóképessége lényegeseit befolyásolja a ló 
értékét , vagyis a jó szemű ló többet ér. mint a i'ak ló * 

És bármennyire is hihetetlen, .a ló fejét a törzs¬ 
esel a nyak köti össze". Sőt. a lónak négy lába van. két 
első és két hátsó. A ló csökönyösségével, színeivel és 
betegségeivel nyolcvan oldal foglalkozik. 

Nem akarom a gyeplőt tovább nyújtani, csak két 
kérdésre szeretnék feleletet kapni: 1. Mindezek közzé¬ 
tételével hogyan lehet az építkezés költségeit csökken¬ 
teni?? 2. Nem gondolják, hogy kár a papírért? 

Ráczalmási György 


MÁV-bürokrácia 


Egy kísérlet , 


Az utóbbi Időben eayre 
több szó esik az ügyintézé¬ 
sek egyszerűsítéséről, ezért 
kötelességemnek tartom, 
hogy én is felhívjam a íi- 
qyelmet egy olyan ügyre, 
amelyből mindig kilóg a bü¬ 
rokrácia lólába. 

A kiskunhalasi fárás egyik 
termelőszövetkezete szarvas¬ 
marhaistállót szeretne építeni 
az 1956-os gazdasági évben. 
Ehhez 56 000 darab tégla 
szükséges. A téglákat az 
F. M. Anyagellátási Főigaz¬ 
gatósága kiutalta a megye 
részére a megye a Járás ré¬ 
tié**-, a járás a tez részére. 

Mivel a szóbanforgó ter¬ 
melőszövetkezet a központi 
TüZEP-töl mintegy harminc 
kilométerre van. a téglaszál- 
IItást vonaton kellene lebo¬ 
nyolítani. ezt azonban a MÁV 
csak akkor haftla végre, ha 
• tsz külön szállítási enge. 
délyt kér az Építésügyi Mi¬ 
nisztériumtól! A dolog annál 
Is inkább furcsa, mert ugyan¬ 
ilyen szállítást az egyéniek 
részére a MÁV minden to¬ 
vábbi nélkül eszközöl. Miárt 
csak a tsz mo6tohaqyerek 
ezen a téren? 

Azt is szeretnénk tudni, 
hogy abban az esetben, ha 
az egyik minisztérium meg¬ 
adja a kiutalást a téglákra, 
ml a csudának kell egy má¬ 
sik minisztériumhoz menni 
szállítási papírért? Talán 
azért, hogy az építkezés mi¬ 
nél tovább elhúzódták és az 
esetleges rossz Idő qátlója 
legyen az építkezés befejező- 
•ének? ... 


ami nem sikerüli ... 

A bácsbokodi állami általi- 
nos iskola részére 1956. áp¬ 
rilis 5-én az Iskolai Tansze¬ 
reket Gyártó Vállalattól meg¬ 
rendeltünk 46 féle kémiai 
anyagot azért, hogy végre 
mi is, kísérleti alapon, úgy 



taníthassuk a kémiát, mint 
azt az országos oktatási szín¬ 
vonal megkívánja. Június 
2-án csomaq helyett a követ¬ 
kező levelet kaptuk a fenti 
vállalattól: 

,. A megrendelést egyező 
tartalommal, 1956. december 
30 1 határidővel visszaigazol¬ 
juk". 

Ez Igen. ez aztán qyors el- 
Intézés! Csekély kilenc hó¬ 
nap alatt akarják leszállítani 
ezt a „hatalmas", ötkilo- 
grammes rendelést. Mentsé¬ 
gükre szolqáljon. hogy ren¬ 
delésünkre a levétválaezt 
„aránylag elég hamar", aliq 
két hónap alatt megküldték. 
Sajnos, ez a levél kémiai 
szemléltető eszközként telje¬ 
sen használhatatlan. 


Bagl Imre 

Kiskunhalasi Járási Tanács 


Llchter László 
kémia-tanár, Bacsbokod 


Eltalálta! 


— Na, itt megint „fulóellenörzés” vo^t! 
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Klosmerl a Római fürdőn Még mindig nincs 


Meddig 

garázdálkodnak még 
a madárpusztítók ? 

Ha rajiam múlna , még 
ma felállítanám a* Lég - 
puska iigyi Minisztériu¬ 
mot csak azért, hogy ott 
eredményesen tiltakoz¬ 
hassak az egyre veszedel¬ 
mesebbé váló légpuská¬ 
sok madárirtása ellen Mi¬ 
vel azonban egy ilyen mi¬ 
nisztériumot maszek-ala¬ 
pon alapítani nem lehet , 
kénytelen vágyók azt a 
bizonyos borsót ismétel¬ 
ten a falra hinteni és 
várni az illetékesek kései 
ébredését ... 

Mióta ezek a madárirtó 
fegyverek áttörték a cél- 
balövöbódék szűk kereszt- 
metszetét és kiszorítottak 
a kevésbé veszélyes csúz¬ 
lit a felelőtlen gyerkőcök 
kezéből, azóta madárnak 
lenni, halálos veszedelem. 
Ha e mindennapos légi- 
veszély ellenére valame¬ 
lyik tojásnak eszébe jut¬ 
na, hogy őbelöle pedig 
madár lesz, nagyon meg 
fogja járni, mert mielőtt 
még elsajátítaná a repü¬ 
lés technikáját, már 1 U 
légpuskáit Ah a fáról Le¬ 
puskázzák azon a címen, 
hogy légpuskázni min¬ 
dent szabad. 

A hivatásos vadásztár¬ 
saságokat szabályok kö¬ 
tik. De a légpudkázótkat 
nem korlátozza senki és 
semmi. Ok engedély nél¬ 
kül űzik az ipart és min¬ 
den időben azt lövik le 
maguknak , ami puská¬ 
vá gre kerül. Mególmoz¬ 
nak a madarakon kívül 
kutyát, macskát, tyúkot, 
libát , szóval mindent, 
ami eléjük kerül Célba- 
veszik a közvilágítás vil¬ 
lanykörtéit és sokszor , 
bár nem szándékosan* 
egymást is megpuskázzáik 
ezek a légfegyveres fene¬ 
gyerekek. Az utóbbiról 
hiteles adatokat is sze¬ 
rezhetnek az illetékesek 
a kórházak statisztikái¬ 
ból. 

Elszomorító ebben a* 
áldatlan légpuska-csatá¬ 
ban az a tény is, hogy • 
sajtó évek óta folytatott 
tilicűcozása ellenére a 
légpuska-fronton a hely¬ 
zet változatlan. Ebből pf 
dig arra lehet köveik# a- 
telni , hogy a légpuska- 
ügyeknek nincsen illeté¬ 
kese. Ezért kérem azon 
letékeseket, akik az ilyen 
illetékesók kijelölésével 
foglalkoznak: ha egész 
minisztériumot nem is. de 
legalább egy tisztességes 
állatbarátot jelöljenek lei 
abból a célból, hogy a lé¬ 
gi kalózok között végre 
rendet teremtsen . 

Rernáth Kde 

LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

Ifi. Lengyel István (XVI.. 
Zöldfa u. 22.) és a ház többi 
lakóiának kérelme elintéző¬ 
dött; négy esztendei szünet 
után Ismét folyik a csapokból 
a víz. 

* 

Hegedűs János (Monorh 
erdő) a korábbin letiltott fi¬ 
zetéses szabadságát a MAV- 
tól megkapta. 

* 

Gaál Jenő (Zalabaksa), « 
vasúton elveszett faanyagá¬ 
ért a MÁV.lói kártérítést ka¬ 
pott. 

* 

A Bázakerettyel Vegyes 
Kisipari Szövetkezet számára 
az ÉM Épiiletanyagellátó és 
Értékesítő Vállalat az ablak¬ 
üveget leszállította. 

* 

Blazsek Jánosné (Bp. VI., 
Benczúr u. 1.) a kért fontos 
Iratokat a Vörös Csillag 
Traktorgyártól megkapta. 


Még a tél folyamán tör¬ 
tént. hogy A. I. római 
fülTlói lakos kisfia, bará¬ 
taival együtt a Rozgonyi 
Piroska u. és Csalma u. 
sarkán lévő nyilvános WC 
több ablakát betörte. 
Ezenkívül még több ab¬ 
lakbetörés történt, ezért 
az ügy a fiatalkorúak 
ügyészségére került. Itt 
felhívták a szülőket, hogy 



az okozott kárt térítsék 
meg. A. I. vállalta az ab¬ 
lakok megcsináltat ását. 

Elment a Fővárosi Csa¬ 
tornázási Művekhez. Azt 
gondolta, hogy az a bizo¬ 
nyos helyiség hozzájuk 
tartozik. Azonban csaló¬ 
dott, mert bár Budapest 
összes zöld házikója oda¬ 
tartozik. ez az egy a Ilii 
kerületi Tanács felügyele¬ 
te alatt áll. A tanács épí¬ 
tési osztályának Vajda 
nevű előadója közölte ve¬ 
le. hogy az ablakokat ne¬ 
ki kell megcsináltatnia.- 
Legegyszerűbb — mond¬ 
ták neki — ha elmegy a 
Vegyesipari Javító Válla¬ 
lathoz. Odament..; Kö¬ 
zölték vele, hogy ezzel az 
üggyel nem kívánnak fog¬ 
lalkozni, eken ben menjen 
az Üveges Kisipari Sző¬ 
ve tfoeze thoz. Ixt kitűnt, 
hogy a szövetkezet ezt az 
üvegezést nem vállalhat¬ 
ja azért, mert a nvilvá- 
noe WC-ket csak különle¬ 
ges ablaküveggel lehet el¬ 
látni. Menjen maszekhez! 
— ajánlották a szövetke- 


I. Ar Fngel* tér. A fő¬ 
város lalcósai az újságok¬ 
ból örvendezve vették 
tudomásul, hogy a Kálvin 
téri kutat ismét felépítik , 
— méghozzá az Engels 
téren. 

Ez az öröm azonban 
egyre inkább csökken, 
mivel jelenleg üdítő 
szökőkút helyett csupán 
egy betonfallal körülvett 
sivár földdarab teszi vál¬ 
tozatosabbá a tér közepét , 
ahol ormótlan kőtömbök 
árasztják szerte maguk - 
ból a félbeszakított mun¬ 
ka sajátos melankóliáját. 

Áz éjjel-nappal nyitva 
lévő vasajló , valamint 
ötletesen elhelyezett kü¬ 
lönféle hasadékok nagy¬ 
szerű lehetőséget nyújta¬ 
nak a környék ifjúságá¬ 
nak végtagjaik kificamí¬ 
tására. 

Az elért eredmény a 
tervezőket bizonyára ki¬ 
elégíti , de a szülőket az 
a műélvezet, amelyet 


zetben. Odament i ; t A 
maszek meg akarta csi¬ 
nálni az ablakot, de nem 
tudott a helyiségbe be¬ 
menni, mert az évek óta 
zárva van. A. I. újra a 
tanácshoz ment... A nép¬ 
művelési osztályra küld¬ 
ték, ahol azonban nem 
adták ki a kulcsot, mert a 
WC-ben már huzamosabb 
ideje értékes dekorációs 
anyagot tárolnak .;. 

A. I. ezután már nem 
ment tovább se „ide”, se 
..oda”, hanem elhagyta a 
bürokrácia kiismerhetet- • 
len útvesztőjét és elindult 
hazafelé. Abban bízott, 
hogy bármilyen összegű 
pénzbüntetésre ítélik, még 
mindig jobban jár. mint¬ 
ha az ablakcsinálás miatt 
további heteket töltene a 
hivatalnokban. 

És ekkor, hazafelé me¬ 
net, rájött arra. hogy az 
ablakcsinálássai kapcso¬ 
latos bürokrácia eltörpül 



a III kerületi Tanács 
népművelési osztályának 
furcsa gyermeknapi intéz¬ 
kedése mögött Amikor 
ugvante a már nevezetes¬ 
sé váló épületet megpil¬ 
lantotta. az tárva-nyitva 
volt. Éppen ennivalót 
hordtak oda tárolás céljá¬ 
ból. Tudniillik a gyerekek 
között a gyermeknapon a 
reggelit ebből az épület¬ 
ből osztották szét. 

Erre a célra kinyitották 
a ,,dekorációi raktárt"! 

(majlifch) 


egyszer majd a szökőkút 
nyújtani fog. a gyermek 
esetleges bokarándulá¬ 
sáért nem kárpótolja. 

Z. A Liget. Vagy tíz ét* 
vei ezelőtt nagy költség¬ 
gel állandó jellegű ki¬ 
állítási pavilon-csoportot 
emeltek a Városligetben. 

Az idők folyamán • 
közel egy négyzetkilo¬ 
méternyi területet rozs* 
dás vaskerítéssel védték 
meg a közönséges hálán - 
dóktól, hogy ellentétben a 
Liget többi részével, ked¬ 
vére tenyészhessen rajta 
a gaz és a dudva. Igaz, 
ol\fkor-o\ykor kiállításo¬ 
kat is rendeznek egy-cgy 
pavilonban, de a tucat¬ 
nyi. meglehetősen elnyűtt 
épület fényét ez sem 
emelte különösebben. 

Vajon meddig marad 
ott ez a perzsavásár, 
amely elcsúfítja Budapest 
egyik legszebb helyet? 

(dalműül) 


3— 4-es nadrág! 

7 ^' 

Valószínűleg nem szo¬ 
rul bizonyításra, hogy 
minden ember csecsemő¬ 
ként kezdi pályafutását 
és egy-két hónapig az 
úgynevezett 2-es számú 
guminadrág boldog birto¬ 
kosaként intézi el halaszt¬ 
hatatlan ügyeit. Az idő 
azonban múlik. A kezdő 
csecsemőből lassanként 5 
—6 hónapos gyakorlattal 
rendelkező csecsemő lesz* 
Ilyenkor már 3-as. illetve 
4-es számú guminadrágot 
követel. 

Mi sem egyszerűbb en¬ 
nél — mondják a szülők* 
Elmegyünk és veszünk 
egy 3-as, illetve 4-es szá¬ 
mú gumi nadrágot. 

Ilyen számú guminad- 
rág azonban nincs. 

Miért van annyi gumi* 
játék, amihez sokkal több 
gumi kell, mint egy gu¬ 
mi nadrághoz? Mert van 
gumibálna, gumimackó* 
gumikacsa, guminyúl, gu¬ 
mikrokodil. gumifóka, gu- 
mikutya. De 3-as és 4-et 
számú guminadrág nincs* 
Ha jól meggondoljuk, 
végső soron a csecsemők¬ 
ből lesznek azok a gyere¬ 
kek, akik játszanak majd 
a gumijátékokkal, ámde 
zavartalan „gyerekkéArá* 
lésükhöz" szinte elenged¬ 
hetetlen a guminadrág. 

Megfelelő nadrágot m 
megfelelő csecsemőkre’ 

v ^ <»> 

Ilyen tankokra 
szükség van! 

125-öe „Csepel'* motor. 
k«rél< pór ómmal kisebb bal¬ 
eset történt, a benzlntartály 
használhatatlanná vált. Ny-it 
•cetben a motoros nem te¬ 
het mást; vagy űzőmén kí¬ 
vül helyezi a motort, vagy 
vásárol egy új benzintar¬ 
tályt. Én az utóbbit válasz¬ 
tottam és pótolni akartam 
a megrokkant tankot, ezórl 
bel ártani egy sereg KEFA-. 
VILL-boltot. Voltam M skok 
con, Derecenben, Hajdúbö¬ 
szörményben, Nyíregyházán, 
Rakamazon. Sátoraljait'he. 
íven, Tályán, Erdóbényéfs 
Sárospatakon. Sehol nem ta¬ 
láltam tankot! Végül Is fel¬ 
lőttem a fővárosba, de Itt 
nem sikerült megszereznem^ 
Ezután telefonon beszeltem 
a Csepel Kerékpár- és Mo.‘ 
tor kerék párgyár Nagykeres¬ 
kedelmi Vállalattal (Bajcsy 
Zs. út 59.), ahol azt mond¬ 
ták. hogy Ők Is a gyámtól 
kapják, raktáron nincs, klfo. 
gyott. 

Kedves Ludas, az az érz&* 
fém: országunkban nem én 
vagyok az egyedüli, a!:l I n- 
2lntankot kere* és valószínű, 
hogy velem együtt loen so¬ 
kan toszlk fel azt a kérdést* 
miért nem nvártják 6* ml^rt 
nem kapható ez a nélkülöz* 
hetetlen motorkerékpár-ál 
katrész? 

Marcsák Oszkár 
Csőbal 


Az Engels tár és a Liget 
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Volt egyiptomi uralkodók 


Jósnő a Balatonnál 



Egy gépállomás, ahol „gondoskodtak" a dolgozókról ' 
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A hidegháború utolsó mohikánjai 



A kibic Sebességváltás 



fci Igaxán utálatos vagy. Elemér! Minden al* ’ — Tudod micsoda haladás ez? Eddig csak a 
kaimat megragadsz, hogy kritizáld a fűztőmet.:? folyosó végén merte szidni az igazgatót! _ ^ 


Elmondja egy érzékeny ember 


Valóságos lelkibeteg vagyok 
egy sérelem miatt, amely olyan 
valaki részéről ért, akinek tisztes¬ 
ségéről, emberi becsületességéről 
mind ez ideig meg voltam győ¬ 
ződve. Megesik tán mással is; pil¬ 
lanatnyi pénzzavarba kerültem és 
kölcsönkértem N. N.-tól (nem. 
nem árulom el nevét, bennem 
van jellem) 100 forintot. „Bará¬ 
tom — mondtam neki — mire a 
hold hatodszor jön fel a nap he¬ 
lyett, kezedben lesz a pénz, g ter¬ 
mészetesen máskor is számíthatsz 
rám, illetve te is számíthatsz 
róm!“ 

Ez eddig rendben van. látszat¬ 
ra könnyedén ideadta a pénzt és 
én valódi könnyedséggel zsebre¬ 
tet tem, még utoljára megerősítve 
hitét: tehát mához egy hétre, ked¬ 
den visszaadom a pénzt. 

Hát, kérem, eljön a bizonyos 
kedd és én megyek a barátom la¬ 
kása felé, hogy köszönet kíséreté¬ 
ben visszaadjam a pénzt, s mar 
nyomni akarom a csengőt, ami¬ 
kor eszembe jut — hohó! Hiszen 
én tegnap este a visszaadni szán¬ 
dékozott pénzt elköltöttem! ügy 
van — és gyorsan végigtapogat¬ 
tam zsebeimet: egy tízforintost 
találtam, meg egy ötvenfillérest. 
Szellemi frisseségem teljes tuda¬ 
tában kijelentem, egyik sem ért 
100 forintot. Ilyen körülmények 
között természetesen kár lenne 
megnyomni a csengőt, 6 éppen 
odébb akarok állni, mikor kilép 
az ajtón N. N. és azt mondja: 

— Szervusz, szervusz! Jó. hogy 
jössz. Éppen Yma Sumac énekel 
a rádióban, meghallgathatnád. 

Figyelik, milyen együgyű rajta¬ 
ütés? Már lesett az ajtónál, s 
míg álszent mosollyal fogadott, 
szemében kancsin lobogott a mo¬ 
hó anyagi vágy. Yma Sumac! Ze¬ 
nekedvelői szenvedélyemet ped- 
zi. hogy tudtomra adja. számít a 
pénzre. 

— A, nem, most nem — húzódom 
vissza, s bizonyítva, hogy tapin¬ 
tatos ember vagyok, egyetlen szó¬ 
val sem említem a pénzt, üdvö¬ 
zölve a feleségét, udvariasan tá¬ 
vozom. (Bennem van illem!) 

Hát ha azt hiszik, hogy ezzel 
befejeződött az ügy, akkor na¬ 
gyon tévednek. Egy vagy taJán két 
hétig feldühödve e bosszantó Har- 
pagon pénzvágyától, feléje sem 
néztem, s egy alkalommal látom, 
hogy jö n az utcán velem szem¬ 
ben. Lehetett úgy száz méterre, 
de tisztán láttam sóvár szemének 
íriszén, s ugyancsak beláttam 
agyának rejtekébe, hogy arra 
gondol, amire én nem — á. itt 
jön az adósom! Mily méltatlan 
meghatározás. A szocializmust 
építő országban módot nyújtot¬ 
tam számára, hogy emberi kiváló¬ 
ságát bebizonyítva, szocialista em¬ 
bertípusnak könyvelhessem el, s 
ne kapitalista hiénának, s erre 

ry.si , 


durván zsebemre tör, jóllehet az 
én zsebem az én bankom, ahhoz 
másnak semmi köze. 

Nem akartam kínos helyzerbe 
hozni, így szaporán átmentem <t 
másik oldalra, jól láttam, hogy 
hosszasan néz utánam, amit csaic 
akkor tartanék elfogadhatónak, 
ha tizenhat éves kislány lennék; 
Természetesen ezekutan a kap¬ 
csolat teljes megszakítására tö¬ 
rekedtem, feleségemnek elmagya¬ 
ráztam, hogy N. N. hírek szerint 
nagyobb összeget sikkasztott, az 
ilyen elemekkel nem tanácsos ba¬ 
rátságot tartani. 

S elképesztő az emberi pimasz¬ 
ság. Egyszer társaságban véletle¬ 
nül összekeveredtem vele, meg¬ 
áll előttem, s mosolygó képpel, 
mintha mi sem történt volna, azt 
mondja: 

— Szervusz —. de még észre- 
vehetőleg tovább akart diskurál- 
m. Sokan voltak. így nem vágtam 
pofon, csak hűvösen bólintottam, 
holott meg kellett volna fogni, 
lependeríteni a lépcsőn ezt a s ; k- 
kasztót, ezt az uzsorás laci-be- 
tyárt. Később valakivel beszélge¬ 
tett. „Jog és erkölcs* — ütötte 
meg a fülemet hangja, csaknem 
viharosan fel kacagtam. 6 beszél 
jogról és erkölcsről, aki egy be¬ 
csületes, személyazonossági iga¬ 
zolvánnyal. Népstadion bérlettel 
ellátott állampolgártól 100 forin¬ 
tot akar kicsikarni? Ami, eskü¬ 
szöm, nem jelentene számomra 
különösebb kiadást. Már tízszer 
is elköltöttem lényegtelen célok¬ 
ra száz forintot, de ez esetben 
hajthatatlan maradok. 

És ha azt hiszik, hogy az ügy¬ 
nek ezzel vege, akkor tévednek; 
Olyan ez, mint a piaci légy.- 
Szemtelen, utálatos. A napokban 
levelet hoz a posta. Tőle. a skor¬ 
piótól. 

„Kedves Barátom! Ne hara¬ 
gudj. hogy zavarlak. Bizonyára 
megfeledkeztél a kölcsönkért száz 
forintról, szeretném, ha kisegíte¬ 
nél vele. Biciklit szeretnék venni 
és éppen száz forint hiányzik; 
Még egyszer elnézést kérek, ma¬ 
radok híved.“ 

Ehhez mit szólnak? Megáll az 
ember esze Mikor kértem én tőle 
száz forintot? Van tanú. hogv én 
száz forintot kértem tőle? Maid 
éppen egy rovottmúltú alaktól 
kéregetek. A. romlott a világ, ki 
kell belőle szaladni. Most egyelő¬ 
re várok. Ha tovább üldöz, kény¬ 
telen vagyok feljelenteni őt. Rá<» 
galmazás és becsületsértés. Ne¬ 
kem ne zavarja senki az életem 
nyugalmát. S éppen akkor, ami¬ 
kor ismét kisebb anyagi zavarba 
kerültem. Apropos. Nem tudna 
az olvasók közül valaki száz fo¬ 
rintot kölcsönadni? Szivemen a 
kezem, becsületszavamra — hi¬ 
szen ismernek — legkésőbb egy 
hét múlva pont06a n megadom. 

Na$y S. József 
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Jó lecke volt? 

Nyuqat-Németországban sok hábo¬ 
rús könyv jelenik meg. De ezek kö¬ 
zött is feltűnésre számíthat az a mű, 
amelyet hét volt náci tábornok irt 
oktató céllal. A könyv hat fejezetből 
áll. amint az a következőkben lát¬ 
ható: 

Az anqlial csata. Irta: Werner 
Kreipe tábornok. 

A moszkvai csata. Irta: Gunther 
Blumcntritt tábornok. 

Az el-alamelni csata. Irta: Fritz 
Bayerlein tábornok. 

A sztálingrádi csata. Irta: Kurt 
Zeitzler tábornok. 

A normandiai csata. Irta: Bodo 
Zimmermann tábornok. 

Az ardennl csata. Irta: von Man- 
teuffel tábornok. 

A könyvet magyarázó jegyzetekkel 
ellátta: Sieqfried Westphal tábor¬ 
nok. 

A könyv címe: „Sorsdöntő elha¬ 
tározások". 

Szerintünk viszont a könyv címe 
Inkább ez lehetne: „Hogyan kell csa¬ 
tát veszteni?*’ Ne szerénykedjenek a 
szakemberek! 


Családi vita 

A ..Daily Héráid" amerikai tudósí¬ 
tója érdekes családi perpatvarról 
számol be eqy (floridai) házaspár kö¬ 
zött. William Ames. a férj elhatároz¬ 
ta. hogy a nézeteltérést párbajjal 
döntik el egymás között. Lovaqiasan 
felajánlotta feleségének, Lennisnek a 
fegyver választás jogát. A nő puskát 
választott, rálőtt a férjére és eltalálta 


a nyakán. „Neked van Igazad!" — 
ismerte el a férj. a nő azonban ki¬ 
lőtte a puska eq*sz tárát, összesen 
tizenkét golyót. A férj pisztollyal tü* 
zelt vissza, s három találatot ért el. 
Mindkettőjüket kórházba szállították* 
anélkül, hoqy a vita eldőlt volna. 

Elfogott harci kakasok 

Anqliában 1849 óta tilos a kakas¬ 
viadal. tehát illegálisan hódolnak 
sportszenvedélyüknek a kakasviada¬ 
lok brit kedvelői. Lequtóbb eqy kis 
cheshirei falu csűrjeben lepleztek le 
titkos kakasviadalt. A rendőrség a 
viadal kellős közepén lépett közbe. 
Minteqy ötvenen fiqyelték a kakasok 
viadalat. köztük nők Is. Sok ezer 
font cserélt qazdát a fogadások so¬ 
rén. Mint a ..Daily Héráid" meg¬ 
jegyzi. a környékbeli városokból is¬ 
mert és köztiszteletben álló személyi¬ 
ségek is voltak a kakas-szurkolók 
közölt, A rendőrség 62 harci kakast 
foglalt le. s szállított Londonba. 

Részegítő orvosság 

A „Chlcoqo Tribüné" beszámol ar¬ 
ról, hoqy eqy idegorvos új orvossá¬ 
got mutatott be az Amerikai Idegor¬ 
vosok Társasáqa előtt. Az orvosság 
olyan hatást tesz a betegre, mintha 
pálinkát ivott volna. Bizonytalanná 
válik az egyensúlya, majd képzelőd¬ 
ni kezd. s mindent rózsaszínben lát. 
A lap elismeréssel adózik a gyógy¬ 
szernek. mindazonáltal felteszi a kér¬ 
dést: mivel az emberiségnek rendel¬ 
kezésére áll a pálinka nem volt fö¬ 
lösleges az új gyógyszer feltalálása? 
























































Növelik a nyugat-németországi 
amerikai csapatok létszámát 



— Most mutasd 
munkaversenyrel 


Dulles: Hogy miért növeljük a csapataink létszámát? Hát csak pótolni kell va- 
meg, komám, ki a legény a gáton! Állj ki velem egy íormáÜJ | ,ah °8y az NDK-ból kivont szovjet katonákat! 


cAiidiejieiáii 


Vajon megismer-e a Nagy Em¬ 
ber? Vajon barátságosan fogad? 
Vajon Gyuszinak szólít-e mint an¬ 
nak idején, amikor estéinket 
együtt töltöttük? 

Ezek a komor gondolatok fog¬ 
lalkoztatták Letenye Gyulát, amíg 
a Nagy Ember előszobájában vá¬ 
rakozott. A szemüveges, hetyke 
titkárnő a jelentkezése után két 
napra már behívatta. Ez jó jel. 
Viszont másnap lemondta és e?y 
héttel elhalasztotta az audienciát. 
Ez rossz jel. És most mégis itt fe¬ 
szeng féltucat várakozó között, 
már harmadik a sorban, ha min¬ 
den jól megy, tíz perc múlva benn 
ül a párnázott ajtó mögött. Ez jó 
jel. 

Gondosan a szék szélén fészke¬ 
lődön olyan emberhez illően, aki 
kérni jött. Egy nő van benn. Vajon 
meddig? És az előtte levő két vá¬ 
rakozó vajon „egyperces* 4 eset, 
vagy hosszú beszélgetéssel fenye¬ 
get? Mustrálta a társaságot, mint 
a borbélynál. Vajon nincs közte 
haj nyírás? 

Szépen fogytak előtte a* ellen¬ 
ségek. Még kettő, még egy —■ 
most már ő következett. Megsimí¬ 
totta a nyakkendőjét, felugrott, 
egyet-kettőt krákogott, mint a szí¬ 
nész a színfalak mögött, mielőtt a 
díszletbe lép. 

Pompás, teremnek is beillő szo¬ 
ba tárult ködös szemei elé. Az 
egyik sarokban tanácskozó asztal 
büszkélkedett hat bőrtámlájú szék. 
kel. Négy telefonkészülék állt né¬ 
ma posztot az íróasztalon, ame¬ 
lyen dús orgonák illatoztak. Eb¬ 
ből a lenyűgöző környezetből emel. 
kedett ki a Nagy Ember. Nyöször¬ 
gő hang gurgulázott a torkából, 
viharosan rohant a látogató felé. 

— Gyuszikám! Ez igaz? Gyuszi- 
kám! 

Ilyen szívettépő elcsuklással üd¬ 
vözölhette az anya a messzi ten¬ 
gerekről hazatért hajótörött, 
egyetlen gyermekét. 

Jó jel — gondolta Letenye. A 
Nagy Ember nem engedte el a ke¬ 
zét. 


— Ne haragudj rám. öregem — 
rebegte lesütött szemmel — kö¬ 
nyörgöm, bocsáss meg. hogy boros¬ 
tás arccal fogadlak, nem volt 
időm borotválkozni! 

Micsoda udvariasság! Jó jel! 

Sürgött-forgott körülötte a régi 
jó barát. Megható volt a figyel¬ 
messége, a túláradó szeretete. 

— Cigarettát? Konyakot? Ilon¬ 
ka. hozzon be két remek feketét! 

A vendég csak ámult és bámult. 



Hiába, nem mindenkinek száll a 
fejébe a karrier, a dicsőség. 

— Rossz ember, milyen régen 
láttalak — hangzott a gyöngéd 
szemrehányás. 

Aztán viharosan belekarolt. 

— Elsősorban is, Gyuszikám, azt 
mondd mee. hogy van a drága kis 
feleséged. El ne felejtsd annak az 
édes Zsuzsinak átadni a kézcsó¬ 
komat. 

Mártának hívták ugyan Letenye 
feleségét, de egy szemernyi nyelv, 
botlás miatt nem akarta zavarba 
hozni a Nagy Embert, ezért ked¬ 
vesen válaszolta: 

— Köszönöm, jól van. ő is sok¬ 
szor üdvözöl. Nagyon fog örülni, 
hogy még emlékszel rá! 

Sértődött arcot vágott a Nagy 
Ember: 

— Na hallod!! 

Ilonka behozta a feketét, a házi¬ 


gazda töltött, cukrot dobált a csé¬ 
szébe, tüzet pattantott az öngyúj¬ 
tóból. valósággal leste a vendége 
gondolatát. Ez a fogadtatás Lete¬ 
nye reménységét túlszárnyalta. 
Magában kárörvendezett a felesé¬ 
ge borúlátásán. „Meglátod, az 
ilyen nagy ember meg sem ismer* 4 
— búcsúzott az asszony, amikor 
nekivágott a nagy audienciának.- 

Nem sokáig töprenghetett az 
előzményeken. A Nagy Ember ka- 
ronfogta, az ablakhoz cipelte és 
széles mozdulattal rámutatott a 
panorámára: 

— Nézd a kilátást! Buda leg¬ 
szebb része. Emlékszel a budai 
korcsmákban eltöltött édes esték¬ 
re? 

Elérzékenyedve ölelte át a ba¬ 
rátját, magához szorította, aztán 
ölelve vonszolni kezdte az ajtó 
felé. Még egy szívböljövő baráti 
átkarolás és egy pillanat múlva 
kiölelte a vendéget a szobából. 
Letenye az ajtóban verejtékező 
homlokkal eszmélt rá. hogy el sem 
mondhatta a kérelmét. Már késő! 
A hetyke titkárnő intett a követ¬ 
kezőnek. Mindennek vége! 

És ekkor az illatos orgonacso¬ 
korral a kezében ismét felbukkant 
a Nagy Ember és lelkesen kiál¬ 
totta: 

— Gyuszikám! A kedves felesé* 
gednek Zsuzsikának küldöm, kéz¬ 
csókkal .; . 

Letenye kitámolygott. 

Most mit fog mondani Zsuzsi¬ 
nak ... illetve Mártának. Hogyan 
magyarázza meg az ügyetlenségét? 
Félszegen lépett be a lakásba, ahol 
az asszony izgatottan várta. 

— Mesélj, mi volt?! 

Mennyi mindent kellene mesél¬ 
ni! Nagyon sóhajtott, aztán ma- 
gyarázgatás helyett odanyújtotta 
az orgonabokrétát. 

— ö küldte! — mondotta sejtel¬ 
mes hangon. 

Az asszony az orrához emelte a 
ritka ajándékot és mámorosán 
suttogta: 

— Micsoda angyali szaga van! 

Stella Adorján 


Ideológiai oktatótáblák 

© 




Aki nem dolgozik, az ne is egyék... 



Egy lusta brigádvezető álma, 


Újságírók a Nemzetközi Nőkongress 


zus küldöttei között 


(Szegő Gizi rajzai) 



Stanislava Uptakova, a 
Slovenska munkatársa 


Vlttorla Corslnl Otto- 
lonqhi, az Unita mun¬ 
katársa 


Hetena Clesllnska. a 
Lengyel Rádió munka¬ 
társa 



Agneta Runcan, a Scfrn 
toia munkatársa w 



inge Kfeinert. az ADM 
némát hírügynökség 
tudósítója 


Most nyílt meg 



— Szolgálhatunk? Mit parancsol kölcsonS.’ 
Csak egy húszast m Elsejéigl 
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TRlA/tDAV M£6 V-ér-EL-E 



Fa-vicc 



— Mi az, maga üres lapot szegez ki? 

— Mit csináljak? Nincs kiadó szobám... 


Aki feltalálta magát 



A legifijabbak 



remélik, hogy nyernek és korszerűsíthetik környezetüket. 


Darvas Szilárd: " 





LÍRAI MONOLÓG v • 

Kedves barátom, azt mondott, ' 
hogy Korompai tegnap gyanak* 
vóan nézett rám, midőn azt a ki* 
jelentést tettem, hogy vannak os¬ 
toba emberek, akikre kár szót pa¬ 
zarolni. Azt mondod: Koronnui 
arcán felvillant a gyanú, vajon 
nem rá értettem-e? ♦ 

Hová gondolsz? Korompai régi 
ismerősöm, úgy ismerem, mint a 
tenyeremet, tisztában vagyok szel¬ 
lemi képességeivel, persze, 4iogy 
rá értettem. < 

Azt mondod, hogy akkor mért 
általánosítottam, mért nem mond¬ 
tam a szemébe, hogy ö az az os¬ 
toba ember, akit ostobának tar¬ 
tok. Egyszerű £ magyarázat, ked¬ 
ves barátom, azért, mert én nem 
személyeskedem. 

Nem, nem arról van szó, hogy 
általánosítottam. £n egyszerűen a/ 
elvi síkon maradtam. 

Hogy ml az az elvi sík? Várj csak, 
hogy is magyarázzam m:*g neked? 
Tudod, az egy olyan nagy-nagy 
síkság — már a nev$ is mutatja, 
— olyan, mint a Góbi-sivatag. Olt 
terül el, valahol a gyávaság hatá¬ 
rán. az opportunizmus déli lejtő¬ 
jén. De azért jó kis sivatag ez, an¬ 
nak, aki szereti, tele van oázisok¬ 
kal. Az elvi síkon nem érhet ba.i, 
csendjét nem zavarja oroszlán 
bőmbölése, lábad után nem kap¬ 
kod mérges kígyó. Az elvi sík a 
csend és nyugalom birodalma. Az 
elvi síkon minden igazságot ki¬ 
mondhatsz, anélkül, hogy a hajad 
szála meggörbülne. Látod: az elvi 
síkon Korompainak elmondtam, 
hogy ostoba, de el tudok én mon¬ 
dani különbeket is. Ide figyelj! 
Például: nem helyes — mondom 
én. szigorúan az elvi síkon ma¬ 
radva — nem helyes, ha felelős¬ 
ségteljes állásokba ostoba, tehet¬ 
ségtelen és rosszhiszemű emberek 
kerülnek. Ezt mondom én a nagy 
elvi síkságon és mutass nekem va¬ 
lakit, aki ebben nem ért velem 
egyet. Persze azt is meg tudnám 
esetleg mondani, hogy kikre gon¬ 
dolok, de akkor már személyeske¬ 
dés. így van ez. kérlek, és ez még- 
csak nem is mai jelenség, hanem 
múltbeli rossz csökevény. Gondolj 
Galileire! — majdnem ráment ar¬ 
ra, hogy nem maradt elvi síkon, 
hogy nemcsak úgy általában 
beszélt az égitestek mozgásáról, 
hanem kifejezetten a földről állí¬ 
totta, hogy forog. Személyeske¬ 
dett. Vissza is szaladt hamar az 


Délután három óra... Fekszem 
«t napozópadon és napozom . A’fl* 
gyón finom ez a pad — gondolom 
magamban — .puhafa, és sima. A 
görbe gerincüeknek kész orvosság. 
Nekem nem görbe a gerincem, de 
mindig szerettem az orvosságot 
előre bevenni. Mégis csak okos 
ember vagyok én. hogy idefeküd - 
tem a padra, mert e z a legkényel¬ 
mesebb fekhely a strand területen • 
Körülöttem a többi napozópadon 
ugyanezt teszt k embertársaim, 
tnert vk is okos emberek, fagyon 
szeretem magunkat, hogy ilyen 
okosak vagyunk. Okosak és fúr • 
gék. hiszen napozopad nincs több 
nyolc darabnál, napozó pedig szá¬ 
ron felül is kódoroq itt. 
l Fekszem ezen a kényelmes pú • 
dón, vigyázok a gerincem hajlít- 
hatatlanságára és közben a nap 
sugarai belém lopakodnak, meg- 



barnítják testem. És én nagyon 
barna leszek majd. Barna? Mit 
barna, fekete! Mint a korom, mint 
egy néger! Olyan fekete, hogy az 
anyám se ismer rám. Megyek ha* 
zafelé majd és jön velem szemhe 
ez anyam és kérdi: „Tessék mon- 
dani, néger elvtárs. hol az én 
* fiam?'' Mire én: „A maga fiát UZ 
perccel ezelőtt latiam, amikor fé- 
sülködtem .“ Aztán... aztán ez 
micsoda ? — gondolom hirtelen , 
mert egy nő ráült a lábamra s ea- 
zel megszakította ezt a szépen in¬ 
duló krokit anyámról es ró/cm. 
Ránézek a nőre, mire ó azt mond¬ 
ja- 

, — óh, bocsánat! Foglalt? 

— Nem — mondom én — már 
hogy lenne foglalt, amikor csak én 
fekszem rajta... 

A no kacag egyet és közben fél* 
reiolva a lábamat, beljebb ül. 

— Tudja, olyan nehéz itt helyet 
találni — csacsogja. — Én pedig 
máshol nem tudok napozni, csak 
pádon. Engem máshol nem fog a 
nap. 

Aztán felém fordul s megjegyzi; 

— Milyen szép barna már ma¬ 
ga! Most van kinn először ? 



elvi síkra és csak úgy felre, szor- 
dinóval, kizárólag az utókor fülé¬ 
be súgta, hogy a föld forog, miál¬ 
tal megspórolt egy egész halált. 

Oázisokról beszéltem, de azért 
bevallom neked, kietlen egy táj ez 
az elvi sík. Jó, tudom, a szemé¬ 
lyeskedés pedig egy irdatlan ren¬ 
geteg, de az a gyanúm, hogy vala¬ 
hol a kettő közt gyönyörű vidék 
terül el, erdők, ligetek, virágzó vá¬ 
rosok, kemény, időtálló házak, 
amelyek malterje őszinteségből is 
helytállásból van összegyúrva. Cr. 
demes lenne megkeresni, nem saj¬ 
nálva időt és fáradságot, hidd cl, 
csak rajtunk múlik, nem vagyunk 
még olyan öregek, mit szólnál hoz¬ 
zá? 

Hogy ostobaságokat beszélek? 
Mondd csak, nem sértődöm meg. 
Személyeskedj csak nyugodtan. 
Mozduljunk el az elvi síkról. 


Mondom, hogy igen. 

— J ess zúzom! — adja az ijedtet. 
— Ember, maga öngyilkos akar 
lenni? 

Mire kijelentem, hogy eddig 
eszembe se jutott, akarok-e vajon 
öngyilkos lenni, jósolni pedig nem 
szeretek. • 

— Tudja maga, milyen veszélyes 
ennyi ideig napon lenni? — mond. 
ja. — £s pont ilt a napozópadon, 
ahol legerősebb a nap! 

Ekkor már ülök a pádon s ő ké¬ 
szül lefeküdni ... 

Mondja, nem jobb lenne, ha 
fürödni menne? — kérdi tőlem. — 
Ilyenkor a legjobb a viz s a leg¬ 
veszedelmesebb a nap, mert... 

Fél négy van ... Fekszem a föl¬ 
dön és napozom ... Időnként be- 
lémrúgnak az errejárók. néha le¬ 
locsolnak, belebámulnak a ké¬ 
pembe, megjegyzést tesznek az 
alakomra, de legalább senki sem 
irigyli a fekhelyem ... 

Gcra Mihály 


Kartárs Károly és a nyári zivatar 
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A feleség: Lassabban egyél, fiacskám! 

(Vasrári Anna rajza.) 


kÁJ Ón 


Nem kell sokáig yárnia 



— Meddig járjak még utánad. Julis? 

— Aratásig. Akkor majd én járok utánad, mert én leszek a 
marokszedöd,, j 






Margitkával két hétig nem lehetett bírni. Két héten kérésziül 
különös szavak röpködtek a lakásunkban. Fondü, plié. demi- 
plié, rondözsamparter (ha a fülem nem csalt), hogy csak az enyhéb¬ 
beket említsem. Margitka balettvizsgára készült. A balettvizsga 
olyan, mint minden más vizsga, azzal a különbséggel , hogy a rávaló 
készülődés nem annyira a fejet veszi igénybe, mint inkább a lábfe¬ 
jet. Margitka reggeltől estig táncolt, kecses , könnyed mozdulatokkal. 
Margitka ez alatt a két hét alatt minden ténykedést tánclépésben 
végzett el: tánclépésben hozta az evőeszközöket, tánclépésben jött be 
a szobába és sajátosképpen még kimenni is tánclépésben ment ki. 
Reggeltől estig szólt nálunk a rádió: Margitka végigkeringőzie a 
szobát a Kék Dunára, a Coppélia-valcerre. de Béres Ferenc népdalai¬ 
ra és az időjárás- és vízállásjelentésre is. Ez persze egy kicsit raga¬ 
dós: egy hét után azon kaptam magamat, hogy időnként tánclépés¬ 
ben járok. A szakszerű nevét persze nem tudtam a lépéseknek, de 
valahogyan véremmé vált a dolog. Ereztem, hoqu egy kis ayaJtorlat- 
tal én is felléphetnék; igazán nem boszorkányság a dolog . Csupa 
muzsika és tánc volt minden körülöttünk. Ha valaki bejött hozzánk, 
csak ámult. „Balettvizsgára készülődik a lányom ° — mondtam ha¬ 
nyagul, csak úgy odavetve. „A rondözsampartert gyakorolja, az a 
legnehezebb, különösen kiejteni.** Így teltek, múltak a napok, egy 
csodálatos zenés álomvilágban, a tánc mámorában. Mindenki meg¬ 
ígérte, hogy eljön a vizsgára, és ennek dacára mindenki eljött a vizs¬ 
gára. Margitka tüllfátyol ruhájával a karján felrohant a színpadra, 
én pedig, mint egy vizsgázó balettnövendék apjához illik, csendes 
méltósággal járkáltam a nézőtéren és mindenkihez volt egy nyá jas 
szavam, nem éreztettem senkivel, hogy az én lányom ma táncolni 
fog. balettet, színpadon, nyilvánosság előtt: de a jobbérzésűek meg¬ 
érezték ezt és tiszteletteljes elfogódottsággal beszélgettek velem. Az¬ 
tán S2étment a függöny és húsz tiindéri kislány kezdett táncolni fent 
a színpadon, tündérien; csak Margitkát nem lehetett látni , mert 6 
állt leghátul és előtte egy magas kislány táncolt; és ez nem is volt 
olyan nagy baj, mert Margitka az ő hallatlan gyors felfogásával min¬ 
dent előbb csinált, mint a többiek és vannak, akiknek ez nem tet¬ 
szik. Az emberek egy része, sarnos, jobban becsüli az alkalmazkodni- 
tudást, mint az egyéniséget. Épp ezért a szünetben már nem men¬ 
tem oda senkihez, ellenkezőleg. Margitka jött oda hozzám , de egy 
szót sem szólt a demipliéről, fondüről és rondözsamparterröl: ellen¬ 
kezőleg, azt kérdezte, hogy hány óra van. A szünet után már nem 
volt semmi hiba, egyik kislány szebben és pontosabban táncolt, mint 
a másik, de egyiket sem hívták Margitkának, ami lehet véletlen is. 
Es aztán elmentünk és el se búcsiíztunk az ismerőseinktől, mert már 
nagyon késő volt . De akkor felszálltunk a villamosra , én, és Margit¬ 
ka. karján a tüllfátyoVálombaleitruhával. Es már akkor mindenki 
minket nézett; de megszólalt Margitka, most már ismét önérzetes , 
harsán y és biztonságos Margitka-hangon: 

*— Es milyen volt a demiplié? 

*— Rondözsamparter — feleltem könnyedén, de úgy. hogy min-* 
denki hallja. Es vagy hatvan tiszteletteljesen bámuló és elismerő 
szempár szegeződött ránk. 

} Ez volt a vizsga fénypontja, 

Gergely Miklós 


Riadalom 

A naqy illami építkezési kornyékén szokatlanul 
sok kis ház épül. 



•— Vigyázz, apus! Jönnek az ellenőrök! 


Lehetetlen kívánság 



— Szivecském, adjon egy 
jó vonalat nekem! 


Az is valami 



— Mit szólsz dlihez a hideg idő¬ 
járáshoz? 

—* Semmit, Fő, hogy nyár van! 



Ai egyik hűtőkamrában jégtömhökat tárolna! Heti 20 tagon áru jön be és megy ki 



Lelkiismeretes munkatársunk hosszú 
Időt töltött a helyszín tanulmányozásá¬ 
val* 



Képünkön a gyors forgás látszik és 
az igazgató lelkiállapotai 


A hüiöbát dolgozód a Vágóhíd és a Saruéról 
látja el ebeddel 


^v/Mhid 




Ki-ki az ízlése szerinti étkezdébe jár. 


DUNA SZÁLLODA 

V., Apácai Csere János u. 4. 
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DUNAKERTBEN 


Fóthy János 

é* tánczenekar* játszik 
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AZ ÉTTEREMBEN, 

A TERASZON 

Szél Pál 

zongorázik 

O 

Étel-ital különlegességek 



A? 

íÍlmí/\ mwwoK 


Pianinók és zongorák 

nagy választékban 

Részletre is kaphatók 

O. K. V. zongoratermében 
Bp., Lenin körút 10L 


AUDEO HASIG 



AUDIO SL típ. LEMEZ¬ 
JÁTSZÓ! 

MIKRO és normál hangle¬ 
mezek lejátszására! 
llangcrősí tővel, hangszóró- » 

val! 

Az első lemezjátszó készülék, 
amely RADlO CSATLAKO¬ 
ZÁS NÉLKÜL működik! 

Különböző színű műbőrrel 
bevont hordozható koffer- ■ 
kivitel! 

ARA: 2050,— forint. 
RESZLETFIZETESRE IS 
VÁSÁROLHATÓ! 





























































































Kmcnck szépén 


Maurice Szipelit két esztendővel ezelőtt érke¬ 
zett Budapestre. Rendkívül muzikális volt, 
•mennyiben egy fésű és egy 6elyempapir segít¬ 
ségével el tudta játszani a „Parlez moi d‘amour“ 
című éneket. Ezenkívül tudta mozgatni a fülét 
és ha nem volt kiszáradva a torka, megtévesz¬ 
tően utánozta a nőstény-pulyka hangját, közveU 
lenül a pulykakakassal való találkozás előtt. 

Ilyen adottságokkal érkezett hozzánk Maurice 
Szipelit. Pestre való érkezésétől számított har¬ 
minc másodpercen belül 
észrevette, hogy a magyar 
nemcsak vendégszerető 
nép, hanem valósággal ölé¬ 
be veszi azt, aki törve be¬ 
szél magyarul. Szipelit a 
vonaton egy magyar ve¬ 
gyészmérnöktől — aki szak¬ 
mai képzettségének megfe¬ 
lelően a norvég zenei he¬ 
tekre utazott, mint magyar 
táj-zenei megbízott — ta¬ 
nult néhány magyar szót; 

— Keszenek szépén — 
mondta a hordárnak és a 
hordár erre könnybelábadt 
szemmel csókolta meg bő¬ 
röndje fogantyúját. 

— Kerem szépén — mondta a szállodában és 
fi szállodaportás letérdelt elébe és bársony párnán 
nyújtotta át a szoba kulcsát. 

Szipelit rögtön látta, hogy jó helyre érkezett. 
Két nap múlva plakátok hirdették, hogy Mauri¬ 
ce Szipelit saját szerzeményű megzenésített vi¬ 
dám verseit adja elő a Zeneakadémia nagyter¬ 
mében. Zongorán kísér a Fővárosi Hangveiseny- 
zenekar. 

Az estnek óriási sikere volt. Maurice a frakk¬ 
hoz lila pizsamanadrágot vett, hogy ezzel is je¬ 
lezze külföldi voltát. Bájos mosollyal várta vé¬ 
gig az alig húsz perces tapsot, amellyel üdvözöl¬ 
ték, aztán előrelépett és a következőket mondta: 

— Tisztelendő egy begyülekezetek! En ide jött 
beletek. Keszenek szépén. Puskás, gól, bizományi 
áruház; osokolom kezetekbe. Hurrá, elere kis¬ 
pajtások! Pá belétek! 

A hatás leírha’atlan volt. A közönség őrjön¬ 
gött. Mindenki felállt és a dobogó felé tódult. 
Tumultuózus jelenet támadt. Idős, szakállas csa¬ 
ládapák meghatottságtól reszkető szemhéjjal csó¬ 
kokat dobáltak. Gyermekek elvesztették szülei* 
két, asszonyok elvesztették férjeiket, lányok el. 
vesztették önuralmukat... Az egész terem öröm¬ 
mámorban úszott, íme, egy külföldi, aki törve 
beszél magyarul, csodálatos, nagyszerű, fenome* 
nális, ilyen még nem volt! 

Ettől kezdve szaporodtak a Szipelit-estek. Szi¬ 
pelit itt énekel, Szipelit ott énekel, Szipelit szer¬ 
zői est a Gubacsi úton, Szipelit zene- és vers* 
bemutató a Lópatkolók Szakszervezetének Kul- 
turházában. Szipelit itt. Szipelit mindenütt. Kö¬ 
vetői támadtak, akik teli¬ 
holdas estén, pontban éjfél¬ 
kor elásták hódmezővásár¬ 
helyi születési anyakönyvi 
kivonatukat a külső lóver¬ 
senytér szélén és másnap 
tört magyarsággal énekel-* 
tek, konferáltak, szavaltak, 
bőt táncoltak is. 

Szipelit megvető szavakat 
hajított követői felé, „egé¬ 
szen közönséges utánazó 
piszoknokok*’-nak minősí¬ 
tette őket, hiszen mindenki 
tudja, hogy tört magyar¬ 
sággal egyedül csak ő,.ene- 
kel” ezen a világon, bele¬ 
értve a világűrt is. 

Megértettem Szipelit nagy sikerét, magam is 
rajongói közé tartozom. Csak azt nem értettem, 
hogyan csinálja, hogy ennyi év alatt még min¬ 
dig csak törve beszél magyarul. 

Tegnap erre is választ kaptam. Egy társaság¬ 
ban megismerkedtem egy magas, őszhajú férfi¬ 
val. Elmondta, hogy nyelvtanár. Sok tanítványa 
van. Többi között, minden héten hat órát ad a 
híres Maurice Szipelitnek. 

— Magyarra tanítja? — kérdeztem. 

— Dehogy. Magyarul tökéletesen beszél ! — fe¬ 
lelte. — Francia órákat vesz tőlem, nehogy elfe¬ 
lejtse, hogyan kell törni a magyart. 

Vajda Albert 




Vázlatos kis értekezés a lírai költészet témáiról 



Színházi szerződtetések idején 



A könyvhét sátraiban majolikát árulnak 



— Pesti színháznál marad.u 

— Olyan tehetséges? 

— Nem. Olyan jól ment férjhez ;. » 


Ha ez így megy tovább... 



A három Harsányi a moszkvai televízióban 
szerepel; 


Az egyetlen megoldás, hogy a színész a darab végén megkö¬ 
szönhesse a tapsokat! 



AdiNdEnFéiE 


A jólelkű irodalmár mondta: 

— Ha túlságosan szigorúan bírálunk egy fiatal írót, ezzel elvesszük a kedvét 
az írástól. 

Végre tudom, miért lett Balzac nagy író. Nem vették el a \kedvét. 

★ 

Minden tétel csak adott körülmények között, adott időben , adott helyen érvé - 
vyes. Iharosnál például erény az, hogy el tud szakadni a tömegektől . 


Azzal a gondolattal foglalkozom, hogy disszidálok Celldömölkre, politikai 
menedékjogot kérek, és leleplezem Pestet, hogy szemetesek az utcái. 

★ 

Thomas Mann — mint irodalmi tanulmányainak egyikében elárulja — 
eredetileg elbeszélésnek szánta a később négy kötetté terebélyesedett Varázshegy-et . 
Velem is előfordult hasonló el méretezés. A minap azzal ültem le, hogy irok egy 
trilógiát, s lett belőle egy közepes terjedelmű kroki. 
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A „Pedoflex" hibája 

'Az Egészségügyi Minisztérium januári hirdetménye 
közzétette, hogy az új „Pedoflex’' készüléket az Orvosi 
Műszer Kereskedelmi Vállalat 3. számú fiókjánál le¬ 
het kapni. De hiába tette közzé, ilyen készüléket a mai 
napig sem lehet kapni, 6em olt, sem egyebütt. 

Mi is az a „Pedoflex" készülék? Ha egyet, az egyet* 
len egyet látni kívánja az olvasó, menjen el a Kő¬ 
templom utcai tüdőgondozóba, s röntgeneztesse meg 
magát. Csodálkozva tapasztalja majd, hogy az orvos 
nem használja a nehézkes ólomkesztyíit s a röntgen¬ 
gépről hiányzik a komplikált kéziszerkezet. Ehelyett az 
orvos lábánál egyszerű kis szerszámot pillanthat meg: 
ez a „Pedoflex'*. 

Az igénytelen készülék dr. Erpf Károly orvos és Kiás 
István szerelő újítása. Előnyei a következők: 

1. Kiküszöböli az orvosra és a betegre káros suga¬ 
rakat. 

2. Kezelése egyszerűbb. 

3 . Élesebb képet kap vele az orvos. 

4 A régivel ellentétben hibátlanul működik. 

5. Hatvan forintba kerül csak, míg a kéziszabályozó 
ára ennek éppen a tízszerese: 600 forint. 

És mi a hátránya? Amikor az újításról értesültünk, 
hiába kerestünk hátrányt, nem találtunk; és nem talált 
a VIII. kér. Tanács sem, amely először fogadta el az 
újítást; nem talált az egészségügyi minisztérium sem, 
amely minden tüdőgondozó részére javasolta; s a Su¬ 
gárfizikai Intézet vezetője sem talált hibát rajta, alá 
kijelentette, hogy ezután minden röntgenkészülékre 
ajánlatos volna „Pedoflex’’-et szerelni. 

Az újítás szépen ment a maga útján, örültek az 
orvosok, a betegek, a nagy piacra számító külkereske¬ 
delmi szakemberek és nem utolsósorban örültek az újí¬ 
tók is. akik közben feltaláltak egy hasonló jó gépet, 
amely nemcsak a tüdőröntgengépre, hanem valameny- 
nyire alkalmazható. 

A „Pedonex*’-ek tömeges készítése ezalatt a Rönt- 
gengyárra várt. Rá vár még ma is. Mert a Röntgengyár 
nem foglalkozik az újítással, neki nem főhatósága az 
Egészségügyi Minisztérium, neki csak a kohó. és gép¬ 
ipari parancsol, annak pedig esze ágában sincsen in¬ 
tézkedni. 

Hogy miért? És miért nem gyártja ezt a mindenhon¬ 
nan javasolt újítást a Röntgengyár? Nem lustaságból. 
Nem is hanyagságból. Áh. dehogy, megvan rá az ala¬ 
pos oka. A „Pedoflex" hibája a következő: hatvan fo¬ 
rintba kerül csak, míg a kéziszabályozó ára ennek ép¬ 
pen tízszerese: 600 forint. 

Szarvashiba! így már érthető, hogy a Röntgengyár 
miért nőm tért át januárban a drágább és rosszabb 
gyártmányról az olcsóbbra, s a jobbra! A Röntgengyár- 
nak a fór int- tervét is teljesíteni kell! Ehhez pedig a 
„Pedoflex" túl olcsó.», Országit György 





Mindenki tudja, hogy az újítás az államnak, de az 
újítónak is hasznot hoz. Az újitómozgalom nyomán már 
sok nagy eredményt és jelentős megtakarítást ériünk 
el Néha azonban nehezen jut, el az újítás a gyakorlati 
alkalmazáshoz. Ezt az én esetem is igazolja. 

1054 januárjában „Kábelfektetó pályakorsi** tárgyú 
i újításit nyújtottam be a MÁV szegedi szerelésvezetőség 
újítási előadójához. Továbbküldték a MÁV Szegedi 
Igazgatóság V. osztályára. Innen a Közlekedés és Pos - 
taügyi Minisztérium 1/9. C. szakosztályához került. Itt 
aztán megfeneklett az újításom egészen 1954 őszéig. 
.Ekkor az 1/9. C. szakosztály megbízta a MÁV Északi 
. Járműjavítói , hogy gyártsa le a kocsi prototípusát. 

Az Északi Járműjavító 1955. október 15-re vállalta a 
munkát és a kocsit határidőre el is készítette , majd 
elküldte a Szegedi Szerelésvezetőségnek kipróbálás vé¬ 
gett. A Szerelésx'ezetöség 1956 1. negyedében elvégezte 
a próbát: a káhelfektetö kocsi a várakozásnak meg¬ 
felelt. 

Ezek után azt vártam , hogy az ügy gyorsan lezárul 
és megkapom az újítási díjat. Nem így történt! Már¬ 
cius óta a Közlekedés - és Postaügyi Minisztérium nem 
tud időt szakítani arra , hogy a már gyakorlatban be¬ 
vált és két év óta húzódó újításomat elbírálja. Pedig 
• én szeretném végre az újítás áttételére, visszatételére, 
legyártására , újjátételére, újravisszatételére. kipróbá¬ 
lására sfb. vonatkozó értesítések helyett a jogos újí¬ 
tási dijat megkapni , hogy legalább majd öreg nap¬ 
jaimra (most 22 éves vagyok) élvezhessem ifjúkori újí¬ 
tói tevékenységem jutalmát. 

Koltal Ernő 
Szeged, Daru u. 1. 






\gy születik egy munkakör 

Hétfő 
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Nini, egy üres íróasztal a folyosón! 


Kedd 


statisztika] 
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Mindenesetre leülök, majd csak akad valami 
munka .., 

Szerda 

|KONYVElésj 


STATISZTIKAI 


f— Mi az, János bácsi, csak ennyit hozott ? 
Csütörtök 


•— Ezt nem lehet egyedül elvégezni. Holnap még 
két fő segítséget kérek, ti 


Itt a Vörös, hol a Vörös es fekete ? 


A „mozi kapcsolás' 1 az 
árukapcsolásnak egy sajá¬ 
tos formája. Például a két- 
részes „Vörös és fekete" 
című nagysikerű francia 
film kettészakításával arra 
lőhet, kényszeríteni a mozi¬ 
ba járó közönséget, hogy 
tulajdonképpen egyetlen 
film segítségével főváro¬ 
sunk különböző filmszín¬ 
házait ismerje meg. Van¬ 
nak mozik, ahol csak az 
első részt adják, vannak, 
amelyekben csak a máso¬ 
dikat. Egyedül a Corvin- 
moziban játsszák a két 
részt egyszerre, de aki ide 
jegyet tud szerezni, az tü¬ 
relemmel és erős testalkat¬ 
tal rendelkezik. A budai 
Ugocsa-mozi például azok 
közé tartozik, amelyeket a 
második részre profilíroz, 
tak. Lehetséges, thogy e 
rendszer mögött valami 
lángeszű elgondolás rejtő¬ 


zik, az Ugocsa-mozi sze¬ 
gény pénztárosnője azon¬ 
ban nem volt képes meg¬ 
magyarázni a csalódott ér¬ 
deklődőknek. hogy miért 
kell nekik máshova elmen, 
niök, hogy megismerked¬ 
jenek az első résszel. 

A mozi részvétlenség 
miatt (!!) egyelőre kényte¬ 
len volt levenni műsorról 
a második részt. A közön¬ 
ség különben nem bánja, 
ha nem egyszerre mutat¬ 
ják be a két részt, mutas¬ 
sák be egymás után, de — 
ugyanabban a moziban. Az 
idősebb mozilátogatók em¬ 
lékeznek még arra, hogy 
az őskorban egv „Cezari- 
na“ című 8 részes filmet 
nyolc részletben lehetett 
megnézni, de — ugyanab¬ 
ban a moziban. (Az Ugo¬ 
csa-mozi panaszkönyve 
alapján.) 


rúvyÁ-ni# jCvLl'k 


Megszokott dolog már, 
hogy aki kerékpárt vesz, 
bosszúságot arat. Az is 
vxcgszokott dolog, hogy az 
alkatrészeket gyártó vál¬ 
lalatok mindig gondol¬ 
kodnak a kerékpár tulaj* 
dojiosok folyamatos bősz* 
szántásáról. Mégpedig 
olyan kiválóan , mintha 
egyenesen az egyetemen 
tanulták volna ezt a „tan* 
tárgyat 

A kerékpároknak sok 
olyan alkatrészük van, 
amelyek bizonyos idő 
után hasznavehetetlenné 
válnak és azokat pótolni 
kell , illetve kellene. A 
pótlást azonban a jól be¬ 
vált hiánylista nem „en¬ 
gedélyezi". Ezek az apró 
alkatrészecskék többet 
szerepelnek a hiánylistán, 
mint a boltok fiókjaiban* 
Mikor azután nagy a fel¬ 
zúdulás egy-egy alkatrést 
hiánya miatt, valahol va¬ 
lakik összeülnek . kiérté¬ 
kelik a hiányosságot, be¬ 
ütemezik az alkatrészt, 
kiadják a kivitelezőnek, a 
kivitelező kiadja az alki* 
vitelezónek, aki jól vagy 
rosszul kivitelezi a kivite¬ 
lezni valót, 


Ilyen hiánycikk volt 
sokáig a kerékpárküllö is. 
Mikor azután a kerékpá¬ 
rosok küllőért kiáltottak; 
összeült az a bizonyos bi¬ 
zottság és elhatározta, 
hogy küllőket is gyártani 
kell. Az elhatározást tett 
követte és a hiányzó kül* 
löket igen nagy mennyi* 
ségben legyártották. Ma 
sokkal több a küllő, 
mint kellene. Igaz vi¬ 
szont, hogy a kerékpáro¬ 
sok ezzel még nem bicik* 
Űzhettek nagyon messzi* 
re, mert küllő ugyan van 
*— de még sincs. A hely* 
let ugyanis az, hogy aki a 
küllők tömeges gyártását 
elrendelte, megfeledke¬ 
zett arról, hogy a küllők 
számának megfelelően 
küllő anyákat is gyártas¬ 
son. így történt meg az* 
után, hála a „ nagyszerű, 
szervezésnek", hogy a 
küllők anya nélkül szü¬ 
letve, használhatatlamil 
hevernek a KERAVILL - 
boltok fiókjaiban és vár * 
ják a megváltó anyát. 


•4* 
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A Krisztina "körűt i volt 
Karácsonyi palota a fa¬ 
siszta pusztítás után ro¬ 
mokban hevert, ezért csak 
a telket lehetett hasznosí¬ 
tani. Hasznosították is — * 
itt épült fel a Kohóipart 
Tervező Iroda. Most a 
Kohó- és Gépipari Mi¬ 
nisztérium tervezőirodá¬ 
ja van benne. Az épület 
az. 1951— 53-as években 
nőtt ki a földből, ezért 
ilyen lassan, mert épít¬ 
kezését többször félbesza¬ 
kították. 

Az eredeti terv szerint 
30 és félmillió forintot 
szántak az épület teljes 
felépítésére, de közben 
népgazdaságunknak más 

feladatokra kellett a pénz 
egy részét fordítani. Terv- 
hitel hiánya miatt az épü¬ 
let még ma 6incs telje¬ 
sen készen: négy év óta 
vakolatlanul néz a hom¬ 
lokzat a járókelőkre. Nem 
épült fel a kultúrterem és 
a tervezett étterem sem, 
mert az erre a célra szánt 
öt és félmillió forintot 
sem tudták kiutalni. Van 
ugyan provizórikus, kis¬ 
méretű kultúr- és étterem 
a házban, de ez csak szűk. 
ségmegoldást jelent. 

A Kohó- és Gépipari 
Minisztérium beruházási 
igazgatósága szívügyének 
*tekinti a tervezőintézet 
'építésének befejezését, 
de a beruházási hitelke¬ 
retből évenként csak na¬ 
gyon korlátozott összeget 
tudnak erre a célra foN 
dítani. Étben az évben 
az oldalszárny és a belső 
udvar vakolására sikerült 
pénzt előteremteni, a fő¬ 
homlokzatra nem. 

Az eredeti tervek sze¬ 
rint a főhomlokzatot vá¬ 
ros-szépészeti szempont¬ 
ból nemes kővel óhajtják 
burkolni. Ennek a mun¬ 
kának az ára: 1 800 000 fo¬ 
rint. Ennyi pénzt a jelen¬ 
legi körülmények között 
nem lehet erre a célra 
fordítani. Ezért egyszerű¬ 
sítési javaslat készült, 
amelynek segítségével 
750 000 forinttal, 1 050 000 
forintra csökkenne a bur¬ 
kolás költsége. 

A Kőfaragó Vállalat 
most elvállalhatná a 
munkát, mert a nyári hó¬ 
napokban van idejük. A 
KGM mintákat is kapott 
az anyagból. Sajnos még 


a csökkentett összegű 
tervhitel körül is gond 
van. ezért nem valószínű, 
hogy ebben az évben 
megszépül az épület hom¬ 
lokzata. Félő, hogy ami¬ 
kor a beruházási igazga¬ 
tóság — talán 1957-ben 
— biztosítani tudja az 
1 050 000 forintot, addigra 
a Kőfaragó Vállalatnak 
nem lesz ideje és a Krisz¬ 
tina körúti palota esetleg 
további évekig is vako¬ 
latlanul, burkolatlanul áll 
a Vérmező mellett. 

Javaslat: talán egv-két** 
százezer forintos költség¬ 
gel burkolat helyett be 
lehetne vakoltatni a pa¬ 
lotát. ízléses vakolással 
mégiscsak szebb lenne a 
ház, mint így, meztelenül* 

— sti 


Mentesítő autóbuszt! 

Szombaton délután sok 
dolgozó utazik a Rálát ón¬ 
ra. A MÁV ezt tudomásul 
vette és mentesítő vonato¬ 
kat indít. A Fővárosi 
Autóbusz Vállalat azon* 
bán nem gondol azokra az 
utasokra, akik busszal sze* 
retnének a Délivasúthox 
eljutni. Csak a 4 es autó¬ 
busz jár a Déli pályaud¬ 
varra — ritkán és zsúfoN 
tan. 

„Mentesítő" autóbuszom 
kát kérünk! Vagy több 
4-cst, vagy új járatot 

Egy lemaradt utas. 

LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

Hammeri Ferenc (Sztálin 
város, 'Általános Gimnázium) 
a többször Idába kért motor¬ 
kerékpár-vásárlási engedélyt 
a megyei tanácstól me<j- 
kapta. 

Szántól István (Várvölgy) 
• légett szénájáé t a községi 
tanácstól kártérítést kapott. 

★ 

Orosz Józsefnó (Komíb, 
Kossuth L. u. 82.) elveszed 
kölcsön kötvényeit az OTP 
pécsi flókjátój^ megkapta. 

Lohonya József (Aranyod) 
elvont ácsmesteri iparenqe- 
délyét visszakapta. 

★ 

Molnár Judit (Gyula, Gá¬ 
bor Áron üt 46.) családiház- 
építkezését a tanács engedé¬ 
lyezte. 


LUDAS MATYI. dcerkesztl • szerkesztőbizottság GÁDOR BÉLA (főszerkesztő). FÖLDES GYÖRGY (felelős szerkesztő). GÁSPÁR ANTAL. TABI LÁSZLÓ (szerkesztő) 

TONCZ TIBOR (művészeti szerkesztő) 
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Égi szózat 



í— Ember, lépjen a paraszttal! 


G. B. SHAW nem szerette, ha étkezés közben 
szól a zene. Amikor a tiszteletére rendezett 
egyik ünnepi ebéden látta, hogy jazz-zenekar je¬ 
lent meg a teremben, odament a karmesterhez 
és így szólt hozzá: 

— Megtenné-e azt a szívességet, hogy az étke¬ 
zés alatt azt játszana, amire megkérem? 

— A legnagyobb készséggel. Mr. Shaw, de tes¬ 
sék megmondani, hogy mit látsszak? 

— Dominót — válaszolt Shaw fagyos mo¬ 
sollyal. 

★ 

ALBERT EINSTEIN egy alkalommal megláto¬ 
gatta New Yorkban egyik tudós barátját, akivel 
igen meghitt viszonyban volt. Épp ezért, a barát 
figyelmeztette Einsteint, hogy esóköpenye már 
nagyon kopott és mit szólnak majd az emberek, 
ha őt ilyen kabátban látják. 

— Ugyan, kérem, hiszen itt nem ismer engem 
senki — válaszolta Einstein. 

Amikor a New York-i barát három év múlva 
Princeton egyetemi városkában, Einstein állandó 
lakhelyén viszonozta a látogatást, csodálkozva 
látta, hogy világhírű kollégája még mindig 
ugyanazt a kopott esőkabátot viseli. 

— De kedves tanár úr — mondta a vendég — 
ez a kabát már igazán olyan borzalmasan kopott, 
hogy nem volna szabad viselnie. Mit fognak ón¬ 
ról gondolni az emberek .. 

— Ah! Itt iga/ón nem fontos ez a dolog — fe¬ 
lelte Einstein —, hiszen itt mindenki tudja, hogy 
ki vagyok. 


Kaland a 

HÚGOM kislányát vittem le 
Pécsre a zsúfolt éjszakai személy- 
lyel, s a gyerekkocsiban utaztam. 
Akkor már évek óta nem láttam 
kamasz-időm városát. 

A kupéban sűrű homály volt, 
csak az apró függőágyakban szen¬ 
dergő csemeték fehér pendelye vl- 
tágított néhol. Éjfél körül fiatal 
férfi szállott föl hozzánk. Karján 
plédbe burkolt csecsemőt hozott és 
óvatosan elhelyezte az egyik üre¬ 
sen maradj hálóban. Ahogy a vo¬ 
nat elindult, az állomás bevillanó 
lámpáinál megismertem a férfi ar¬ 
cát. 

Mit gondolnak, ki volt? A nagy 
Deli Tibor, diákköri szobatársam, 
gimnazistakorom legendás alakja, 
az ölök tréfacsináló ifjú színész. 
Vajon maradt-e valami vad. riasz¬ 
tó és költői ötletességéből? Vagy 
kettőnk közül ő lett a lehiggadt 
családapa, az elégedett férj? 

Még érettségi előtt elhódította 
tőlem a lányt, akit szerettem. Ké¬ 
sőbb olyasmit hallottam, hogy 
megesküdtek. Lám, most az ő gye. 
rekük alszik az ülések fölött him¬ 
bálózó függőágyban! Vajon hason, 
iít-e IÍzéhez? — tűnődtem, s a szí¬ 
vem erősen fájni kezdett. 

—- Te vagy az. Zoltán? — kérdi 
tőlem. 



— Szervusz. Tibi! Én vagyok. 

Leültünk egymás mellé. 

— Hát mesélj! — kezdi. — Med¬ 
dig laktál Boros néninél? 

— Végig. Az utolsó vizsgámig..: 

— Nem tudod, mit csinált a dob. 
bal? 

— Évekig őrizte. Sírkövet akart 
csináltatni az árából az urának. 

Szemem #í dőtt megjelent a cintá¬ 
nyérokkal fölszerelt hatalmas jazz. 
dob, amit Tibor zálogul hagyott 
Boros néninél. 

— Síremléket? 

— Azt. 

Elégedetten nevetett, kivillantva 
fehér fogait. 

— Hol játszol? — kérdem. 

— Például itt — feleli és gyanú¬ 
san mosolyog. — Egyébként dara¬ 
bot írok. Kitűnő, vonalas témám 
van. Idehallgass! Egy fiatal, lelkes 
tűzoltóról szól. aki tökéletesen ki¬ 
tanulja a szakmát, éjt nappallá té¬ 
ve dolgozik, magol és mit gondolsz 
miért? Egy hatalmas, lebiihatat¬ 
lan, gigászi tűzről ábrándozik, 
amit majd ö fog eloltani. Szép, 
nem? • 

— Ahogy vesszük... — vélem 
tétován. 

— Végre támad ilyen tűz. IIosz- 
szú, kimerítő küzdelem után tud¬ 
nak csak végezni vele. Hősöm a 
legjobb tűzoltók között van, kitün¬ 
tetést kap. Ám az első estén kiáb¬ 
rándult és szomorú. Hát csak eny- 


ÖSZ/NTE 


kupéban 

nyi volt az egész? Ezért tanultam, 
ezért gyakorlatoztam annyit? Csak 
sokára alszik el. de végül is új, 
még nagyobb, még veszedelmesebb 
tüzekről álmodva tölti az éjt. És 
álmában boldog, mert tudja, hogy 
nagy jövő vár rá. Tetszik? 

— Én azt hiszem, te félreérted 
a dolgokat, Tibi. Ez a téma cseppet 
sem vonalas ... 

— Hagyd csak! — legyint, s ci¬ 
garettára gyújtana. Figyelmezte¬ 
tem, hogy ez itt tilos. 

— Gondolj a srácokra!..'. 

Még sokáig beszélgetünk diák¬ 
köri emlékeinkről. Tibor volt a 
leggálánsabb ifjú lovag az egész 
városban. Szegény gyerek volt. de 



éjszaka kóbor macskákat, kutyákat 
fogott, s reggel eladta az orvosi 
fakultáson, kísérleti célokra. Most 
is látom, amint szalonnás ördög¬ 
bőr nadrágjában. sötét arccal, éj¬ 
szakai vadászatra indul a halpiac 
tájára, ő. akinél jobban senki nem 
ismerte a francia négyes figuráit, 
s aki olyan világfias előkelőséggel 
tudott meghajolni a lányo^házak 
finom szalonjaiban!... Egy nagy 
farkaskutyát többször is eladott, 
ez a kutya két ízben szétfeszítette 
a ketrecrácsot és satnyább társai¬ 
val együtt szélnek eredt. A kapott 
pénzen Tibor rózsacsokrot hozatott 
a pesti repülőgéppel, valamelyik 
ideáljának. Talán Tizét is így hódi. 
tóttá meg. Vajon milyen lehet a 
gyerekük? Fiú-e, lány-e? Mindun¬ 
talan eltereli róla a szót. nyílván 
nem akarja fel tépni a régi sebet. 

Hajnali leszálláskor azután szint 
vall. Utolsónak maradunk a kocsi¬ 
ban. Tibor körülnéz, majd kiemeli 



a plédbe burkolt csecsemőt a füg¬ 
gőágy bői és se szó, se beszéd, bele* 
teszi a bőröndjébe. 

— Francia baba — mondja vi¬ 
gyorogva. 

— Nem értem. 

— Pedig egyszerű. így szoktam 
kényelmesen utazpi — szól sunyin 
és rámkacsint. 

— És Uze? — kérdem remegve. 

— Ilze? Hát az ki? — olyan os¬ 
toba arcot vág. amilyen csak telik 
tőle. én pedig boldog melegséget 
érzek a szívem körül. 

És a bőröndbe zárt csecsemővel 
elindulunk a diákköri város leié. 

Rubin Szilárd 


EMB>E7^ 



— Jól dolgozik ez az elvtáns, kár, hogy nem lehet a szakma ki¬ 
váló dolgozója. 

•— Miért? 

•— Nem szimpatikus nekem! 














































MFO és egyebek a martfűi Tisza Cipőgyárban 

pesti Bőrellátón keresztül rendelheti meg 

— a simontornyai, vagy a pécsi bőrgyár- i 
ból. A világért sem közvetlenül, mert exí; 
túl egyszerű volna. Sőt kellékeket is csak i 
a Bőrellátón keresztül kaphat a gvár. ; 
Méghozzá nem is olyant, amilyent a gyár 
szeretne venni, hanem olyant, amilyent a? 
Börellátó el akar adni. — ..Rossz a csat : 

— közük az egyik fajtáról a Bőrellátó- i 

val — másikat kérünk.’* Hiába kérik: a 
Bőrellátó nem ad másikat. Miért is adna?: 
Sok tízezer van még a raktáron a rossz 
csatból, azt kell előbb eladnia. A gyár : 
pedig küszködik, verekszik, máshol nem : 
veheti meg a csatot, de nem rongálhat j 
ja a jó hírnevét sem azzal, hogy a Bőr- j 
ellátó sikertelen csatjait a Tisza cipők- j 
re tegye. Ez már nem is bürokrácia, ha¬ 
nem konfliktus. Méghozzá a javából. De 
még nem mindennek a teteje. Az csak j 
most jön: a Bőrellátó a gyártelepen rak- j: 
tárt tart fenn és ezt a raktárt a Tisza 
Cipőgyár kezeli. Jogosan kérdezik Mart¬ 
fűn: Miért nem függetlenítik a Bőr¬ 
ellátótól az olyan nagy üzemeket, mint i 
a Tisza Cipőgyár. Maradna még elég ; 
dolga a Bőrellátónak. ij 

hu tud még követni a kedves olvasó. : 
megismertetem a MEFO-v al is. Nem ke*ll 
megijedni, nem új cég. Ez a Belker. 
egyik főosztálya, a „Minőségi Ellenőrző 
Főosztály”. A MEFO a Tisza Cipőgyárban j 
huszonnégy emberrel dolgozik és emel- : 
lett magának a gyárnak is van harminc j 
meósa. A MEFO huszonnégy embere tar-? 
tűs kiküldetésben Van és mi tagadás, sok^ 
pénzébe kerül az államnak. A gyár java-g 
soha. hogy vagy a MEFO menjen más | 
kiküldetésbe, vagy megszünteti a saját : 
gyári meóját. A MEFO azonban nem en- 
ged a negyvennyolcból: megmaradt tehát c 
a teljes apparátus, a minisztériumi cs aj: 
gyári is. Martfűn azt mondták: A MEFO 
a kákán is csomót, a hibátlan cipőn is 
hibát keres, hogy bizonyítsa mennyire 
szükség van rá; a gyári mcó pedig 
azért Keli a MEFO-nak, hogy ha a 
kereskedelem reklamál, legyen kit fele¬ 
lősségre vonni. És ebben maradtak..-. 

Még egy-két szó a gyárról. Rengeteg- 
féle cipő készül itt — futószalagon, autó-? 
matagépen. A nagyon divatos balett-cipőt j 
is itt gyártják. Sokat és több színben. 
Pesten mégis keveset kapni belőle — azt 
a keveset is szín nélkül. A gyár a világ 
hetvenhat városába exportál. Az egyik ; 


Hajóról öntöznek a Hortobágyon 



— Az autótól meg a repülőgéptől már nem fél, mcst már csak a hajót kell 
megszoknia. 


Egyes labdarúgók figyelmébe 



Bizonyos terhek nélkül könnyebb futballozni§ 


Lóg az eső, a Ludas Matyi mégis a 
harmincegyedik „látogató’* a martfűi Ti- 
t-za Cipőgyárban. Jönnek ide esőstől a 
„ Beruházástól ", a „ Kivitelezőktől", a 
,.TervezőlctöV\ a „Felettes Szervektől * és 
mindezekkel összefüggő minisztériumok¬ 
tól. Csak a múlt évben is háromezeregy- 
száz látogatót fogadtak a vendégszerető 

Ai export kosárlabdacipők sikere 



— Nézd, mekkorát uqrik! 

— Naqy fcunszt. ilyen cipővel. •• 


gyárban, húszezer levelet kaptak, eb¬ 
ből tizenhatezret meg kellett válaszol- 
niok. Ha másokon múlna, ki sem látsza¬ 
nának a bürokráciából, de szerencsére ez 
jórészt a gyáron is múlik és amint lá¬ 
tom. Martfűn nem szívják mellre a dol¬ 
gokat, különben külön gyári idegorvost 
is kellene szerződtetniök. A termeléssel 
nincs baj, kitünően dolgozik a gyár , 
c^ak éppen a bürokrácia hínárja tekere- 
dik körülötte. A múlt évben például fel- 


Két futószalag 



vettek a gyárban egy úgynevezett „Tűz¬ 
rendészet i jegyzőkönyvet *. Huszonhét ol¬ 
dalon áldoztak ebben a tűzoltók védő¬ 
szentjének, Flóriánnak, melyből írd és 
mondd, háromszázharminc pontból álló 
„Határozat” született. 

Mindez azonban csupán pihentető a 
gyár egyik-másik „bürokratikus vonalán'*, 
ahogy itt, Martfűn mondják. Igazában nem 
is vonal ez, hanem girbe-görbe labirint. 
Ha a gyárnak valamiféle bőranyag¬ 
ra van szüksége, azt csak a buda- 


közép-keleti ország például innen rendelt 
hadserege számára könnyű vászonba¬ 
kancsokat — narancssárga felsőrésszel. 
Fiatal a gyár: a dolgozók átlagos élet¬ 
kora 22 év. Igazgatója, Ács Antal 35 éves. 
A Tisza Cipőgyár most lett tizenharmad - 
szór élüzem. 

Azt mondják Martfűn: a Tisza Cipő¬ 
gyárban nem sok keresnivalója van a 
Ludas Matyinak. Lehet. De körülötte an¬ 
nál több. 

Földes György 
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A felettünk lakó 



Hajnalban ötkör dühösen ébredtem: 
Felettünk trappolt két nagy, trampli láb. 
Másnap is erre ébredtem. „Ja, o az! 
Otromba medve..." — s aludtam tovább. 
Ez így ment napról napra . Ám Ötödnap 
Furcsa csendre riadtam: „Már negyed! 

Ez elaludt! Elkésik ... Mit tegyek?!" 

De dobbant a két láb, s én felderülten, 
Boldog, szokott álomba szenderültem. 



Bedé Anna 




Menekülés az adó elől 



A „United Press” jelenti a franciaorszá¬ 
gi Poitiersből, hogy egy Louis Vuillenier 
nevű úriember eredeti módon védekezett 
az adó ellen. Az illetőnek egy 32 szobás 
kastélya volt. A kastély 1865-ben épült, s 
már tatarozásra szorult, tulajdonosának 
azonban nem volt pénze rá. Szerette volna 
eladni a kastélyt, de nem akadt rá vevő. 
Túlságosan magas volt a kastély adója is. 
Monsieur Vuillenier úgy találta, hogy a 
javítási költségeknél és az adónál sokkal 
olcsóbb a dinamit. Azt vásárolt tehát, és 
felrobbantotta a kastélyt. 


Filozófiai érvelés 



Los Angelesből jelenti a „New York 
Héráid Tribüné”, hogy Mrs. Elin Griffiths 
Lattimer, a California-egyetem hallgatója 
10 000 dollár kártérítésre beperelte Dr. Do- 
nald A. Piait professzort, a filozófia taná¬ 
rát. A professzor ugyanis betörte az or¬ 
rát hallgatónőjének, miközben azon vitat¬ 
koztak, hogy ki volt nagyobb bölcselő: 
Sokrates vagy Platón? 


Sír a kislány 



A „Daily Mail” amerikai tudósítója meg¬ 
ható kis gyermek történetet mond el. A 
baltimorei parkban egy 14 éves leány két¬ 
órás tűzharcot vívott a rendőrökkel. Végül 
elfogták, miután sikerült egy találatot el¬ 
érni a bokáján. Elfogatásakor a kislány 


megkérdezte, hogy hány zsarut (angolul 
„cop”) sikerült kinyírnia. Amikor meghal* 
lotta, hogy egyet sem, keservesen sírni 
kezdett. Alig tudták megvigasztalni. 

A hosszú élet titka 



Az amerikai „Wall Street Journal 11 cik¬ 
két ír egy bizonyos Eustace Coleridge ne¬ 
vű fiatalemberről, aki elhatározta, hogy az 
orvostudomány segítségével igyekszik el- 
kerülni a halált. Elővigyázatossági intéz¬ 
kedései közül csak néhányat idézünk! 
Minden három hónapban tetőtől talpig 
megvizsgáltatta magát. Ha esett az eső, 
otthonmaradt. Kidolgoztatta és betartotta 
a tökéletes étrendet. Kivétette manduláit, 
vakbelét. Nem ivott, nem dohányzott, nem 
idegeskedett, nem aggódott. Csak fehér 
ruhát hordott. Az újság meleg szavakkal 
emlékezik meg a most elhúnyt Mr. Colé- 
ridgeről, aki minden gondossága mellett 
megfeledkezett a gyorshajtás veszélyeiről* 


A nő, aki ugat 



A stockholmi mellékutcákban gyakran 
feltűnik egy nő és — ugat. Nem divatból, 
nem elmebetegségből, hanem megélhetése 
érdekében. Az illető hölgy ugyanis az adó-* 
hivatal alkalmazottja, s a be nem jelentett 
kutyákat kell felderítenie. Ennek érdeké¬ 
ben megáll az egyes házak és lakások előtt 
és megtévesztő módon csaholni kezd. Az 
udvarias kutyák visszaugatnak, s ezzel el¬ 
árulják jelenlétüket, akár be vannak jo- 
lentve, akár nincsenek. 

A magát ebnek kiadó nő különben a 
,Le Drapeau Rouge” tudósítása szerint úgy 
vigyáz a hangjára, mint egy énekesnő, hi¬ 
szen ez a kenyere* . t . * 
























































Délibáb 


A „Sztarsel" egy vidám utazásáról 
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Értekezleten 
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Szatíra 

(Szatíra) 

Kötelességtudó mosollyal olva 
tok végig minden olyan írást, 
melynek címe alatt ott díszeleg 
4 védjegy (szatíra). Sajno* 
legtöbbször nem a mondatokból 
ezer teáradó könnyed szellem 
készteti Ismételt rángatózásra 
arcizmaimat, hanem a mü szer¬ 
zője iránti őszinte megbecsülés,, 
mivel csak tisztelni lehet azt az 
embert, aki céljául tűzte ki, hogy 
engem meg nevet tessen, & a ne 
mes elhatározást nyilván a félre¬ 
értések elkerülése végett, már 
előre zárójelben leszögezi 
De önkéntelenül is felmerül a 
kérdés. — Végeredményben mi 


szükség van erre? His 2 ’ példá¬ 
nak okáért a költeményeknél 
sem alkalmaznak efféle magva* 
rázó alcímeket — mondjuk 

Petőfi Sándor: 

ANYÁM T V Ü K J A 

(vers) 

Mert — igen helyesen — fel¬ 
tételezik. hogy még a műfajel¬ 
méletben kevésbé járatos olvasó 
tg képes jól megkülönböztetni 
egy szonettet, teszem fel egy 
apróhirdetéstől. 

Vagy a szatíra szócskát talán 
a gyengébbek kedvéért ragaszt¬ 
ják oda? Tudniillik attól tartva, 
hogy mikor a szövegben törté¬ 
netesen ez áll: „Az agronómus, 
befejezvén a harmincadik kérdő¬ 
ív kitöltését, hátrasimította c*ap- 


zott hajtincseiP — lesznek majd 
akik így dörmögnek — No. ezt 
már nem hiszem! Egy agrono- 
musnak tizenöt kérdőívnél alig¬ 
ha kell többet délelőttönként ki¬ 
töltenie A mester itt bizony 
alaposan elvetette a sulykot* 
Viszont, ha látja az illető, hogy 
csak egy szatíráról van szó. 
legfeljebb ötletes írói fosáénak 
tudja be az egészei 
Esetleg a cikk humortartalmát 
szeretné diszkréten növelni ez a 
kis felirat? — Nem tudora Pe 
végtelenül fölöslegesnek érzem, 
s nagyon hálás lennék, ha más¬ 
kor nem figyelmeztetnének kü¬ 
lön. hogy mi szatíra és mi nem 
az — hadd jöjjek rá magam¬ 
tól* 

Dalmáth Ferenc 


felüljáróban hadd mondjam el, 
hogy a bulgáriai Sztarsel 
munkatársa vagyok. Egy vidám 
tarsasutazással meglátogattam Bu. 
dapestet és lestvérlapunkat , a Lu¬ 
das Matyit. Hadd meséljem el an¬ 
nak hasábjain útiéi menyeinket • 

★ 

Negyvennégyen indultunk el 
Szófiából a ..Balkán Turiszl “ autó* 
buszán. Pompás hangulat uralko¬ 
dott a határig, ott azonban izga¬ 
lom homályositutta el a jókedvet. 
Mi lesz a vámvizsgálattal 7 Ugyan¬ 
is — koztunk legyen szólva 
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rengeteg kelen édességéi, olajbo¬ 
gyót. valódi bolgár szilvóriumol és 
egyeb csere-cikket hoztunk ma¬ 
gunkkal. hogy nénit kis forint 
zsebpénzhez jussunk Be a vám • 
örök csak kedvesen bólintgattak . 
mi pedig örültünk. hogy nem kell 
azt n sok holmit a hatarallomáson 
elfogyasztani 

* 

A jugoszláv határon le-lszólitot- 
Urk bennünket, hogy toljuk vissza 
az urainkat, hadd egyezzenek a 
nyugat-európai idővel. Jelentőség - 
teljesen összenéztünk és engedel¬ 
meskedtünk. Annál nagyobb volt 
az örömünk, amikor a magyar ha¬ 
táron azt az utasítást kaptuk, 
hogy toljuk csak előre az óránkat 
Visszakaptuk a hati'an percet 

★ 

öreg sofőrünk. Iván bácsi alapos 
gondossággal vette a kanyarokat 
és betartotta mind a jugoszláv, 
mind a magyar közlekedési szabd, 
lyokat. Sikerüli is hatórás késéssel, 
éjfélkor megérkezni a magyar fő¬ 
városba. Mosolygó arcú , kedves . 
fiatal nő várt bennünket: Ilonka , 
tolmácsunk és idegenvezetőnk. Ki¬ 
derült róla. hogy Budapesten szü¬ 
letett , bolgár kertész leánya. De 
azért beszélt bolgárul is. mégpe¬ 
dig olyan kedvesen, hogy mi nagy¬ 


szerűen mulattunk aranyos kife¬ 
jezésein. 

Először a Népstadiont mutat *a 
meg a másnap délelőtti program 
koronájaként. 

— Ez a stadiont — mondotta 
büszkén. 

Mi rögtön aveniitottuk. hogy itt 
labdát rúgnak, mégpedig fortélyo - 
san. miután magyar futballisták¬ 
ról van szó 

Ezután rengeteg fürdőt mutatott 
meg Ilonka, megmagyarázta, hogy 
melyik mit gyógyít, sőt. az egyik 
szállodával egybekötött fürdőépü¬ 
letnél azt sem mulasztotta el meg¬ 
említeni, hogy a ház negyedik 
emeletén egy híres pesti színésznő 
lakik 

Büszkén mutatott egy épületre 
Ilonka: 

— Ez az Operaház. de txw sza¬ 
bad Operánk us 

Nagy kuncogás támadt erre 
Csodálkoztunk azon. hogy tizen¬ 
egy evvel a felszabadulás után kü¬ 
lön kell hangsúlyozni, hogy non 
„szabad" dalszínház is Budapes¬ 
ten Ilonka ugyanis ..szabadtéri" 
operát akart mondani . 

* 

Budapest szépségével és ezen be¬ 
lül a budapesti nők szépségével 



nem tudtunk betelni. Egyik utiiár- 
sunk így osztályozta a pesti nőket: 

— Háromféle no van a magyar 
fővárosban, szép. nagyon szép és 
irtó szép. 

Alig várom, hogy ezt elmeséljem 
otthon a feleségének. Nagyon jól 
foa mulatni. 

* 

Meglátogattam a Ludas Matyit . 
hogy átadjam a kollégák testvéri 
üdvözletét. Én nem tudtam ma¬ 
gyarul, Ludasék nem tudtak bol¬ 
gárul és mégis csudajói megértet¬ 
tük egymást 

Dimitar Szimidov 


Bagoly kartárs és Veréb kartárs 



— Hallom, maga kiskirályt Játszik az osztályán. Elő ne forduljon 
többé! t 
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Pszichológia 



— Kz a lány már megint szerelmes... 

Egy tapintatlan ember uzsonnája 



Csevegés az ebédnél 
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Az óvatos 
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— l^ijos, fogd meg egy pillanatra! 
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— Gyuluska, édes csillagom, szép husikat ad. 
jón 

y (Vasvári Anna rajza) 
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Kezdő szakácsnő 



— Nem láMnd véletlenül a szakácskönyvet? 


Óvatos Ínyenc 


A férj ebédel 
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— Tudjátok, a műtős mesélte hog\ amikor a sebész íeU 
vágta q hasamat... 

Ahol megtakarították a függöm t 

‘I ml / J 



— Tudod, mibe került ez a főzelék 7 
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Mindenna|>i csoda 








Ezt a rajzot a „Jó étvágyat 4 * rovatba hoztam. 
Nem közölhetjük! Nehezen emészthető... 






































































































































A bonni Rágalom ária 






Az instruktor falura megy 



— így merjék kétségbevonni a mezőgazdasági szakértelmemet! 




Csodálatos abroszok 


Irgalmas borotválkozás 


Ezt cl történetet Egerben hallottam , 
Csomós Zoltán, a megyei tanács törzs - 
könyvi felügyelője mesélte: 

— A legkülönösebb étkező, amelyet éle¬ 
temben láttam, a Kiskörei Állami Gazda¬ 
ság étkezője. Ut ugyanis akkor teszik le 
az asztalterítőket, amikor az emberek 
bemennek ebédelni és akkor teszik fel. 
amikor megebédeltek és elmennek. Tu¬ 
lajdon fülemmel hallottam , amikor mond¬ 
ták: „Leszedni az abroszokat, jönnek az 
ebédelőkr De nem tudták elég gyorsan 
levenni, néhány asztal még meg volt te¬ 
rítve. amikor bejöttek az ebédelők. ön¬ 
kéntelenül a terített asztalok felé 
mentek. 

„Nem oda" — ficwelme 2 tették őket. — 
„Olt meg van terítve..." 

Azt mondottam az elején , hogy ez a 
legkülönösebb étkező, amelyet életemben 
láttam. A dolog különösségét azonban 
a magyarázat némiképpen enyhítette. 
Ugyanis érdeklődésemre megmagyaráz¬ 
ták a dolgot: 

„Azért szedjük le az ebédnél az abro¬ 
szokat. mert máskülönben bepiszkolód -* 
vak ..." 

Példa 

Szabó Vali hatvani járási tsz főköny¬ 
velő előadást tartott a tsz-könyvclöknek* 
Feladott egy példát: 

— II a a tsz elad 52 liter tejet, literen¬ 
ként 3,60-ért, mennyi ebből a bevétel, 
hová és hogyan könyveljük? 

Mindegyik könyvelőnek ugyanaz az 
eredmény jött ki, egyet kivéve. Ez egé¬ 
szen más összeget hozott ki. 

— Nem stimmel! — mondta az előadó. 
•— Hogy jött ki a karlársnak ennyi? Szá¬ 
mítsa ki mégegyszer: 52x3,60! Az nem 
ennyi! 

— Persze, hogy nem — hangzott a 
méltatlankodó válasz. — De a mi tsz-ünk 
négyért adja a tejet..» 


Szekszius Mihály hatvani tsz-szervező 
meséli: 

— A napokban Heréden jártam. Ahogy 
Kómár István fodrász üzlete előtt elme¬ 
gyek, látom, hogy elegánsan odakanvaro- 
dik egy Zetor. frissen lepattan róla a 
traktoros és daliásnn besétál a borbély- 
üzletbe. A látványnak volt bizonyos új¬ 
szerűsége. Sok férfit láttam már. aki ke¬ 
rékpáron ment a borbélyhoz, de aki trak¬ 
torra pattant volna, hogy megborotvál¬ 
kozzék, olyat még egyet se. Kíváncsian 
vártam a fejleményeket. Nemsokára ki¬ 
jött a traktoros, gyönyörűen megborot. 
válva, megfésüive, kiillatositva, a he- 
rédi lányoknak csak úgy csillogott a 



szemük, ahogy ránézlek. A traktoros érez* 
te. hogy az érdeklődés középpontjába ke¬ 
rült. délcegen pattant fel a traktorra és 
el akarta indítani. A traktor azonban nem 
akart elindulni, ahogy mondják, bedög¬ 
lött, nyilván démontsrálni akarta, hogv 
nem borotválkozni kell vele menni. A 
fodrász jószívű apja erre kihozott két 
ökröt cs megpróbálták megindítani a 
makacs traktort. A két ökör meg is in¬ 
dította valahogy a gépet, de közben a 
fodrász a kerekek alá került, amelyek 
szerencsére csak összehorzsolták. (Nem 
összemorzsolták, összehorzsolták.) A trak¬ 
toros érezte, hogy nincs rendben a dolog: 
fájdalomdíjul két féldecit fizetett a szö¬ 
vetkezeti vendéglőben. Tanulság: lénye¬ 
gesen kevesebb az izgalom, ha a trak¬ 
torral szántani mennek és nem borotvál¬ 
kozni. 


Különös véletlen 


Úgyszólván mindennap dolgom akad a Hivatalban. Ezért nekem visszavonásig ér¬ 
vényes belépőm van, csak felmutatom a portás bácsinak és kész. Az öreg jól ismer 
látásból és beszélgetésből. Ügy kezdődött, hogy egy ízben megkérdezte, beteg-e még 
a kisfiam? Nagyon szívélyesen feleltem, dehogy beteg, köszönöm szépen az érdeklő¬ 
dést, hogy lenne beteg, amikor nincs is gyermekem. De nemcsak nemlétező gyermek 
van. hanem lustaság is. Nem szeretem előkotorászni a belépőt. Kieszeltem a meg¬ 
felelő ravaszságot. — Jónapot — mondom például az öregnek — tegnap nagyon kö¬ 
högött. Jobban van? — Köszönöm, ma már nem kahácsolok — feleli. És már nem is 
kell előkeresgélni a belépőt! Hiszen nem vagyok vadidegen, már tegnap (!) is észre¬ 
vettem, hogy köhécsel, sőt kahácsol! Vagy azt mondom: — Ma szép időnk van, nem 
úgy, mint egész héten. Két napja is alig tudtam kimenni a Hivatalból, úgy esett.-.. 
Napról napra kiravaszkodom a kis emlékeztető diskurzust, amiből kiderül, hogy a 
belépő felmutatása nélkül is jogos a belépésem (s a kilépésem), nem vagyok az el¬ 
lenség hangja, fül^ s aktatáskája, stb. 

Nem nagy hazárdjáték. Hiszen ha nem akar velem diskurálni, hipp-hopp előve¬ 
szem a belépőt (várjunk csak, a felsőzsebben van, nem a hátsóban, azaz a szivarzseb¬ 
ben. nem. mégis az aktatáskában — tessék!) 

Hanem a minap ténylegesen ott hon felejtettem. Sebaj. — Tudja — mondom az 
öregnek —. már régen meg akartam kérdezni, tegnap is (!), tegnapelőtt is (!) úgyszól¬ 
ván mindennap , nősnek tetszik lenni? A hatás óriási volt. Az öreg kijött a fülkéből 
s hálásan belémkarolt. Nem részletezem házasságának történetét, hiszen elég sok em¬ 
berrel megtörténik, hogy megnősült. De ő részletezte. Utóvégre kinek részletezze, 
ha nem ilyen régi Ismerősnek? Bevallom, tűkön ültem, illetve álltam. Már légen a 
Hivatal ügyosztályában kellett volna lennem. De a portás bácsi csak részletezett, 
csak részletezett..; Haj... haj.., Két nagy sóhaj közben megráztam a kezét: Né¬ 
mán, férfiasán, ö is megrázta az én kezemet. Némán. Férfiasán. Látszott rajta, meny¬ 
nyire hálás, hogy meghallgattam. Mint férfi a férfit. Mint barát a barátot. 
Haj... Haj... 

És elindultam. Kiadós trükk volt, de megérte! És ekkor az öreg utánam szólt: 

— Ja igaz, tessék felmutatni & belépőt.;. 

Bodó Béla 

A nag) harsam! kőbányában 
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„hullám" teraszán 
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estén ként 


Boross Ida 
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tánczenekara 


— Igazgató elvtárs. én a nyáron a dunántúli 
üzemeket fogom ellenőrizni, pénteken már kez¬ 
deném is. 

— Rendben van és ne felejtse el átadni üdvözle¬ 
temet Siófokon a kedves feleségének. 


Horgász-rakpart 




JÚLIUSI 

FILMÚJDONSÁGOK 


Keni líra sitii 

Angol film 

A mexikói 

S7ine3 szovjet f : l« 


Scuderi kisasszony 

Német-3véd film 

Egy nap a bíróságon 

Olasz film 1 

A vádlottak padján 

Német film 

Urálii ff s&4>ps**ff€> 

Francia fiftn 

A varázsduda 

Színes csehszlovák film 


Milyen remek zuhanyozójuk van! 

Pardon, ez nem zuhanyozó, hanem gépház.- j, 


idén. 


— Mit bámul? Maga is foghat eleget még az 





















































































A kritikusok ásitozva, bóbiskol- g.vedik oldalt rótta tele a darab 
va ültek a premieren. Csak akkor hibáiról, mikor eszébe jutott: e z a 
rezzentek fel, s kezdtek lelkes szerző két hónappal ezelőtt balol- 
tapsba. amikor végre vége volt az dali kijelentéseket tett. H a ö most 
első felvonásnak. A szünetnek táp. megbírálja, ő. aki viszont ugyan- 
soltak. s a színészeknek. Úgy vél- akkor jobboldali kijelentéseket 
ték. dupla tapsot érdemelnek, tett. mindenki azt fogja hinni: 
amiért ilyen unalmas darabban szubjektív szenvedélyesség beszél 
ilyen lelkesen játszottak. belőle. És semmitől sem irtózott 

A szünetben összeverődtek. annyira, mint az idealista szub* 

— Én nem értem, hogy ezt miért jektivizmustól. összetépte a kéz- 
kellett előadni? — dünnyögte egy iratot. 

hetilap kritikusa. A legnagyobb Szóval, a darab bemutatását 
példány szám bán megjelenő napi- követő két hónapon belül — ami- 
lap kritikusa rosszallóan nézett rá: kor már a darabot nem is játszot- 

— Nem értem ezt a megjegy- tűk — valamennyi heti. havi és 

zést. Hogy lehet így beszélni egy napilap megemlékezett róla. A 
mai szerző, mai témájú, mai kritikusok véleménye nem volt 
darabjáról? Az ilyen bátor kezde- egybehangzó. Akadt, aki a darab 
ményezéseket pártolni kell! új, magyar, nemzeti epikus jelle- 

— Igen, tulajdonképpen én is gét dicsérte. Más azt a bátor kez¬ 
ezi akartam mondani — vélte a deményezést emelte ki, hogy a 
másik és sürgősen elódalgott. szerző fittyethánv a drámaírás ősi 

— Az a pirosló ég a hóval, az szabályainak, amelyek megkövete- 

valami remek gondolat! — jelen- lik a cselekményt és a bonyodal- 
telte ki az egyik 'havilap kritiku- mát. Volt, aki a szereplők lelki- 
sa. — Micsoda újszerű forma: hó- életében rejlő mélységes konflik- 
val kifejezni a konfliktust! tusra mutatott rá. Egyben azon- 

A kulturális hetilap kritikusa bán valamennyi kritika megegye- 
úgv látta, ez az a pillanat, amikor zett: mai szerző mai. égető témájú 
jövője érdekében neki is kell egy- mai darabjáról van szó; újszerű 
két szót ejtenie: formáról újszerű kezdeményezés- 

— És mit szóltok ehhez a szinte ról, újszerű, magas eszmei tartal- 

állóképszerű. ötletes megoldáshoz? mú mondanivalóval. Dicséret il- 
Egészen új út: cselekménynélküli- Jeti a szerzőt, aki kiagyalta, a dra- 
séggel kifejezni a cselekményt és maturgot. aki támogatta, a minisz- 
a bonyodalmat. Óriási! Egészen a tóriumot, amely jóváhagyta, a 
hatása alatt állok — s elnyomott színházat, amely bemutatta. Él- 
cgy ásítást. jen! 

Az elkövetkezendő hetekben és Röviddel ezután a minisztérium 
hónapokban sor került a színikri- illetékes főosztályán a kritikák 
fikákat megelőző, követő és érté- alapján diadalmas jelentést írtak 
kelő vitákra. Több kritikusban ér- sikerről, kultúrforradalmunk 
lelődni kezdett, a gondolat: ez új. nagysikerű állomásáról, az új, 
volna az a bizonyos nagy pillanat, döntő lépésről előre -a drámairo- 
amely kevés kritikus életében kö- dalom terén, 
vetkezik be. ez volna az a nagy Csak... Csak éppen a közönség¬ 
pillanat, amikor megírja az iga- nek volt más a véleménye. A né¬ 
zőt. „Igen ám — tépelődött az zők ugyanis évek óta bizalmatla- 
cgyik —. de pont. most írjam meg n ok az'olyan darabokkal szemben, 
az igazat és pont én és pont ennek amelyeknek formáját, mondaniva- 
a szerzőnek a darabjáról? Mikor lóját és újszerűségét emeli ki a 
végre egv mai. élő szerző mai cla- kritika És azok. akik a darabot 
rabot ü*? Majd megírom az igazat megnézték a kritikákkal mit sem 
máskor! 44 — gondolta, s aztán törődve, elterjesztették a hírt a 
megvárta, amíg megjelenik egy városban: unalmas a darab. Rossz, 
másik kritika. Bár az eszmei mondanivalója ki* 

A második kritikus elmélázolt. tűnő. 

Milyen szép volna, ha egyszer ö a darab a közönségnél mogbu- 
tájékoztatná a közönséget, ha egy- kott. 

szer az újságolvasók joggal hivat- Az illetékesek éberen és gvorsan 
kozhatnának rá: íme. milyen jól felfigyeltek erre a beteges jelen¬ 
megírta ez a kritikus. Már-már ségre. Azonnal összehívták Buda- 
tollat ragadott, de hirtelen belé- pest minden hivatalának, üzemé- 
nyilallt a felismerés: „Ez a szerző, nek közönségszervezőit. Megálla- 
ez a mai szerző tavaly egy jobbol- pitották. hogy nem értik a kultúr- 
dali kijelentést tett nyilvánosan, forradalom eszmei célkitűzéseit, 
Hn én most lerántom, mindenki nem tudják, mi az a kultúrpoliti- 
azt fogja hinni, baloldali elhajló ka. A közönség uszályába kcrül- 
vagyok. s politikai okokból vágom tek. 

ök az okai a bukásnak. 

A harmadik kritikus már a ne- Pongrác/ Zsuzsa 


Nyilatkozat* 

Nyilvánvaló, hogy minden becsületes szándékú munka — legyen 
eredménye akár egy tégla, akár egy zenés bohózat, — bizonyos meg¬ 
becsülésre tarthat számot. Ezt a meggyőződésemet váltig hirdetem. 
E tevékenységem során nemrégiben a Béke és Szabadság eimű lap¬ 
ban Sebestyén Györgynek koppintottam az orrára, rábizonyítva, 
méghozzá saját szavaival bizonyítva rá. hogy nagykepü és gonosz 
előítélettel viseltetik a humoros színpadi müvek iránt. Az említeti 
lap legutóbbi szómában látom, hogy Sebestyén György nem a lénye¬ 
ges kérdésre válaszol, hanem meglehetősen Idétlen módon a felesé¬ 
gemhez intéz nyílt levelet, korántsem azon az illedelmes hangon, 
amelyre pedig tánciskolái tanulmányaiból még jól emlékezhetnék. Én 
a humort — ha úgy látom, hogy jogtalan sérelem éti — eztán is meg 
fogom védeni, de közügyét családi térre nem vagyok hajlandó terelni, 
s ennek következtében nekem valamennyi Sebestyén közül ezentúl 
is csak a György fiúról lesz meg a véleményem. 

Tahi László 


* Fenti nyilatkozat közlését a Béke és Szabadsáq nem vállalta, ezért 
vettem iqcnybe a Ludas Mityi nyilvánosságát. 



Vagy alusznak, vagy nem hallják . .. 


Nem hallik be a kurjantás.;. 



Szerencsés színházi szezonvég 


,.Egy-egy szárnyat, combot nyújt a kicsinyeknek. . " 


A millenniumi emlékműnél 



— Eredj fiam. válts két jegyet a Néphadsereg 
Színházába. Nézzük meg a rólam szóló darabot, 
de lehetőleg páhob’t vegyél, mert az állóhelyből 
már elegein van . f. 


BÓJÁN STI IMCA 



a Budapesten nagy sikerrel vendégszerepeit 
Jugoszláv Drámai Színház főrendezője. 

(Katona Tibor rajza) 


Az írószövetségi viták margójára 



— Ne zavarjuk a mestert, egy hosszabb közbe¬ 
szóláson dolgozik. ; | 


Londoni képeslap 

ét hete énekelünk, táncolunk Londonban , 
két hete szidjuk a naponként négyszeri 
esőt, a vajban sütött birkahúst , s a megszokha¬ 
tatlan Imlhajtást. Több Angliával kapcsolatos 
otthoni felvilágosítás is az első két hétben „dóit 
ha lom na”. 

Otthon a KÖZÉRT boltvezető felesége egy 
kiló szódabikarbónát ajánlott, mikor könnyek 
között búcsúzni jött hozzám , s szipogva .mondta: 
„Vidd el édes fiam. jó szolgálatot tesz majd , az 
angol hússzeleteknek — tudod — kis része nyer¬ 
sen marad!” Nem igaz. Nagy része marad nyer¬ 
sen. Erre már a La Manche-csatornán. a 
f ,Prince Bandin” fedélzeti éttermében, első a ápol 
ebédünknél rájöttünk. Akiknek viszont merő jó¬ 
akaratból szétosztottam a KÖZÉRT-es néni szó¬ 
dabikarbónáján azok a csatorna közeven, n hul¬ 
lámzás elkezdödtével jártak rosszul. Hajóútvnk 
azon órájában, mikor az utasok leginkább a ..La- 
dics ” és .. Centiemen ” feliratú helj/iségek iránt 
érdeklődtek, a szódabikarbónátok mind a hajó- 
korlátnál tülekedjek, s lehajtott fejjel áldoztak a 
tengeribetegség istenének. Egy fényképész nagy 
gonddal állította be gé»pén a nem mindennapi 
látványt — de mielőtt exnonált ro’na. rendíthe¬ 
tetlen cikcakkban a korláthoz rohant , s maga 
is szolidaritást vállalt a fénvképtémátxil A tar¬ 
tózkodási helyüket elvesztett gyomrok London - 
bán csak napok múlva nyugodtak meg. 

Itt a birkapecsenye keltett izgalmat. A birka- 
pecsenyéről tudni kell , hogy az itt. Angliában 
csak a legkedvesebb vendégeknek jár. egyébként 
is a legnívósabb és legdrágább hús fa jta. A sza- 
badkozást és a sertéshúskészitményhez ragasz¬ 
kodást így részünkről szerénységnek vették. Az¬ 
óta tárgyalások történtek a szálló igazgatóságá¬ 
val a birkapecsenyét illetően. A tárgyalások 
eredményességéhez nem fér kétség, most már 
csak ebédre és vacsorára tálalnak birkahúst^ 

Az angol nép régóta híres tisztaság-szere te té¬ 
röl. Tiszták az utcák, tiszták a szobáink. s állító¬ 
lag a szappan fogyasztás egy főre eső rekordját 
még mindig angol ember tart ja. Egyedül Ferrari 
Lacinak van nagyon rossz véleménye a tisztasá¬ 
gi hadjáratról. Frissen előhívott filmtekercsét a 
fürdőszoba kádjába helyezte, hogy jó otthoni 
fényképész szokás szerint a film a kádban szaba¬ 
duljon meg a fölösleges vegyszerektől. Később , 
mikor a filmtekercset képek nélkül, teljesen ál-, 
látszó állapotban találta, szörnyű haragra lobhanti 
A takaritólávy indokolása viszont teljesen looiku* 
volt. A kád a tisztálkodás céljait szolgálja. O 
tehát forróvizzel segítette elő a film tisztává 
válását 

Az angol ember híres önfegyelméről. Az AU 
lamí Népi Együttes előadásai viszont arról hí-* 
rezek , hogy itt minden angol néző elveszti ön- 
fegyelmét, önfegyelmükből annyi maradt meg; 
hogy amíg a mii sorszámok folynak, kifejezéste¬ 
len arccal ülnek , úgy legalább , mintha egy köz- ^ 
lekedési balesetnek lennének tanúi. A műsor- 
szám végén viszont vörösre tapsolják tenyerü¬ 
ket, s kiabálásokkal, füttyöoéssel hívják: ismét¬ 
lésre az énekeseket , táncosokat. Az egyik nagy 
londoni lap meg is írja: „Ez a nagyszerű előadás 
az első Londonban, ahol a közönség az ünnep - 
lésben legalább annyira kimerül , mint maga az 
együttes u . 

Mindnyájan nagy tisztelettel bámuljuk a 
földalatti a utoma ta-jegyvál t ó gépét. Négyféle 
nyílás . hatféle jegy, ha nagyobb pénzkarikát do¬ 
bok be. kis gyomorkor páshoz hasonló zaj után, 
még vissza is ad a remek szerkezet. Pompás 
gép, mint mondják évtizedek óta hiba nélkül 
működik. Próbára teszem az öreg masinát —» 
gondoltam magamban — s óvatosan egy ma¬ 
gyar tizfillérest dugtam a gép nyílásába. Ilyen 
még nem történt. A gép, mint az őrült köhögni 
kezdett. Köpködte, hányta ♦ okádta a jegyeket, 
én úay álltam ott a jenvhalom ^‘özep^n. hogy 
nyelni sem tudtam. Rendőr szabadított ki , utca - 
seprő seperte le rólam a jegyeket s percekig 
alig tudtam megnyugtatni a rendőrt , hogy nem 
haragszom. 

Hegyi Imre, 

a Magyar Állami Népi Együttes topja 













































































































£e a őuJoÁtácáíiviéf 

Őrjárat a kenyérfronton 

Mielőtt a kenyérfront egyik nyúlfarknyi szakaszán 
összegyujtött észrevételeimet elmondanám, megkérem 
az élelmiszeripari minisztérium kenyér felelőseit. hogy 
amit kenyerünk ügyében elmondandó leszek, úgy ve¬ 
gyék. mintha saját szemükkel látlak volna azt. amit én 
láttam és tapasztaltam Kérem továbbá, hogy az álta¬ 
lam szemrevételezett ..kenvértámnszpontokra” ne küld¬ 
jenek ki ellenőröket, mert az eddigi tapasztalatok sze¬ 
rint az ellenőrök hadától sem a kemencék ókori .álla¬ 
pota. sem pedig a ken vér újkori ..minősége” nem fog 
megjavulni. Nem ellenőrökre várnak ezek a megrok¬ 
kant kemencék és a kemencékben tön'krcn vömön tolt 
ken verek, hanem azonnali intézkedésre. Tűrhetetlen 
állanot. hogv a kenvér ez a legaktívabb népnevelő, 
sok helven a gondatlan kezelés miatt úgy kerül forga¬ 
lomba. mint a zsákbamacska* sohasem lehet tudni, 
mit rejteget a belseje Azokban a kenverekben. ame- 
Ivekef a vidéki fogvasztók az ország különböző részei¬ 
ből küldözgetnek bürnkrác J n rovatunkhoz, jancsiszeg- 
től a Juliska haitincséig minden megtalálható. Ennek 
nemcsak egves sütőipari dolgozók hanyagsága az oka, 
bpnorn a vidéki siiröinar mostblia helvzete is. 

j^ ! égven szemléljiík a 42 13-as galgamácsai telepet; 

A megyei tanács instruktora, a járás sütőipari 
Igazgatója; a helyi tanács elnöke és jómagam. Az épü¬ 
let. melvben a 4*2 13-n.s sütőrészleg működik, roggvant 
vályogfalaival alig bírja már a ránehezedő födémet. A 
mőhelv belseje szók és korszerűtlen. Kettős kemen¬ 
céje récén megette már a konvere javát. A szűk he¬ 
lyiségben tótágast áll nv'nden. A kerítésnélküli udva¬ 
ron szén és salakhesvek ejtik bámulatba a kíváncsi 
névelődét. E/ekből az országszerte szabadon tárolt 
szénheavekből nz idő vasfoga a szomszédok leiemé¬ 
rtyessége kalóriában maid nem annyit megemészt, mint 
az üzemben levő kemencék. 

Azalatt az idő alatt, amíg én a széntárolás Ilyen 
megoldásában gyönyörködtem, a megyei instruktor 
megállapította a köveikezőt: 

1. A szita unuannnv. mint sok más vidéki kis pek- 
sénhen. használhatatlan 

?. A .. ster-kenyér '’ sütésdijának jelentős részét a pék¬ 
ségbe n élinlajdonitótták. 

A másik galgamácsai sütőüzemben már nem ért 
bennünket meglepetés.. Minden ugvanúgy volt. mint 
az előzőben. Még n gter-cealás is pontosan „klappol”* 
Nem akarok Ismét lésekbe bocsátkozni, ezért csak anv- 
nvit mondok el. hocrv az. ikladi és ptisoökhatvani pék¬ 
üzemekben uflvnnilven körül mén vek köz.ött nvomorit- 
ják m on n vidéki dogozók mindennapi kenverét 

Ezekkel a főként házi ken vér-sütésekre berendezett 
és ma már korszerűtlenné vált apró sütödékkel nőm 
lehet ..nagvüzemesdit” játszani. Nem lehet, mert en¬ 
nek a játéknak elsőfokon a kenyér, végső fokon pedig 
a fogva^ztó issza meg a levét. Korszerű kisüzemek lé¬ 
tesítése nélkül uGvnncsak hiába püföliük a sütőipart.;; 

Bernáth F.ile 


Egyszer volt, hol nem 
volt, volt enysze** env va¬ 
laki az élelmiszeriparban, 
pontosabban a budipesti 
Gyümölcs- és Fözelékkon- 
zervqyárban, aki ui ötlete¬ 
ken törte a fejét, ült, Gon¬ 
dolkodott. morfondírozott 
magában, miejnem fejtöré¬ 
sét síkor koronázta. Eqy 
szép napon m«q jelent a 
Múzsa, minden gondolkodók 
legfőbb segítője. Beovako- 
dőlt a kulcslyukon, odasu¬ 
hant a gondterhelt férfiúhoz, 
átölelte, homlokon csókolta 
— már mint ahogyan ezt a 
Múzsák oly gyakorta tenni 
szokták — s valamit a fü¬ 
lébe súgott. 

Barátunk homlokára csa- 


Narancsízű dinnyelekvár 

pott és a Múzsa csókjától 
illetetten és ihletetten óriási 
tettet vitt véghez: kiötlötte 
a NARANCSIZÜ DINNYE- 
LEKVÁR elnevezésű világ- 
jelentőségű misszát. A cfo* 
dánul gusztusos üvegekbe 
töltve meg is Jelent a kira¬ 
katokban. 

A vásárlók most már 
cs^k attól rettegnek, hogy 
újítónk nem hagv|n abba 
és a narancsizü dinnyelek¬ 
váron fellelkesülve utóbb 
még kitalálja a dinnyeizű 
n3 r ancslokvárt. 

Amitől ugyanúgy mentsen 
meg bennünket az ég. mint 
a narancsizü dlnnyelckvár- 
tól. 

K. E. 


Mikor lesz fény 
Sáripusztán ? 

Eqy éve már, hogy Sári¬ 
pusztára bevezették a vil¬ 
lanyt Ugyancsak ennyi ideje 
várjuk már. hogy a villany 
ki is gyulladjon. De ez a 
mai napiq sem történt meg, 
pedig Ígéretet kaptunk már 
bőven. Először múlt év 
auqusztus 20-ra iqórték, 
majd január 1-re. legutóbb 
pedig májusi bekapcsolással 
hitegettek bennünket. 

Úgy gondoljuk, hogy ál¬ 
lamunk nem azért vezet¬ 
tette be a villanyt a dolgo¬ 
zók lakásaiba, a tejüzembe, 
az önitalókhoz. az istállók¬ 
ba és kutakhoz, hogy sötét¬ 
ben botorkáljunk. hanem 
azért, hogy a villannyal elő¬ 
segítsük a többtermelésért 
folytatott harcunkat. 

Szalai János 
Kéthety. 

Sári-puszta Áll. Gazd. 


Ax már más 



— Aratás idején váratják az embereket? 

— Nincs semmi baj. Aratási ügyben várnak. 


Tyúkszemle a fehérvári járásban 


A Székesfehérvári Járá¬ 
si Tanács végrehajtó bi¬ 
zottságának mezőgazdasági 
osztálya az alábbi szövegű 
körlevelet küldte a községi 
tanácselnökökhöz: 

..Az FM elrendelte folyó 
étiben is a baromfiállo¬ 
mány (ipák féle) baromfi¬ 
pestis elleni védőoltását. 
Tudomásunkra jutott , hogy 
egyes községekben az ál¬ 
lattartók elvonták barom¬ 



fijaikat az oltás elől. Ezért 
az alábbiakat rendelem eh’ 

1. Elnök elvtárs a körze¬ 
ti állatorvossal karöltve , 
rend k i v ii l i ta nács ii lés r e 
hívja össze a tanácstago¬ 
kat. 

2. A tanácsülésen az ál¬ 
latorvos ismertesse a ba- 
romfipestis népgazdasági 
jelentőségét és szervezzék 
meg a községi barom U- 
állománynál egyenkmt 
való átvizsgálását. 

2. A községi tanács név-, 
szerint , utca és házszám 
szerint írja össze az egyes 
tanácstagok körzetébe tar¬ 
tozó udvarokat. 

4. A tanácstag egy 
értesítse ki a lutromfitartó 
gazdákat arról, hogy más¬ 
nap reggel az odaerkezésig 
tartsák zárra baromfijai¬ 
kat. 

5. Másnap reggel a ta¬ 



nácstag keresse fel a kör¬ 
zetében lévő baromfitartó 
gazdák udvarát és ott a 
tulajdonossal közösen néz¬ 
ze meg minden tyúkféle 
szárnyát a könyökhajlás - 
bán és győződjön meg ro¬ 
ló, hogy az oltás helye lát¬ 
ható-e vagy sem. 

6 . Az átvizsgálás után 
írja fel az oltás helyét nem 
mutató baromfiak számát 
és azokat zárassa be külön. 

7. Azokon a helyeken, 
ahol az óvatlanul maradt 
baromfiak száma tíz dara¬ 
bon alul van. figyelmeztes . 
se az állattartót, hogy ezen 
ba romf iaka t m i ndadd ig 
tartsák a többiektől elkü¬ 
lönítve és zárva , amíg azok 
beoltásra nem kerülnek. 
Ahol az oltatlanul maradt 
három fia le száma tizen fe¬ 
lül i ?an. oda az állatorvos 
a helyszínre megy az álla¬ 
tokat beoltani.' 1 

A körlevelet dr. Fodor 
István készítette és Kovács 
János, a mezőgazdasági 
osztólv vezetője irta alá. 

A körlevél azonban hiá¬ 
nyos. Nincs ugyanis a kör¬ 
levél negyedik pontjában 
meghatározva, hogy a gaz¬ 
dák baromfijai számára el¬ 
rendelt reggeli kianenőU- 
lalom vonatkozik-e a ka¬ 
kasokra is és ha nem vo¬ 
natkozik. akkor vajon ér* 
vényesnek tekinthető-e ku. 
korékolásuk. a reggel be¬ 
köszöntésének jelzésére. 

Baj van az ötödik pont¬ 
tal is. Mi történik akkor, 
ha a tyúkféle nagyon sze¬ 
mérmes és vonakodik kö- 
nyökhajlatát a pestis-bi¬ 
zottság előtt közszemlére 
bocsátani? Vajon folya¬ 
matba tehető-e ilyen eset¬ 
ben a tyúkféle hónaljának 
megcsiklandozása. vagy 
esetleg a meggyőzés mód¬ 
szerével kellene megpró- 
bálkozni? 

A Székesfehérvári Járá¬ 
si Tanács mezőgazdasági 
osztályán ilyen bürokrá¬ 
ciával akarják letörni a 
bürokráciát? 

Fábián Ferenc 


LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

özv. Balogh Józsefné 

(Gyula, Sánc*>r-hegy 28.) a 
bcízolgáltatoft se *ttse u f án 
Járó árkülönbözetet az Ál¬ 
latforgalmi Vállalattól meg¬ 
kapta. 

Lőrínrz András (Rohod) 

el kallódót t Iv'k ekö! csőn köt¬ 
vényeit az OTP-iől meg¬ 
kapta. 

Túrós János (Ozora) ős 
Kmotovity István (Tampa, 

Széchényi u. 2.) elmaradt 

prémiumát az Állatfor¬ 
galmi Vállalat kifizette. 


Egyszerűbb számlázást! 

Szövetkezetünk villanyszerelési, erőátviteli és érintés, 
védelmi munkát végez. Ezenkívül rádiót javítunk és elvég¬ 
zőnk minden villannyal kapcsolatos munkát ^ lakosság és a 
közületek részére. 

Jelen levelünkkel nem akarunk Ingyen reklámot sző* 
vetkezetünknek, csupán ismertetni akarjuk, hoqy milyen bo¬ 
nyolultan, milyen bürokratikus módszerekkel kell dolgozni 
egy szövetkezeinek. Sokainkkal hozzá akarunk Járulni a 
bürokrácia elleni harchoz. 

Lássuk csak miről van szó! Jelentkezik eqy üzem. El¬ 
romlottak .1 motorok... M*g kell javítani a védöföldelést. 
A munka elvégzése könnyű feladat, a szakadminisztráció 
azonban már nagyon nehéz. Először tanulmányozzuk a 
megrendelést és a helyszínen raizot készítünk. Ezután költ¬ 
ésvetést kell készíteni, ezt a féllel el keli foaadtatni. Kö¬ 
vetkező lépés: a Beruházási Bankkal vissza kell Igazoltatni 
a munkát. A bankon belül is sok bürokrácia van. mert 
gyakran nem tudiá>'< eldönteni, hoav a villanyszerelési mim. 
ka építőipari tevékenységnek számít-e. avany sem. Van 
ugyanis egy rendelet, amely épiiöiparí munkának csak azt 



a villanyszerelést tekinti, amely az épület megvilágításával 
van összefüggésben. 

A bank visszaigazolása után kezdődik el a tulajdonkép. 
peri munka, a kivitelezés. Ezt ellenőrzik, jóváhagyják •* 
végre elérkeztünk a számlázáshoz, amellyel a legtöbb baj 
van. ahol a legnagyobb a bürokrácia. 

A rendeletek uqvanis nvolc különféle számlázást írnak 
elő. Vegyük sorra! Ha a szövelkezet állami vállalatnak vé 
géz építőipari tevékenységet, akkor úgynevezett ..BUVÁTI 
bruttó”, ha azonban kommunális építőipari tevékenységről 
van szó. akkor ..BUVÁTI nettó’.’ alapon kell számláznil 

Ha finommechanikai munkára kapunk megbízást: a he¬ 
lyiipari minisztérium 1003 as rendeletét keli figyelembe ven¬ 
nünk. Menjünk tovább! Az állami vállalatok építőipari te¬ 
vékenységénél a KGM 2l24.es számú rendelete a mérvadó, 
tniq ha a szövetkezet más szövetkezetnek végez munkát, 
akkor az ÉM. 102. sz. rendelet alapján készül a számla. Ha 
viszont a szövetkezet service jellegű munkát végez, akkor 
az 1002. KIM. rendelet al?p|án kelj számlázni. Vigyáz¬ 
ni kell azonban arra. hogy a szövetkezet, naqyobb service- 
fellegü munkánál r*e ezt a rendeletét vegye figyelembe, 
hanem a helyi service-ár jegyzéket használja. 

Mondanom sem kell. hogy minden száhnlázási módszer¬ 
nél más és más szorzókulcs és ertékszámítás van. Az is 
temészetes. hogy * sok rendelet miatt külön adminisztrá¬ 
torokat és kalkulátorokat kellett beállítani, hiszen csak ál¬ 
landóan ezzel foglalkozó dolgozók ismerhetik ki magukat a 
különböző utasítás- és határozathaimazban. 

Többször fordultunk felettes szerveinkhez azzsl A ké¬ 
réssel hoqy egyszerűsítsék a sok rendeletet, vonják össze 
a különböző számlázási utasításokat. Nem történt intézke¬ 
dés: úoy nálunk, mint más szövetkezetben túlteng a szár 
molqatáe. az aktázás. levelezés. Azoknak, akiknek nyolc- 
felekepnen kell számlázni, bizony nagyon sok karilt kell 
bevennlök, hogy elláthassák munkájukat. I 

Pácl Béla, 

a ..RÁVISZ” KSZ elnök* 


Selejtes „Uiitárs' 


Június 19-én feleségem 
betért a pápai Kossuth ut¬ 
cai KERAVILL-boltba, hogy 
kisfiam szamába eqy fény¬ 
képezőgépet vásároljon. A 
kiszolgáló egy „Utitárs” 
márkájú gépet tett le a 
pultra. Azt a kérést, hogy 
a gépet bontsa ki és köze¬ 
lebbről is mutassa meg, 
nem teljesítette. Feleségem 
ennek ellenére elhozta a gé¬ 
pet. feltételezve, hogy amit 
a fogyasztónak eladnak, az 
csak jó lehet. Csalódott. 
Amint a mellékelt haszná¬ 
lati utasítás szerint a qépet 
működtetni akartuk, a hát¬ 
só bakelit részéből egy da¬ 
rab kiesett, tehát a fény¬ 
képezőgén törött volt. Meg 
aztvap délután a fiam visz- 
szavitte a gépet a KERA- 
VlLL-boltba. de elutasítot¬ 
ták, mondván, hogy a gép 
jó volt. Másnap a feleségem 
személyesen vitte vissza a 
gépet, de a KERAVILL-bolt 


a pápai Kiskereskedelmi 
Vállalathoz küldte azzal, 
hogyha ott beleegyeznek, 
akkor kicseréli. Az említett 
hivatal Kiss nevű munka¬ 
társa szintén elutasította a 
fényképezőgép kicserélését. 

Eddig a történet! A gép 
most is nálunk van. Törött 
állapotban nem használható, 
hiszen a törésen keresztül 
fényt kap a lemez. 

Szerintem a mi kereske- 
kedelmiink nem dolgozhat 
Ilyen lélektelenül és ilyen 
eszközökkel. Ha a bolt dol¬ 
gozóinak az volt a célja, 
hogy egy se le jt-d arabot va¬ 
lakinek a nyakába sózza¬ 
nak. akkor megelégedéssel 
vehetik tudomásul, hogy ez 
sikerült. Nem hiszem, hoov 
a KERAVILL központja he¬ 
lyeselné pápai boltjának ezt 
az erősen kifogásolható el¬ 
járását. 

Laczó Sándor 

Igazgatőtanitó, Pápadereske, 
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Utalási történet 



Rettentő gyorsan dolgozol. Jani! Hol a marokszedöd? 
Mit tudom én?! Lepsénynél még megvolt.., 


7. jérfi: 
II. férfi: 

I. férfi: 

II. férfi: 

I. férfi: 

II. férfi: 

I. férfi: 

II. férfi: 
1. férfi: 
ír. férfi: 

I. férfi: 

II. férfi; 
1- férfi; 

II. férfi: 


Nem mind arany , ami fénylik! 

Szervusz Lajoskám! 

(Papírlapot nézeget , szórakozottan.) Szervusz Karcsi! 

Mit tanulmányozol olyan fancsali ábrázattal? 

Figyelj ide! (Olvassa a papírlapról.) Kettes, kettes, kettes, egyes, 
kettes. -., 

(Közben szintén papírlapot vesz elő zsebéből és izaatottan nézi) 
lassabban... Kezd elölről! 

(Letargikusan.) Kettes, kettes, kettes, egye*, kettes, egyes, kettes, 
kettes, egyes, megint kettes, megint kettes és még egy kettes., i 
(Lelkesen) Óriási! Gratulálok! 

(Szomorúan.) Még gúnyolódsz is ... 

Ugyan, ki gúnyolódik..; gratulálok..; irigyellek! 

Irigyelsz? Miért? 

Ne szerénykedj ... te ... te . .. szerencse fia! 

(Csodálkozva.) Szerencse fia? 

Hát nem érted? Te szerencsés fiút ás! Amit most felolvastál az a 
tizenkéttalálalos totószelvényt! 110000 forint úti a markodat! 

De hiszen én nem a totószelvényt olvastam fel! Ez a fiam éwégi 
bizonyítványa! 

Gerényi Tibor 

POC<)OO r x»OOOOOOOCXXXjOO<XX)OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOCJOOCCC^^ XX, 

í 

Látogatás az IPARTERV-nél 

Előregyártóit vasbetonelemekkel helyettesítik a fát az üzemi 
építkezéseknél 



*"■“ kérem, egy lépessel előbbre vagyok. Vasbetonból készítettem már az 
erdőti.. 

Exportrendelések kivitelezése — tekintettel a speciális helyi viszonyokra 



«— We kérem a pálmát és most valaki üsse állandóan a dobot, hogy meglegyen 
a hangulat! 

aoooooocooooooooooooooooQoooooooooooooooocoooococxx>oocxxx>ccx>oc^^ 


Külföldi szemle 

Különös sértés 

A nyugat-németországi. Biele- 
íeldben 250 márka pénzbüntetésre 
ítéltek egy Georg Plánt nevű 
autóst, autóstársai megsértése 
miatt. A „bűncselekmény** körül 
sokat vitatkoznak német autós 
körökben. Plánt ugyanis a követ¬ 
kező módon gázolt bele autóstár¬ 
sai önérzetébe és becsületébe: 

Kocsija hátán ez a felírás volt 
látható: „Disznó!* 4 Ez a felírás 
azonban csak különleges körül¬ 
mények között volt látható, még 
pedig akkor, amikor hátulról erős 
reflektorfény ömlött a k«sira hu¬ 
zamos ideig. Plánt szerint minden 
módon meg kell fékezni az or¬ 
szágunkon a vakító fényszóróval 
garázdálkodó, s mindenáron előz¬ 
ni akaró autósokat. A bíróság a 
finomabb meggyőzés módszere 
mellett döntött. 

A bika hosszúja 

Az United Press jelenti Madrid¬ 
ból, hogy egy néző — név szerint 
Jose Luis Quinzal Guerra úr — 
súlyosan megsérült bikaviadal 
közben. A bikaviada*! mindig is 
véres sportnak számított, de so¬ 
hasem a néző szempontjából. A 
veszélynek elsősorban magát a 
bikát teszik ki, de nem veszélyte¬ 
len dolog a torreádorok, s a bika¬ 
bosszantó személyzet számára 
sem. Most az történt, hogy a tor¬ 
reádor csak felületesen szúrta be¬ 
le kardját a bika hátába. A bika 
addig ugrált, addig ficánkolt, 
amíg kirázta magából a kardot. 
Elrepült a nehéz szablya cs ar- 
contalálta a fent nevezett szurko¬ 
lót. A balesetért a torreádort ter¬ 
heli a felelősség. Újólag bebizo¬ 
nyosodott. hogy a vigyázat lanság, 
az alapos munka hiánya könnyen 
okozhat baleseteket. 

Lesiklás lórién 


*0 


A Life című amerikai hetilap 
fényképes riportban számol be 
egy érdekes hawaii sportról, a ,.le- 
véllesiklás*‘-ról. A versenyzők egy 
csomó hatalmas trópusi ,,táj“-le¬ 
vélre ülnek rá. a szárakat lovagló 
módra lábuk közé veszik és így 
csúsznak le a füves hegyoldalon, 
amely különösen eső után alkal¬ 
mas lesiklásra. Már óránként 55 
kilométeres sebességet is elérlek 
a versenyzők. 

Hogy mire jó ez a sport, amely 
fenekestül felfordítja a lesiklásról 
alkotott felfogásunkat? Erről nem 
ír a Life. 

Krköleslelen müvek 


& 


Két erkölcstelen írót sikerült 
nyakoncsipniök az éber hivatal¬ 
nokoknak. Brazíliában megtiltot¬ 
ták a középiskolásoknak, hogy 
Schiller „Stuart Mária 44 című da¬ 
rabját olvassák, mivel — a máso¬ 
dik felvonás egyik párbeszéde ha¬ 
tározottan érzéki jellegű. Ebben a 
skót királynő és a német író egy¬ 
aránt ludas. A másik erkölcste¬ 
len író Stendhal, akinek „A pár- 
maj certóza 4 * című könyvét az an¬ 
gol vámőrök kobozták el egy 
Hugh Thomas nevű külügymi¬ 
niszteri tisztviselőtől, aki Párizs¬ 
ból kísérelte meg az erkölcsrom¬ 
boló könyv becsempészését Nagy- 
Britannia területére. 

A végzetes nő 

bű 

Egy S. Lövell nevű angol gent¬ 
leman érdekes nyilatkozatot tett a 
nőkről a People című angol va¬ 
sárnapi lap számára. Nyilatkozata 
élesen rávilágít arra az áthatolha¬ 
tatlan szakadékra, amely a nemek 
közötti harcot jellemzi, s amely¬ 
ről Weininger, Nietzsche, Scho¬ 
penhauer és mások annyit írtak. 
A nyilatkozat így hangzott: 

— Amikor kétéves voltam, egy 
hasonló korú kislány lelökött a 
lépcsőn. Ma is élesen előttem 
áll ez a kép. s a*óta csak gyanak¬ 
vással tudok viseltetni a nők 
iránt. 




(EEEi32z 


— Gyógyszer mérgezés ellen még semmi orvos¬ 
ságom nincs!.-.. 


Az alumíniumkohász otthon 



— Tudja szakikám. a feleségem munkahelyén 
még nem vezették be a hatórás munkaidőt. •• 


Ballada egy idénycikkről 



— Kérek egy gyermekfüidőköpenyt, amelynek 
a modelljét tavasszal bemutatták... 

— Még nincs raktáron. Tessék talán decem¬ 
berben érdeklődni... 


Megjelent az 

R 545 érás automata be- és kikapcsolású 

rádió részletre is 

Havi részlete 120.— Ft, ára 1 800.— Ft. 

O.K.V. József körút 15., Rákóczi út 60., 
Bajcsy Zsilinszky út 00. 
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A látnoknál 


— Meg tudná nézni, hogy mi van a káderlapomra írva? 


LELKIISMERETES MEOS 


— Tiszta gyapjú! 




a 




Birkanvírás 


tornába; a borúlátók ezt is kétlik, 
mert felteszik a logika alapján, 
hogy erre a célra feneketlen ved¬ 
reket vennének. 

Megoldás 


Ha az ember frissen van nyírva, 
mindig akad egy vicces ismerős, 
aki megkérdezi; „Birkanyírás 
volt?“ Ez persze tapintatlan kér¬ 
dés. De még tapintatlanabb ez a 
kérdés, ha az ember a sarudi 
Kossuth Tsz-ben teszi fel, és rnég 
azt is hozzáteszi: „Mennyibe ke- 
rült?“ Mert amikor eljött a birka- 
nvirás ideje, éppen ott volt Saru¬ 
don a kömlöi nyíróbrigád s ajánl¬ 
kozott. hogy megnyírják a sarudi 
juhokat 4 forint 50-ért darabon¬ 
ként, de ezt a sarudiak drágállot- 
ták. (Persze nem a juhok, hiszen 
nem ök fizetik.) A kömlőiek el¬ 
mentek. akkor aztán a sarudiak 
motorkerékpáron. kerékpáron 
nyargalásztak a környező közsé¬ 
gekbe. hogy ötötvenért, kosztért és 
pálinkáért keressenek nyírót. 

De azt mondják, hogy érdemes 
volt. mert egv komlói asszony hat- 
Ötvenet kért juhonként és sültcsir¬ 
két. 

Csodálatos csatorna 


Amúgy jó téesz volna a nagy- 
kökényesi Táncsics; hogy miért 
amúgy, az majd kiderül a továb¬ 
biak során. Szép állatállományuk 
volt már tavaly is. százhuszorthat 
százalékos a tervhez viszonyítva, 
de egy kis nehézség volt a takar¬ 
mányozással. A község kisegítette 
őket. Erre összedugták a fejüket 
a tagok: 

— Valamit kéne tenni — mond¬ 
ták —, hogy ez a jövőben ne for¬ 
duljon elő. Hogy ne legyenek ilyen 
nehézségek a takarmányozás körűi 
N agy kökény esen 1 
És fogták magukat és eladták a 
szénájuk nagy részét. 

Mit tetszenek mondani? Hogy 
ez nem logikus? 

Nagyon is az. Majd vesznek ma¬ 
guknak szénát, hiszen van pénzük 
a szénaeladásból. 

Magyarázat 


Nem az alhteráció kedvéért ne¬ 
vezem a szóba nforgó csatornát 
csodálatosnak; ez valóban a világ 
legcsodálatosabb csatornája, talán 
csak a Marsban vannak hasonlók. 

A dolog úgy történt, hogy a kar- 
tali községi tanács kapott a járási 
keretből hatezer forintot legelő- 
csatornázásra. A csatornát meg is 
ásták, 'szabályszerűen, sőt kitü¬ 
nően. Mintaszerű csatorna volt- 
Az volt az egyetlen hibája — ha 
ezt hibának lehet nevezni —, hogy 
ott ásták, ahol nem folyt a víz. 

A derűlátók szerint még mindig 
hordhatnak vederrel vizet a csa¬ 


Vagy nyolcvan mázsa többletet 
jelentene a csányi Kossuth Tsz- 
nek. ha a maguk erejéből végez¬ 
nék el a cséplést. Ezt kiszámítot¬ 
ták pontosan. De ők megmondták 
nyíltan: 

— Mi nem tudunk cséplőmunka¬ 
csapatot összeállítani. Kevés a tag, 
sok a munka. 

— Hol foglalatoskodnak a ta¬ 
gok? — hangzott a kérdés. 

— Ki itt, ki ott — hangzott a 
pontos válasz^ — Nagy megye a 
miénk :*« 


Örkény István: 

Paternoster 

— N e félj semmit. Sanyikám, 
nem harap — bátorította az Öccsét 
Imre, amikor a minisztérium lép¬ 
csőházában megálllak az örök¬ 
mozgó felvonó ajtajában. — Ebbe 
mentében kell belcszállni. majd 
megmutatom, hogyan. 

Sándor, aki a reggeli vonattal 
érkezett fölbiggyesztett szájjal né¬ 
zett a fülke után. kissé sértődöt¬ 
ten. mert odahaza Arácskán ilyen 
szerkezetet- nem használtak, de 
ugyanakkor gyanakodva is. mert 
az efféle városi találmányokban 
bízott is. nem is. 

— N 0 most! — mondta Imre — 
vigyázz, hogy egyszerre lépjünk. 

Emelgették a lábukat, A fülke 
lassan, lebegve jött föl az aknából, 
de már volt két utasa. Két csinos 
nö. oly mozdulatlanok, mint egy- 
egy szobor. 

— Állj! — mondta Imre és kö- 
nyökönfogta az öccsét. — Csak 
kettőnek szabad benne utaznia. 

A két nö már majdnem egy vo¬ 
nalba került a két fiatalemberrel. 
A zömökebbik borsózöld kardigánt 
viselt, de a blúzán nyitva maradt 
két üveggomb; ennélfogva felül¬ 
ről némi belátás kínálkozott a 
blúzkivágásba, erős. anyásán dom¬ 
ború, büszke két mellének halmai 
közé. Miközben felemelkedett a 
két férfi előtt, a következőket le 
hetett hallani: 

— Maga azt hiszi, kérdeztem 
tőle. hogy érdekel engem maga? 
Akkor sem érdekelne, h a egyedül 
lennénk egy lakatlan szigeten . . > 
Az utitársnő. aki aprókat bic¬ 
centve, jóváhagyóan hallgatta, 
másféle szépség volt: Amerikai 
szemüveget viselt. nylon blúzt, 

szintén amerikait. Kisportolt, haj¬ 
lékony teltén oly arányosan hul¬ 
lámzottak a homorulatok és a dom¬ 
borulatok. mint egy etruszk vá* 
zán. Harisnyát nem viselt, felemel- 
kedtében a két férfitekintet felkú¬ 
szott karcsú lábikráján, s amikor 
a felvonó kellő magasságba ért, 
besiklott a szoknyája alá is. Utána 
összenézlek. h u nyorítótták. 

— Barátom — mondta Sándor 
lelkesülten. 

— Csodásak a pesti nők — je¬ 
gyezte meg Imre beavatottam — 
De én nem szólok semmit, majd 
meglátod . . . No, készülj. 

Jött a lift. Csakhogy ebbe a fül¬ 
kébe sem lehetett beszállni, mert 
megint volt benne két nő. Imre 
intőn hunyorított. Sándor vissza- 
hunyorított, de aztán elkomolyo- 
dott az arca. Megnézte az egyik 
nőt, aki borsózöld kardigánt és ra¬ 
kottszoknyát viselt, megnézte a 
• másikat, aki nylonblúzt és búvár- 
szemüveget. Hallotta, hogy a kar- 
digános mit beszél. 

— Maga azt hiszi, kérdeztem 
tőle. hogy érdekel engem maga? 
Akkor sem érdekelne, ha egyedül 
lennénk egy lakatlan szigeten..» 

A másik rá-rábiccentett. és úgy 
állt. hogy be lehetett pillantani a 
szoknyája alá. D e Sándor nem né¬ 
zett a szoknyája alá, hanem a 
bátyjához hajolt. 

— Ez most ugyanaz a két nő? — * 
érdeklődött. 

— Á — mosolygott Imre a já- 
ratlanságán és elmagyarázta az 
örökmozgó működését. Hosszú per. 
cekig kellene várni, míg ugyanaz 
a fülke megint elibiik kerül, föl¬ 
téve, hogy az utasok benne marad¬ 
tak. ami viszont képtelenség. — 
No most — mondta hirtelen és in¬ 
tett, hogy szánjanak be. 

— Maga azt hiszi, hogy érdekel 
engem maga? — magyarázta a 
fülkében egy borsózöld kardigá- 
nos nő egv napszemüvegesnek. — 
Akkor sem érdekel, ha . . . 

— Nem értem — mondta Sán¬ 
dor. 

— Mit nem értesz, Sanyikám? 

— ír tóra egyformák ezek a pesti 
nők. 

— Isteniek — hunyorított Imre, 
s hozzátette: — D P én nem szólok 
semmit, majd meglátod. 

Amikor a következő fülke föl¬ 
bukkant az aknából, Sándor bele¬ 
bámult. aztán megtörölte verejté¬ 
kező homlokát és így szólt: 

— Ne menjünk inkább gyalog? 
—- Mi az? Megijedtél a lifttől? 
— nevetett Imre. 

— Úgy sincs benne hely *—• 
mondta Sándor. 

— Nem bánom, menjünk * 
nyugodott bele Imre. s csak ráhu¬ 
ny orgott a két nőre. akik lassan 
emelkedtek fölfelé és csinosak 
voltak és mozdulatlanok, mint két 
kirakatbaba. 




Edma, a Ludas Matyi rajzolómüvésze. Stockholmból küldta 
ezeket a képeslapokat a Ludas Matyi olvasóinak. 



A HUMOR KÖNYVÉBŐL 

SLEZAK LEÓ (1875—1947) világhírű osztrák hőstenor , aki 
hatalmas alakjáról és terjedelmes pocakjáról is közismert volt t 
nagyon szerette az anyagunkat. Egyszer az opera igazgatója Bécsbe 
hívta vendégszerepelni , s ezt a táviratot küldte: 

>,SZAAZ MAARKA FELLEEPT1 D/J, EZER KOESZOENET* 

Slezák a következő sürgönnyel válaszolt: 

h EZER MAARKA FELLEEPTI D/J, SZAAZ KOESZOENETU 
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Az USA atomkísérleteinek színhelyén 



— •Az! hiszem, misszionáriusokat kell kiküldenünk, hogy civilizáljuk a fehér embereket... 

(Gábriel rajza a Paihj Worker-ból) 



Udvari szállító 


Megmaradtam! 


A műiét előtti délután a polipos 
félrevivőn és megnyCigtatoit. hogy 
nincs mit izgulnom, egy -mandula- 
műtét ma már gyerekjáték, ö csak 
tudja, a negyvenes évek elején neki 
is kidobták mind a keltőt. Nagyon 
megköszöntem a jóindulatát és 
közöltem vele, hogy nem félek. — 
Nana — felelte és azt mondta, nem 
árt, ha tudom, mire kell vigyáz¬ 
nom és mitől kell tartanom. Nem 
akartam megsérteni, végighallgat¬ 
tam. Erre elmesélte, hogy semmi 
az egész, csak egy kis kellemet¬ 
lenség és néhány nap koplalás. A 
polipjától kissé furcsa, náthás 
hangon még hozzátette: — De egy 
hét bulva bég a vasszeget is bc- 
geszi! 

Ez bíztató volt. mert vasszeget 
még soha életemben nem ettem. 

Aztán elmondta a műtét lefolyá¬ 
sát. Hogy kipeckelik a számat, 
mint a detektívregényekben szo¬ 
kás. teleakasztják csipeszekkel, 
valami keserűt spriccelnek a tor¬ 
komba. egy szúrás, egy csípés, 
egy kis fuldoklás és kész.. — 
Deb dagy dolog... ha sikerül! 

Fogaim kissé összekoccantak, 
térdem megremegett és ereimben 
lüktetni kezdett a vér. 

— Dc-b kell begijedni; — nyug¬ 
tatott és rövid, de kimerítő kiselő. 
adást tartott a szájüreg. az orr. 
torok és gége. valamint a garat 
belső kiképzéséről, a mandulának 
a föütőérhez való viszonyáról, de 
azért nem hallgathatta el, hogy a 
főütöér megsértése halálos. — 
Urab! — mondta halkan, nehogy 
megrémítsen — ha azt begsérti az 
orvos, akkor fuccs! 

Térdem reszketett, fogam vaco¬ 
gott és ereimben megfagyott a vér. 

Amikor látta, 'hogy megijedtem, 
tapintatosan másról kezdett be¬ 
szélni. Egy más kórházról. Statisz¬ 
tikai adatokkal dobálózva, a nagy 
számok törvényére hivatkozva, 
kórtörténeti dokumentumokat tárt 
elém arról a kórházról, ahol csak 
minden tizedik műtét sikerült. 
Sajnálkozva, felsóhajtott: — A 
többi beghalt! Tíz bütétből kilenc 
fuccs! 

Fogam reszketett, vérem vaco¬ 
gott és térdemben megfagyott a 
kalács. Aztán óvatosan a kapu fele 
lestem, figyel-e a portás. Magam¬ 
ban gyorsan megfogalmaztam, mit 
mondok a rendőrnek, ha megkér, 
di miért járok pizsamában a Kör¬ 
úton. Majd felködlött előttem az 
c/ültekháza. ahová illetékesség¬ 


ből átszármaztatnak, egy dühöngő 
őrült képe. aki elharapja a torko¬ 
mat ... a ztán rájöttem, hogy mind¬ 
egy és megköszöntem szives jóin¬ 
dulatát. 

Nincs bit! — felelte nagylelkűen, 
de a leikemre kötötte, nehogy iz¬ 
guljak, mert akkor az orvos keze 
megcsúszik ... — Urab! — kiál¬ 
totta — akkor deb csak beghaJ, 
de bog is fullad! 

... Este lementem a kápolnába 
és meggyóntam megáldoztam. Nem 
mintha vallásos lennék, dehát 
mit lehet tudni... ha mégis van 
pokol, akkor jól nézek ki. Egész 
délelőtt az éjjeliszekrényem ren¬ 
dezgettem. Valahol hallottam, 
hogy a halottak holmiját összerak, 
jók. talán meg is nézik... No 
nem! Halottról vagy jót, vagy 
semmit! Néhány feljegyzésem 
megsemmisítettem, a súlyosabb 
kitételüeket elégettem és note¬ 
szomból is kitéptem több lapot. 
Elvégre kire tartozik, hogy kinek 
tartozom?!... Itt-ott apró be¬ 



jegyzésekét ejtettem, hadd higgye 
az utókor, hogy egy müveit, vi¬ 
lágszerte isméi t és szeretett nagy 
embert vesztett ej. Ilyeneket ír¬ 
tam be: — Juli. 23. Yves Mon- 
tand nak válaszolni! — Aug. 8 . 
Interurbán Lollobrigidával (unom 
a szerelmét, elég volt!). — Szept. 
28. Churchill-nek megadni a kért 
tanácsokat. — Péntek 2 —4 ig. 
Kant összes filozófiai tételeit ha¬ 
lomra dönteni! (sürgős)... 

Aztán búcsúleveleket írtam. 
Egyet anyámnak, amelyikben el¬ 
búcsúztam tőle és egyet a parla¬ 
mentnek, amelyben bátran, kemé¬ 
nyen és harcosan kifejtettem tár. 
sadalmunk hibáiról alkotott bíráló 
véleményemet, hadd lássák, meny. 
nyíre nem féltem leírni a pucér^ 
igazságot... 

Aztán életben maradtam. 

Mielőtt a kórházat elhagytam 
volna, a poliposnak ajándékoztam 
a búcsúleveleket. I^ehet. hogy 
még hasznát veheti* hiszen tíz bű- 
tétből kilenc fuccs; 

Erdélyi Ernőd 


Kábítószerrel üzérkedő arisztokratákat 
lepleztek le Olaszországban. 



Állami kocsi 



— Adja már olcsóbban lelkem, nem érek rá sokáig alkudozni, 
a férjemnek is be kell menni a minisztériumba és a gyereket is be 
kell vinni az óvodába.*. 


Ha nagy leszel .. . 


— Mi leszel, ha nagy leszel, kisfiam? 
— kérdezte az édesanyám huszonöt' év¬ 
vel ezelőtt 
S én így feleltem: 

— Mosónő. 

Két esztendős voltam akkor 
Válaszomon jót nevettek a felnőttek, 
pedig én valóban mosónő akartam len¬ 
ni, s amikor csak tehettem, áhitatosan 
lestem a szomszéd Erzsi néni szaporán 
súroló kezét a mosóteknó felett, meg a 
kicsavart ruhát és Erzsi néni nyomdo¬ 
kaiba akartam lépni, aki valóban mo¬ 
sónő volt. Amikor megmagyarázták, 
hogy mosónő csak nő lehet (tudja isten, 
miért) én pedig férfi leszek, ha nagy le¬ 
szek. akkor kénytelenségből lemondtam 
a mosónöségről és valahányszor kérdez¬ 
ték, mindig a kéményseprő mesterségét 
tűztem ki magam elé célul, persze csak, 
ha nagy leszek 


Már óvodába jártam, amikor szakmát 
változtattam, 

— Jegeees! Jegeeeeeeess! — kiáltoz¬ 
tam reggeltől estig, de persze csak azért, 
hogy gyakorlatot szerezzek, mert tud¬ 
tam, hogy jegeskocsisnak csak akkor 
mehetek, ha maid nagy leszek. 

— Ennek a gyereknek semmi érzéke 
nincs a tudományokhoz. Nem tudjuk 
majd rávenni a tanulásra... — sopán¬ 
kodtak a szüleim, de aggodalmukra ha¬ 
mar rácáfoltam, mert még mielőtt ki 
tudtam volna mondani, máris elektro* 
mikroorganikus akartam lenni, majd ha 
nagy leszek. 

És ez a nagyság egyre fenyegetőbben 
kőzetedéit, miközben hosszabb-rövidebb 
ideig megállapodtam a villamoskaUuzij 


színészi, tetőfedői, cserepesi, bakteri, ha¬ 
jóskapitányi hivatások mellett és mel¬ 
lékfoglalkozásokat is választottam, csak 
számtantanár nem akartam lenni soha 
életemben. Emlékszem volt idő, amikor 
cigány szerettem volna lenni, mert azt 
hittem, hogy az mesterség, viszont a dip- 
lomatasógról ezt sohasem hittem el és 
ezért ez is hiányzik választott hivatá¬ 
saim hosszú sorából. 

— Mi leszel, ha nagy leszel? — ez a 
kérdés végigkísérte gyermekkoromat, de 
senki sem kérdezte meg, hogy mi leszek, 
ha nagy leszek, amikor abba kellett 
hagynom az iskolát, hogy pénzt keres¬ 
sek. És amikor mint segédmunkás be¬ 
iratkoztam egy marós-átképzö's tanfo* 


lyamra, senkit sem érdekelt, hogy éppen 
marós akarok-e lenni, vagy mondjuk 
gyárigazgató. Úgy látszik megnőttem. 
Aztán újságíró lettem, humorista, már- 
már író, s ma természetesen nem kér¬ 
dezi senki, hogy mi akarok lenni, ha 
nagy leszek. Pedig még mindig vannak 
romantikus álmaim. Ha ma kérdezné va¬ 
laki, hogy mi leszel, ha nagy leszel így 
felelnék: 

— Nagy, 

A kislányom tanított meg erre, aki 
négyesztendős létére okosabb, mint az 
apjá. Ami nálam romantika, az számára 
realitás. 

— Mi leszel, ha nagy leszel, kislá¬ 
nyom? — kérdeztem tőle. 

így válaszolt! 

— Néni. 

Orszáfh György 
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Útlevélosziály a Lehel piac szomszédságában 


Van idő a készülődésre ... 



— Igen. értettem^ Szóval tíz Dere múlva indulunk Bük** 
rest be ... 


Kitartó férj 



— Drágám, most már nem integetek többel jön a határ 



Maguk is útlevélért állnak? 

— Nem. mi citromért! 

— Na. akkor én is megfordulok. 


* Nincs ross 2 emlékezőtehetségem, 
nem panaszkodhatni. Hatszáz te- 
lefonszómot tudok kívülről, emlé¬ 
kezetből lerajzoltam Dél*Amerika 
hegy és vízrajzi térképét, tizenöt 
év távlatából elsorolom osztály¬ 
társaim névsorát — de az arcok! 


Öt perc múlva nem tudok emlé 
kezni egyetlen emberi ábrázatrg 
sem Ebből azután a kellemetlen¬ 
ségek legváltozatosabb fajtái sza¬ 
kadnak rám. Egy időben a telefon 
és levél béli szemrehányások egy¬ 
mást érték Hogy csodálkoznak 
rajtam, nem olyannak ismertek, 
mint aki nem fogadja a köszönést. 
Hogy bezzeg kedves voltam akkor, 
amikor utazás előtt kölcsönkértem 
a nagyböröndöt. Vagy hogy leszek 
én még kisebb fiú is 

Azt mondhatja erre akárki, 
hogy — köszönjek inkább minden¬ 
kinek. Nahát, ez is többszörösen 
kipróbálva. Megyek az utcán, egy 
férfi mosolyogva bólint, biztosan 
ismerős, bár igazán nőm tudom 
honnan Visszabólintok. A pasas 
máris mellémszegödött. a Bimbó 
úttól a Vérhalom térig futok, 
amíg le tudom rázni. 

Én az utcán csak akkor érzem 
magam biztonságban, amikor hites 
uram karjába kapaszkodom ö ide- 
jekorán előre jelzi a veszedelmet 
„Odanézz. most jön át . .. Pál Já¬ 
nosnak hívják, osztálytársam volt, 
nyolcszor voltak nálunk, a felesé¬ 
ge iránt ne érdeklődj, tavaly el¬ 
váltak. tegezőv iszony bán vagyunk, 
te is, no már itt is van. szervusz. 
Jancsikám, hogy cs mint ... vagy 
„Soltész Laci.. . N e mondd, hogy 
rég nem láttad* tegnap együtt 


utaztunk a hetes buszon, igen, 6 is 
újságíró, a felesége is. dehogy 
nincs gyereke. a gyerekének vit¬ 
tük a síró mackát .. 

Ez persze amilyen kényelmes, 
olyan megalázó. 

Nem elég, hogy a férjem tud 
autót vezetni és én. mint szem¬ 
üveges, rossz szemmértékü, rövid¬ 
látó egyén soserrT tanulhatok meg, 
teihát. ha egyszer netán lesz egy 
autónk, futhatok utána. Nem elég. 
hogy neki van vizijártassági vizs¬ 
gája. nekem nincs és csak akkor 
mehetek csónakázni, h a kegyesen 
elvisz (Még szerencse, hogy ke¬ 
gyes.) Ráadásul mée gyalog és 
szárazon is rászorulok. Elhatároz 
tam. hogy megemberelem maga. 
niat és emlékezni fogok az arcok¬ 
ra. Nem kell elsősegély. 



' Egy szép májusi délutánon a 
Körúton sétáltunk. Bozontos szem. 
öldökü, barnaszemu. ballonkabá¬ 
tos férfi közeledett. Megerőltettem 
agyamat. Ismerem, igenis isme¬ 
rem Fiatal házasok voltunk, fel¬ 
jött hozzánk, könyvespolcot csi¬ 
náltattunk nála. asztalos. Igen. és 
Lajosnak hívják, a műhelye is itt 
van a Damjanich utcában. Barát- 
ságosan bólintok, jónapot kívánok, 
Lajos, hogy van? „Kezét csókolom, 
nagyon jól. van szerencsém, jó- 
pof — ez mór uramnak és pa* 
rancsolómnak szól. aki a meglepe- 
téstöl tátott szájjal bámul. Bámul- 
hatsz is komám, nyolc év múlva is 
pontosan emlékszem! „Még meg¬ 
van a műhelye?" — érdeklődöm 
csevegve. „Alkalomadtán nézzen 
fel. volna egy ki$ munka." „Ö, 


. 

örömmel, kezétcsókolom - „Vi¬ 
szontlátásra." „Viszontlátásra “ 

Tovább megyünk. Nem szólok, 
élvezem a diadalt Végül is férjem 
szólal meg: 

— Te komolyan gondoltad, 
hogy ezzel a gengszterrel csinál¬ 
tassuk meg az antennát? 

Atyaisten A Lajos nem Lajos, 
hanem Gyula, nem asztalos, ha¬ 
nem rádiószerelö. igen. fiatal há¬ 
zasok voltunk, antennát kellett 
volna már akkor felszerelni. Csak 
a házmesterné volt otthon. Gyula 
bement vele a lakásba, mutatta a 
levelünket, hogy rádió-ügybe*} 
hívtuk oda. elvitte a készülék 
egész belsejét és kilopott belőle 
négy hibátlan rádiócsövet ... Jaj, 
szólni kell a házmesternének. be 
ne engedje a lakásba, ez még a 
csillárt is leszereli ... 

Négy nap múlva csengettek. 
Azonnal megismertem . hogy a be¬ 
lépő férfiú a kályhás, akit a sógo- 
roméknál láttam és akit ők küld¬ 
tek ide. „Lásson csak hozzá, ezt a 
cserépkályhát kell átrakni." „Ilyet 
még nem csináltam" — szabódott, 
de én megnyugtattam, hogy bízom 
benne. Amikor már szétrázott né¬ 
hány sor csempét és kitörte a 
kályhaajtót, megkérdeztem, hol 
hagyta az agyagot. „Nem hoztam" 
— felelte bánatosan. „Azt hittem, 
rádióról lesz szó .. 



Harminc forintot ajánlottam fe^ 
a bozont 06 szemöldökünek, ha el¬ 
rohan, és előteremt egv lakásta¬ 
tarozó szövetkezeti dolgozót, aki 
visszarakja a kályhát, mielőtt a 
férjem hazajön,,. 

Fehér Klára 



Az útlevélosztályon nincs bútor 



törpe vinni épül a Vas megyei Torony kiwségben 



— Merre van kérem a törpe vízmű? 


Megkezdték a halak takarmányozását 









































































Az a baj , hogy mindez munkaidő alatt folyik 



Igazgató; Van egy nagyszerű ötletem, elvtársak! Létesítsenek termelési szakosztályiakat é< függetle¬ 
nítsék magukat a munkára . .. 


Mi van a csomagban? 

Egyes oriqrnál árucikkekkel gyakran 
baj van. 



1 Kipróbálja előbb kérem, vagy mindjárt be- 
frla a panaszkönyvbe? 


Javíthatatlan 



(Most már csak kalap alatt hordja.) 
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EGY KERTÉSZ FELJEGYZÉSEI 


Március 29. A lakógyűlésen fel¬ 
hívták a figyelmünket, hogy abla¬ 
kainkba és balkónjainkra telepít¬ 
sünk cserepes virágokat, szép az 
ilyenkor tavasszal. Aki e tevé¬ 
kenységben leginkább kitűnik, an. 
nak „A legszebb balkonúnak u fel¬ 
irattal bronzérmét fognak ajándé¬ 
kozni. Rendkívül vonzó a versen¬ 
gés dija s ahogy én ismerem a 
szomszédokat, tömbszerte nagy 
küzdelem várható. 

Április 7. Skrivanek, a vizavim, 
három cserép muskátlit vásárolt, 
öntözgeti őket és hetykén nézeget 
át felém. Micsoda karrierista ez a 
pasi. kellene neki az érem. mi? 
Nem eszik belőle, biztosítom! 

Április 29. Vettem harminc cse¬ 
rép virágot, muskátlit három szín¬ 
ben, szekfút. árvácskát, cikláment 
és aszparáguszt. Mikor kiraktam 
őket a balkónra. Skrivanek arca 
egészen eltorzult. 

figyelem, figyelem ! 

Az 1580. — Ft-os 

rádió 

a jövőben 6 hónap helyett 

10 havi részletre kapható 
Havi részlet 120.— Ft 
O.K.V. József körüt 15- 
Rákóczi üt 60.. Bajcsy Zs. út 60. 


Rövidesen forgalomba kerül a 
magyar 

televíziós készülék 

Előjegyzéseket felvesz a készü¬ 
lékre és megbízást az antenna 
építésre 

O.K.V. IIANGSZERBOLTJA, 
Rákóczi út 60. 


Pianinók és zongorák 

nagy választékban 
Részletre is kaphatók 

O. K. V. zongoratermében 

Bp., Lenin körút 101. 


Május 6. Újabb vásárlások: 
Skrivanek kibővítette nyomorúsá¬ 
gos virág parkját százszorszéppel, 
futókával, georginával, sőt kira¬ 
kott a balkonjára néhány kaktuszt 
is. Esténként nagy növényollóval 
csattogtat, nyeseget, időnként pe¬ 



dig egy színházi távcsővel figyeli 
munkálkodásomat, ugyanis én is 
beszereztem még egy egész halom 
növényt, orchideát, pálmákat stb; 

Május 14. Skrivanek, a piszok, 
valahonnan eukaliptuszokat szer¬ 
zett (ez képes rá, kifosztja az Ál¬ 
latkertet), a földszintről slauggal 
locsolja a balkonját, ahol már 
valóságos erdő zöldelL Átolvastam 
néhány kertészettel foglalkozó 
szakmunkát és függőkertet létesí¬ 
tettem a balkon felett, a páfrá¬ 
nyok, mohák és bársonyos tüdő¬ 
füvek között manószobrocskák és 
sokszínű üveggömbök ragyognak. 
Kertjeinknek a környékbeliek 
csodájára járnak. Skrivanek, ez a 
rongy hatásvadász sötétedéskor 
bengáli rakétákat ereszt fel a le¬ 
vegőbe. Módszereiről egyébként 
„ Kertészkedünk , kertészkedünk?* 
címmel Igen erőshangú cikket ír¬ 
tam a házi faliújságra. Ügy meg¬ 
bíráltam, hogy három napig nem 
tudott járni 

Május 30. Balkónjaink növény¬ 
zete egyre dúsabb, tegnap meglá¬ 
togattak bennünket a botanikus 
Intézettől. Vizavim egyre pima¬ 
szabb, rejtett zenekart akart el¬ 
helyezni a pálmák alá, én viszont 
egy vízesést szeretnék idetelepíte¬ 


ni. Skrivanekről egyébként azt 
pletykálják, hogy virágnyelven 
több ízben érintkezett a zanzibari 
bábkirály lányával, aki szintén 
afféle virágkedveló s egy ottani 
virágvédő egyesület fővédnöke, s 
ha nyélbeütik ezt a frigyet, a báb¬ 
királylány elhozza Skrivanek bal¬ 
konjára Zanzibar fele kertjét és 
fele bábkirályságát. Ez a gyaláza¬ 
tos kocakertész mindenre képes. 

Június 2. Mindkettőnket dísz¬ 
polgárrá választott a háztömb az 
idegenforgalom nagyarányú fel¬ 
lendüléséért: kertjeink nagy híre 
ugyanis külföldi delegációkat 
vonz, Skrivaneknél tegnap egy bo¬ 
líviai fökertész-küldöttség járt. Én 
a hónap végére várom az angol 
felsőház egyik csoportját, mert — 
mint az egész nemzetközi sajtó 
megírta — nyári szabadságukat 
mindenáron arra szándékoznak 
szentelni, hogy megtekintsék az cn 
moháimat. 

Június 8. Skrivanek törtet, tör¬ 
tet, újabban őzeket is tart az új 
arancaria-ezüstíenyók között, ter¬ 
mészetesen én sem értem be a 
flórával faunát is létesítek, épp a 
napokban érkezett meg az első 
szállítmány, három impozáns je¬ 
gesmedve Alaszkából, egész nap 
ide-oda rázzák a fejüket, mert me¬ 
legük van. 

Június 15. Mint köztudomású, a 
gemenci erdő beolvad a balko¬ 
nomba, a híres észak-amerikai 
Yellowstone-díszpark pedig bezár¬ 
ja kapuit, mert nem bírja a kon¬ 
kurenciát, kivágják egy szálig az 
évezredes fákat, a vadakat pedig 
szétkergetik. Sajnos, feljegyzései¬ 
met nem folytathatom tovább, te¬ 
kintve, hogy az elmúlt napokban 
lakásomba importáltam az egész 
Atlasz-hegységet, s szerencsétlen¬ 
ségemre egy kiéhezett berber¬ 
oroszlán felfalt. Avval a biztos 
tudattal haltam meg. hogy a tömb^ 
zsűri most már minden bizonnyal 
nekem Ítéli oda poszthumusz-dij- 
ként ..A !egszebb-balkónúnak“ ér¬ 
demérmet. Nem éltem hiába. 

Csanádi Ákos 


Szolnoki séta 

Tabán 





Gulliverek a törpék országában. 


A ..TITOKZATOS*’ TABÁN 

Van Szolnoknak eqy része. Tabán¬ 
nak hívják. Nádfedeles. miniatűr há¬ 
zak félig a földbe süppedve, girbe¬ 
gurba utcácskák, bizalmatlan gyér¬ 
mék- és kutyaszemek, szóval min¬ 
den. ami egy „óvárosra** jellemző. 
Ha egy idegen betéved a Tabánba, 
két perc múlva már nem tudja, hol 
foq kilyukadni. (Legtöbbször a nad¬ 
rágján. ha a kutyák körülkapják.) 

Mesélték, hogy egyszer a városi 
tanács tagjai is kirándultak a Tabán¬ 
ba, de eltévedtek. Ezekután mi 
próbát tettünk. Kiszemeltünk eqy 
táviróoszlopot a Tabán szélén és ne¬ 
kivágtunk. Livingstone és Amundsen 
szellemét éreztük a fejünk fölött le¬ 
begni. midón eqyre távolodva a fix 
ponttól, a szűk utcácskákban baran¬ 
goltunk. Tíz perc múlva előttünk állt 
a táviróoszlop: ml is eltévedtünk. 

A FAJO PONT 

A közlekedés. A szolnokiak szíve 
váqya egy troli-vonal lenne, de amíg 
ez megvalósulhat, addig is jobban el 
kellene látni autóbusszal ezt a fej¬ 
lődő várost. Van ugyan eqy-két busz, 
amely olykor véqiqdccöq az utcákon, 
ee az sem az övék, hanem a Közle¬ 
kedés- és Postaügyi Minisztérium 
irányítása alatt áll. Ma is emleqetik, 
hogy mikor Be brit* miniszter elv¬ 
társ lent Járt. két autóbuszt ajándé¬ 
kozott Szolnoknak. Most azt kérik: 
ne csak a buszokat, hanem a válla¬ 


latot is adják át a városnak. Hadd 
gazdálkodjanak vele. hiszen nekik 
van szükségük rá, nem a miniszté¬ 
riumnak! 

HEJ HALÁSZOK. HALÁSZOK... 

Szolnokon sokan foglalkoznak ha¬ 
lászattal. Ennek ellenére a város lég. 
nagyobb éttermében nem kaptunk 
halászlét. Viszont kaptunk egy olyan 
merev, kihűlt borjúszelelet, amely 
eqyes pesti népbüféknek is díszére 
válnék. 

MERRE MÉN A HAJÓTOK? 

A város zöldségei látását legjobban 
vizi utón lehetne megoldani. A tiszai 
hajók azonban csak fölfelé {árnak, 
lefelé, a zötdséqtermö falvakig már 
nem mennek le. Bezzeg a sétahajó 
lemegy még tovább is. No igen. mert 
az kifizetődőbb! 

A BÜSZKESÉG 

Ha bármely szolnoki járókelőt 
megkérdezünk, mire büszke a leg¬ 
jobban. a kétszer kettő négy termé¬ 
szetességével mondja: „Mát a sza¬ 
badtéri színpadra." Iqaza Is van. 
Az 1800 nézőt befogadó modern 
színpad el van látva a korszerű 
technika minden csínjával. Most már 
csak lelkes színtársulatot, Jő zene¬ 
kart és főképpen ... derült nyári 
estéket kívánunk hozzá! 

PAPP LÁSZLÓ 


Hölgyválasz 


Nincs kultúrterme a városnak, 
tornateremben táncolnak. 



— Szálljon le a lóról, Pista, kezdfxfik a tánc? 

(Réber László rajzai) 
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VERSENYEN KÍVÜL 

„Egyet mondok, kettő lesz belőle!" — sokáig 
nem ertettem ezt a gyermekkoromból ismeri 
közmondást, mígnem demokráciánk színházvi¬ 
szonyai csaltanós választ adtak rá. Most már 
pontosan tudom, mit jelent az egyet mondásából 
fakadó kettölevés. Teszem fel, azt mondja ralaki: 
Nemzeti Színház. Ezt az egyet. És kettő lesz 
belőle. A Nemzeti Színház és az ö kamaraszín¬ 
haza. (Ez még hagyomány.) Aztán a példa ra¬ 
gudós. Operettszínház! — mondja valaki és abból 
is kettő lesz. Kabaré! — mondja egy harmadik, 
és abból is kettő lesz. Madách színház, és abból 
is... így ment ez: folyton egyet mondtak és ket¬ 
tő lett belőle. 

Emiből aztán az következeit . hogy megindító- 
zott a közmondás: most már kettőt mondanak és 
egy lesz belőle. Mert ezek a két színházak re¬ 
ménytelenül egyek. Ne tessék megijedni, nem 
olyun bonyolult ez, máit a szentháromság. Ez 
csak a szentkettöség titka és én, mint igazhivő, 
meg is magyarázom. Ezekben a kettőiben foly¬ 
ton az e g y nyilvánul meg. Egy szellemi veze¬ 
tés, egy társulat, egyféle művészi felfogás, 
sőt még az elmaradhatatlan színházi intrikák is 
indigóval állíttatnak elő. így születeti meg 
színházművészetünkben a minőségi forradalom¬ 
nak egy sajátos magyar formája. A Nemzeti 
S 2 inház a legjobb magyar nemzeti színház, te¬ 
kintettel arra . hogy mindössze egy, illetve kettő 
ron belőle. Óperettszinházban az operettszínház 
rezei, Madách bán a Madách Színház, operában 
az Opera. De még a Vidám Színház is a legvi¬ 
dámabb magyar vidám színház. 

Versenyen kívül. 

Jó dolog ez. Az Operettszlnház művészi mun¬ 
káját például a Nemzeti Színházéval történő 
összehasonlítás alapján lehet lemérni, a kabaré 
színvonalnak normáját esetleg a Madách Színház, 
i'agy az Opera adja. Elvégre r^alami összehason¬ 
lítási alap mégiscsak kell. Hát még a színészek 
milyen jól járnak. Ha valaki egy kicsit szeren¬ 
csés, egyszerre két színház tagja, s ha egy ki¬ 
csit peches, pillanatok alatl egyszerre két szín¬ 
ház nem szerződteti. Ami csak azért elgondol¬ 
koztató. mert színházi életünkben a protekcio¬ 
nizmust. stréberkedést, uram-bátyó m, sőt 
anyám-néném szellemet még nem sikerült tel¬ 
jes mértékben felszámolni . sőf e csökevényék 
itt ott már hagyomány jelleget öltenek. Haladó 
csőké vények. 

Az elmondottakból világos, hogy mi a teendő. 
Még egy népművelési Minisztériumot kell csi¬ 
nálni. Csak attól félek, hogy ez a kettő megint 
egy lesz. 1 

(Utóirat: Mellesleg még egy vicclap se ártana.) 

Darvas Szilárd 





Pofozógép-tervezetünk némely bátor irodalmár 
számára. 



Tolmács (idegen nyelven suttogva): Most azt mondja, hogy hei cica. eszem azt a csöpp kis szád. i 


Idegenforgalmi zsölivcsor az Operettszínházban 
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Dilemma a Hungária-kávéházban 



Lotz Károly: Vagy a freskóimat vigyék el. vagy ezt a fagylal- 
tozót! 


A csavargó 



Ő az igazi költő. S én, irigy 
Kontár, csak nézem kérges, meztelen 
Talpát, amint a Parnasszusra hág. 

De nehéz mesterség ez nekem! 


Ő a verseit éli , nem pedig 
Verítékezve gyártja kaptafán. 

Igaz, senki sem olvashatja el .. . 

(Hát az enyémet elolvassa tán?!) 

Bánja is ö t a lektor mit beszél, 

Szerkesztő, olló, néki mit tehet?. M 
Utána lesek s pazar rímeit 
Szedegetem , mint ö a csikkeket. 

Elekes Attila 

»i 


Az Olcsó Könyvtár századik kötete 



Feleségem csak úgy mellékesen közölte velem, hogy szombatra 
két jegyet vett a Corvin Mozi észt rád műsorához. Ott hon ülő tipu6 
vagyok, így csak az vigasztalt, hogy legalább módomban lesz meg¬ 
tudni. mi az az esztrád. 

Szombaton fél kettő után három perccel — ahogy szoktam — 
hazaérkeztem az üzemből. Megebédeltem — ahogy szoktam es 
utána leültem magammal sakkozni — ahogy szoktam. Kimondottan 
erős ellenfelem vagyok, nem szégyen tőlem kikapnom. De feleségem 
ma beleszólt: 

— Feküdj le fiam, ma megy ünk az esztrádhoz. 

— Hogyhogy feküdjek le? — kérdeztem értetlenül — megyek 
átöltözni. 

— Nem, feküdj le! — feleségem hangja enyhén zavart volt. — 
Még azt hiszem nem mondtam, a műsor tizenegykor kezdődik. Éj¬ 
jel tizenegykor! — tette hozzá elszántan. 

Mélységesen elkeseredetten tettem el a sakkot. Bagolvhuhogás- 
kor. menjek szórakozni? Látom magam éjjel háromkor, a körút 
közepén halálosan kiszórakozva, azzal a problémával, hogy most 
mit csináljak. Elvégeztem becsületes dologidőben a munkámat, 
utána szórakozás helyett aludtam és végül alvás helyett szórakoz¬ 
tam. Igazság szerint most dolgoznom kellene. Éjjel háromkor...! 

Dehát a jegyek sok-sok forintba kerültek, így mégis lefeküd¬ 
tem. Olvasni próbáltam, mire álmos lettem. Torquemada spanyol 
főinkvizitor látott vendégül álmomban és ókasztiliai nyelven meg¬ 
kínált egy vadonatúj hüvelykszorítóval: 

— Ezt rád. szenyor — és mutatta hogyan. 

Este hétkor ébredtem üdítő álmomból. Tényleg fájt a hüvelyk¬ 
ujjam. Lementünk az utcára. Kávékat vettem be. hogy mire maid 
szórakoznom kell. erőnlétem biztosítva legyen. 

Beültünk egy másik eszpresszóba is. Aztán elmentünk eev esz¬ 
presszóba... majd sétáltunk. Nézelődtünk, de kilenc óra után már 
csak meneteltünk, az emberek részvétlenségétől kísérve, még min¬ 
dig távoli célunk felé. 

Tíz óra. Kis'é fáradtan beültünk a mozi előcsarnokába. Arra 
ébredtem, hogy feleségem kétségbeesetten ráz é* körülöttem álmat¬ 
lan szemű emberek állnak mosolyogva. Éreztem, hogy képtelen le¬ 
szek kielégítő szórakozást teljesíteni. 

A műsor jó volt és szórakoztató. Feleségem így mesélte. Én hi¬ 
szek neki..* 

Deák Gusztáv 


Ösztönös művész 



Előzetes jelentés 

(A jugoszláv rádiózenekar juliue 
közepén a Vasas Pasaréti úti sport* 
pályáján vendégszerepel.) 


A \ 
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*— Tessék mondani, mennyi az eredmény? 

— Döntetlen. A kürtösök és a szaxofonosok 
fej fej mellett vannak : n 
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Szakvélemény: 60000 forint helyett 300! 

örömmel olvasom, hogy a Ludas Matyi sorra lá¬ 
togatja a pékségeket a sok helyről befutó tfc enyérpa- 
nuszok miatt. Ezek az „ őrjáratok “ remélhetőleg sók 
hiányosságra hívják majd fel a közfigyelmet és talán 
az illetékesek figyelmét is. Ezért én is szeretnék üze¬ 
münk problémáiról egy-két szót ejteni. 

Két évvel ezelőtt létesítettünk egy sóoldó-berende - 
zést. hogy a sócsomó-képződést kiküszöböljük. Miután 
a készülék jól működött , elhatároztuk, hogy a régi 
üzemrészekbe is bevezetjük. Az É. M. Vízvezeték - és 
Fűtésszerelő Vállalat — mint kivitelező — közölte, 
hogy a munkálatokért 37 000 forintot kér és a felhasz¬ 
nálásra kerülő PVC-anyagra vonatkozóan szakvéle¬ 
ményért az Építéstudományi Intézethez fordul. Hozzá¬ 
tette. hogy a szakvélemény dija előreláthatóan 60 000 
forint lesz. 

Ez már nekünk is sok volt: a szerelés teljes ősz - 
szege 37 000 forint, viszont a felhasznált anyag szak¬ 
véleményezése 60 000 forint. Nem adtuk fel a rende¬ 
lést, hanem a vizsgálatot elvégeztettük a Szerves 
Vegyipari és Műanyagipari Kutató Intézettel. Ez már 
némileg olcsóbban számította meg a szakvéleményt..-. 
Mindössze 300 forintot kért. Tehát csekély 59 700 fo¬ 
rintot sikerült megtakarítanunk. A megtakarításból 
megcsináltatjük a régi üzem sóvezetékét és így még 
több jóminőségű kenyérrel fogjuk a fővárosi fogyasz¬ 
tóidat ellátni. 

Naciv Árpád 
a Föv. Kenvéqvár 
müsz. csop. vez. 


Titokzatos föld Göcsejben 


A földről valaha azt hit¬ 
ték. hogy lapos és jaj volt 
annak, aki azt mondta, 
hogy gömbölyű. Göcsejben 
y se nem lapos, se nem göm¬ 
bölyű. hanem görbe. Sok 
furcsaság termett ezen a 
görbe vidéken a kisszigeti 
h iirü nyújtástól kezdve, 

amikor a derék község 
elöljárói hat hat pár ökröt 
fogtak a híd két végébe, 



hogy egy kicsit nyújtsanak 
rajta. Itt a közigazgatás 
útjai is néha görbék és hat 
ökör sem lenne elég ahhoz , 
hogy Németh István pa- 
ruszai kisparaszt szekerét 
a bürokrácia kátyújából 
kihúzza. 

A szilvágyi vágásban le¬ 
geltette éppen két kis te- 
hénkéjét, mikor gombasze¬ 
dés közben ráköszöntem. 
Nem vágyók nagy gomba- 
szakértő, az ízes vargánya 
mellett csikóiéba gombát 
is szedtem. Mondta is Né¬ 
meth István: bolond ez a 
gomba, hallja! De az én 
gombám nem volt olyan 
1 bolond, mint az a történet, 
• romit ő elbeszélt. 

Mióta megházasodolt, a 
'feleségével együtt három 
hold földön gazdálkodott. 
Tavaly váratlanul hét hold 
föld után vetették ki rá 
1980 forint adót. Ment is 
mindjárt a kustánszegi ta¬ 
nácshoz. mert Paraszti 
Kustánszeghez tartozik, de 
« tanács nem tudott ma¬ 
gyarázatot adni arról, hon¬ 
nan vették a négy hold 
földet. Mert ő nem örö¬ 
költ. nem is vett. még csak 
az útszélen sem talált négy 
hold gazdátlan földet. 
Mindazonáltal azt mond¬ 


ták neki. hogy kérje a za¬ 
laegerszegi földhivataltól a 
fold rendezését. íratott hát 
egy kérvényt . amit a föld¬ 
hivatal megint csak a kus- 
tánszegi tanácshoz küldött 
azzal, hogy nézzék meg a 
kataszteri birtokivei. Meg 
nézték s ott sem találtak a 
nevén három holdnál töb¬ 
bet. Akkor azt mondták 
neki, várja meg ősszel a 
földbirtok-rendezést és ak¬ 
kor töröltesse a négy hol- 
' dat. Közben jött a fizetési 
* felszólítás, azután a végre - 
hajtó. Lefoglalták a .süldő¬ 
jét, tehénkéjét. Ismét a ta¬ 
nácshoz fordult, ahol azt 
mondták: fizetni kell kü¬ 
lönben árvereznek. Majd 
ha kevesebb lesz a végén 
az adó. a jövő évre betud¬ 
ják. Mit volt mit tenni, 
szegény Németh István ki¬ 
fizetett ezer forint adót a 
nemlétező titokzatos föld 
után, aminek hollétéről 
egy hivatal sem tud felvi¬ 
lágosítást adni. 

Magam sem tudtam mo¬ 
solyogjak e történeten , 
vagy Németh Istvánt saj¬ 



náljam. aki könnyes szem . 
mel panaszolta, hogy a 
szájuktól vonták meg a 
falatot, hogy ki tudják fi¬ 
zetni az ezer forintot s 
nem alszik nyugodtan, mi¬ 
óta megnőtt a földje. Le¬ 
het, hogy attól fél. hogy 
egy szép napon a biirokrá - 
cia ökreit befogják a föld¬ 
je négy sarkába és azt is 
úgy meg nyújtják, mint a 
kisszigeti biirüt. Akkor az- 
tán fizethet 10 hold után 
adót s arathat három hol¬ 
don: keserűséget. 

Horváth László 


Címzett: a Közért központ! 


A környékünkön két 
KÖZÉRT is található, az 
egyik az Ady Endre út 
66. szám alatt, a másik 
ugyancsak az Ady Endre 
úton. de a 91. szám alatt. 
Sokszor megfigyeltem, 
hogy reggel a munkába 
siető háziasszonyok, akik 
a KÖZÉRT-be rohannak 
tejért, kifliért és minden 
egyébért. bosszankodva 
hagyják el az üzletet, 
mert már fél 7 van, 7 


órára pedig a gyárban 
kell lenniök és még sem 
a tejes, sem a kenyeres¬ 
kocsi nem érkezett meg. 
Egyéb bevásárlásaikat 
6em tudják elintézni reg¬ 
gel, mert kevés az idő. 
délután pedig, mire a 
munkából hazajönnek, 
már mind a két KÖZÉRT 
zárva van. 

Tóth András. 

XXI., Ady Endre út 47, 



AHOL MESSZE VAN A RAKTÁR 




A tanfolyamvezeto félrevezet 


A sógor káderanyaga 


Múlt év tavaszán a 
debreceni Kossuth Lajos 
Tudományegyetemen ren¬ 
dezett kcskenyíÜm mozi¬ 
gépész és ügyvezetői tan- 
íolyamot végeztem. A 
tanfolyam elvégzése után 
a Nógrád megyei Dejtár 
községbe költöztem s mi¬ 
vel még a bizonyítványt 
nem kaptam kézhez, meg¬ 
kértem a tanfolyam veze¬ 
tőjét, Bubrovszki Ele¬ 
mért, hogy küldje utánam. 
Megígérte ... Hosszú vá¬ 
rakozás után egy levél¬ 
ben. majd egy ajánlott le 
veiben sürgettem a bizo¬ 
nyítványomat. de még 
csak nem is válaszolt. 

Ez év májusában Deb¬ 
recenbe kellett utaznom 
és ekkor felkerestem őt. 
Elmagyarázta nekem, 
hogy azért nem válaszolt, 
mert a bizonyítványokat 
már kiosztotta, az enyé¬ 
met nem adhatja ki. mert 
Budapesten, a Népműve¬ 


lési Minisztérium illetékes 
osztályán van. Azt java¬ 
solta. menjek oda. A mi¬ 
nisztériumból a Tavasz¬ 
mező utcába, a Kandó 
Kálmán Technikumba 
küldtek Földes Ferenchez. 
A technikumban mcgálla 
pílották, hogy az összes 
bizonyítványok (5i) darab) 
Bubrovszki Elemér tanfo¬ 
lyamvezetőhöz kerültek 
Debrecenbe. Ezek után 
nem tehettem egyebet, új¬ 
ra levélben fordultam 
Bubrovszkihoz a bizonyít¬ 
ványért. Ez ideig sem vá¬ 
lasz, sem a bizonyítvány 
nem érkezett meg. A tan- 
f oly a mvezető hallgat, mint 
a sír. Nem küldi el a bi¬ 
zonyítványt, nem vála¬ 
szol és bocsánatot sem 
kér. amiért feleslegesen 
és felelőtlenül Budapestre 
küldött! 

Nagy László. 
ig . h. Dejtár. ált. iskola 


Kaptam a következő levelet: 

„Kérem, hogy alkalmazásukban levő dr. K. £* 
könyvtárosról részletes információt küldeni szwesked- 
jenck. 

Nevezett sógora . dr. U. Gy., aki iskolánk nevelője 
és káderanyagának kiegészítése céljából van szüksé¬ 
günk a kért információra. 

Tatabánya , 1956. június 5. 

K. J. 
igazgató u 

Kérem a levél (tóját, ne nehezteljen rám, amiért 
„bizalmas" (ez a borítékon állt) és „titkos" (ez a levél¬ 
papíron szerepel) kérdésére a sajtó nyilvánossága előtt 
válaszolok. Engedje meg tehát, hogy kérdésére kérdés¬ 
sel feleljek: 

Nem tartaná-e célravezetőnek, ha az iskolájában 
működő tanárokat nevelői ténykedésük alapján bírál¬ 
ná cl? 

Vajon a vélemény kialakítása egyenlő arányban 
áll-e a rokonság kiterjedtségével? Szélesebb rokon¬ 
ság — kövérebb káderanyag! 

Nem sajnálja az időt, amit az atya fiság felderíté¬ 
sére fordít? És vajon meddig megy el ebben a kutató 
munkában? A sógornál megáll, vagy szó lehet a ke¬ 
resztszülőkről is? 

Végül utolsó kérdésein: mennyivel jobb nevelő dr. 
W. Gy. tanár abban az esetben, ha a sógora egy má¬ 
sik város könyvtárában jól, vagy rosszul dolgozik? 

Katona Klára. 

ti Főv. Szabó Ervin Könyvtár 
osztályvezetője 


Három pikoló világos 



Július elsején az ÁVat - 
kertben sétáltam a csa¬ 
ládommal. Betértünk az 
állatkerti vendéglő kert¬ 
helyiségébe. Két málnát 
és három pikolót rendel¬ 
tem, mire a pincér kije¬ 
lentette: ,Pikoló kétdecis 
pohár hiányában nincs!** 

Ila nincs pikoló bizo¬ 
nyára van üzletvezető, aki 
megmondja miért nincs 
pikoló —, gondoltam és 
megkértem a pincért: 
küldje a vezetőt. A pin¬ 
cér eltűnt és kisvártatva 
megérkezett a — három 
pikolóval. 

— Csak ez a három po¬ 
harunk van —. tette te 
mentegetőzve az italokat 
az asztalra. Természete¬ 
sen még ezék után sem 
hittem el, hogy a neve¬ 
zett üzem a kismálnát és 
a kisfröccsöt kalapban 
méri. 

Miután megittam a 
sort. körülnéztem az asz¬ 
talokon, láttam , hogy va¬ 
lóban mindenütt csak há- 
romdecis poharakban áll 
a sör. Csak az én számat 
tömték be a pikoló vilá¬ 
gossal. mert megkérdez¬ 
tem, hogy valóban csak 
ez a három kétdecis po¬ 
hara van a vendéglőnek? 
Ha ez a helyzet,' ‘vegye¬ 
nek legalább egy tucatot. 
Kapható minden edény¬ 
üzletben. 

(budai) 


Se jegy, 
se panaszkönyv 

A nagykátai MAV-pénztár- 
nál Jegyet kértem Pesten ke¬ 
resztül Bajára. A jegykiadó- 
no néhány szemrehányó pil¬ 
lantás után kijelentette, hogy 
csak Pestig ad Jegyet és on¬ 
nan tovább majd vegyem 
még a pesti pénztárnál. E 2 
ellen t Itakoztam. mert nem 
akartam kétszer is jegyvétel¬ 
lel bajlódni. Kértem a pa¬ 
naszkönyvet, mire gúnyo¬ 



san azt a választ kaptam, 
hogy próbál jani megszerezni 
az állomasfonöktol. Hiába 
próbáltam. nem sikerült. 
Ezért ezúton kérem a MÁV- 
ot. hogy Nagykátára is te¬ 
gyen olyan pénztárosnőt aki 
nem únja a jegyek kiadását 
és olyan állomásfönököt. aki 
kiadja a panaszkönyvet. 

Ifj. Tenczer Rezső, 
Baja 


LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 


Hohner Károly (Bp., XXII., 
Petőfi u. 3.) szállítás közben 
megrongálódott bútoráért a 
MAV-tól kártérítést kapott. 

* 

Kiss János (Hódmezővá¬ 
sárhely, Györqy u. 10.) Jog¬ 
folytonosságát iqazolták és 
az esedékes fizetéses sza¬ 
badságát a Szandálgyártói 
megkapta. 

Özv. Biguer Ferencné 
(Szombathely Április 4 u. 
15.) a 12. Autójavító Válla¬ 
lat által igénybevett épü¬ 
letéért kártérítést kapott. 

* 

Ispán József (Naqylóc). az 
OTP által tévesen letiitatott 
munkabérét megkapta. 


Méregdrága motorjavítái 

A közelmúltban vállalatunk hat darab motorke* 
rékpárt küldött testvérvállalatunk, u Budapesti Sertés¬ 
tenyésztő és Hizlaló javítóműhelyébe generál ja vitás 
végett. A motorkerékpárok közül öt már régebben 
megérkezett, és nem is volt velük semmi baj. A meg¬ 
lepetést a javítási számla okozta. Az öt motor javítása 
több mint 35 000 forintba kerüli. Ebből a javítási ösz- 
szegböl öt új 125-ös Csepelt tudtunk volna vásárolni 
és megmaradt volna az öt. javításra szoruló motorke¬ 
rékpárunk is. Ha ezeket értékesítjük, akkor ezeknek 
az árából további 3 darab 125-ös Csepelt vásárolhat¬ 
tunk volna, és most 8 darab új 125-ös motorkerékpá¬ 
runk lenne. 

Testvérvállalatunk jóvoltából azonban 35 000 fo¬ 
rintot adtunk ki és mégis csak 5 darab motorkerékpá¬ 
runk van — igaz. hogy generálozottak — a 8 darab 
helyett. A szállítási költségeket már fel sem számol¬ 
tuk ebben a kis számvetésben. 

Böhönyei Sertéstenyésztő és Hizlaló 
partszervezete és üzemi bizottsága 


r * 

Ósdi , hasznavehetetlen gépeket kapott 
a Pusztaszabolcsi Állami Gazdaság 



— Ez pótolja a lovat? 

-7 Nem. Ez még a mammutot pótolta.;* 
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\ff. évfolyam, 29. szánt 
1956. julius / 9. 



Tépe/ódés 


Fizetésemelés Spanyolországban 


4 ' i X XT >■ 
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'‘“; v ^Vx'x. 

— Most nem értem... A2 elnök harmadszor mondja-e. hogy negyedszer kell 
kapálni. vagy negyedszer mondja, hogy harmadszor kell kapálni? 


Tábornok úr. megváltozott az üdvözlés? 

* Dehogy, csak a Caudillo mutatja, hogy milyen magasra emeljék a flie- 
lését és mityenre a reprezentációs költségeket. 


Még mindig vannak olyanok... 


A szélkakas 





f ' > ; 


A legújabb divat ? 



akik így Hítják az éleiét. 



— Mennyivel ízlésesebb a 
egy réssé* fürdőruhánk . ,. 


A „kollektív vezetés " 





Vendéglátás után 



- jt*** 


— Nem baj ssíveeském. máskor ml megyünk 
hozzájuk ... 



























































































































Ahol nem ügyelnek a szemveszteségre 



A panasz 

Irta: Janus Oscka 


Parányi Pál Jenő nemrég került 
a VAJMIÉRT Vállalathoz és rég¬ 
bevált szokása szerint gyűjtögette 
felettesei ellen a kompromittáló 
adatokat. Amikor aztán az igazga¬ 
tó megtagadta tőle a prémiumot, 
gondolt egy nagyot és felment a 
minisztériumba, mégpedig egye¬ 
nesen a személyzeti osztályra. Ott 
aztán kipakolt: 

— Főosztályvezető kartárs. a 
feleségemmel nedves, 6alétromos 
lakásban húztam meg magam, s a 
VAJMIÉRT igazgatója meg pén¬ 
zért osztogatja a dolgozók között a 
lakáskiutalásokat. A prémiumot is 
hasonszőrű szesztestvérei között 
osztja szét, akik egyhúron pen- 
dülnek vele. Ilyen például az 
üdültetési felelős, aki egész nap 
pálinkát nyakai. Az alkalmazot¬ 
takkal emberhez nem méltó han¬ 
gon beszél és minden csekélysé¬ 
gért a rokonaikat szidja. Legtöbb¬ 
ször persze ok nélkül, s akkor, 
amikor kedve szottyan. Régi tit¬ 
kárnőjét például azért bocsátotta 
el, mert az már belelátott a kár¬ 
tyáiba és nem úgy táncolt, aho¬ 
gyan ő fütyült. Aki nem fúj vele 
egy követ. megfélemlíti, szóval 
számtalan ok bizonyítja, hogy a mi 
igazgatónk sem nem rendes, sem 
nem tisztakezű ember, hanem jel- 
lemtclen fráter. 

Parányi Pál Jenő befejezte mon. 

dókáját. 

A személyzeti osztály vezetője 
clkomorodott. 

Parányi Pál Jenő hirtelen rosz- 
szat szimatolt. A hideg futott vé¬ 
gig a hátán: hátha éppen a sze¬ 
mélyzeti főosztály vezetője prote- 
zsálta helyére annak idején az 
igazgatót? Hátha rokonok? Vagy 
szesztest vérek ? 

A személyzeti főosztály vezetője 
törte meg a hosszúra nyúlt, kínos 
csendet: 

— Szóval az ön igazgatója jel- 
lemtelen fráter? 

— Nem ... nem jellemtelen frá¬ 
ter — riadt fel gyorsan Parányi. 

— Bocsásson meg. kartárs. pénzt 
fogadni el lakáskiutalásért...? Ez 
nálunk, ha nem tudná, büntetendő 
cselekmény! 

— Pénzt? — visszakozott tovább 
Parányi. — Pénzt? A pénz kife¬ 
jezés egy kicsit túlzás. Inkább ta¬ 
lán ajándékról lehetne beszélni. 

— Szép kis ajándék az ilyesmi, 
mondhatom. Jegyzőkönyvet ve¬ 
szünk fel. 


Parányi fejében átvillant a szó: 
rendőrség. Kétségbeesett. 

— Nem;.; nem! A dolog sem* 
miesetre sem tartozik a rendőr¬ 
ségre; 

— És mi történt a prémiummal? 
ön azt állítja, hogy szesztestvérei 
között osztotta szét. Igaz ez? 

— Óh... — válaszolta emez — • 
az igazgató kartárs nagyon keveset 
iszik. Viszont az alkalmazottak 
annál inkább vedelik az italt. 

— És szidja az alkalmazotta¬ 
kat ..; 

— Szidja? Azt meg éppenséggel 
nem lehet mondani. Erős keze 
van. de alapjában véve jószívű, 
csendes ember. Ennyi az egész. 

— De a VAJMIÉRT igazgatója 
kihasználja a hatalmát és a nőket 
arra kényszeríti, hogy ..; 

— Ez sem biztos, főosztályvezető 
kartárs. hiszen az ilyesmit min¬ 
denki titokban csinálja, nemde?..» 
Inkább csak az irigyelnek jár a 
szája — kisebbítette a dolgot Pa¬ 
rányi Pál Jenő. 

— Hát akkor tulajdonképpen 
mi baja van magának az igazgató¬ 
val? — formedt rá a személyzeti 
főosztály vezetője felugorva a szó. 
kéről. 

— Nekem semmi.;; igazán 
semmi.. ; — dadogta Parányi Pál 
Jenő —. hiszen 5 is csak olyan 
ember, mint mi vagyunk.; ; Neki 
is vannak hibái, ugyebár, de ezek 
a hibák jóval kisebbek, mint H? 
alkalmazottaké. Ezek a hibák in¬ 
kább csak afféle mendemondák* 

— Hát akkor mi a fenének tar¬ 
tott fel a munkámban? — kiállót-" 
ta haragosan a főosztályvezető, * 
öklével nagyot csapott az asztalra* 
Mintha puskából lőtték volna ki. 
Parányi riadtan szedte lábát a 
szobából. A minisztérium előtti 
téren már úgy ment keresztül, 
mintha egy vödör vízzel öntöttek 
volna nyakon. 

— Az a fontos, hogy mindent 
visszaszfvtam — hajtogatta magá¬ 
ban. — Majdnem elfürészeltem 
magam. Nem lett volna szabad ki¬ 
nyitni a szám. Nem szabad kriti¬ 
zálni. Mondd meg az igazat, betö¬ 
rik a fejed ... 

És Parányi Pál Jenő ezen kis 
történet megjelenéséig meg van 
győződve arról, hogy a VAJ¬ 
MIÉRT igazgatója és a személy¬ 
zeti főosztály vezetője tényleg pu¬ 
szipajtások. 

(Lengyelből fordítót tó: Sí Heg 

István.) 


Tessék, igazgató elvtársi 
Hova gondol? Csak ön után.;« 


*— Nővérke, diéta ide. diéta oda. én a spe¬ 
nótra több fokhag3 r mát és egy kis borsot is szok¬ 
tam tenrw .;. 




Értekezlet — jegyző nélkül — mit sem ér! 
Kell a jegyző, mint vajhoz a friss kenyér, 
Brosúrából zeng a szónok, de azért 
Megkívánja az ünneplést, a babért. 

A brosúrán bár semmit sem alakít. 

Szereti, ba örökítik „szavait". 

Okos jegyző, persze, mindent jól mcgo’d: 
Ki jegyzi a brosúrát, s nincs semmi gond. 
Hanem, mikor következik a vita. 

Szegény jegyző, izzad, mint a paripa! 
íme, erről saját észrevételem; 

Jegyző voltam, s ezek estek énvelem: 
Kézfeltartva jelentkezett Birikc. 
CERUZÁMAT FELRAGADTAM ízibe\ 

De ő rámszólt: — Amit mondok, be ne írd! 
Tedd le gyorsan a ceruzát, a papírt. 

Azt akarom csak mondani, ha már itt 
Együtt vagyunk, hozassunk fel szalámit! 
Éhen halok! Egy kis sér is kellene. 

Szóljon ki-ki mellette, vagy ellene,. a 
A javaslat roppant sikert aratott. 

Hozattak fel ©gy-ket finom falatot. 

Mikor minden pofazacskó tele volt. 

Mácsik szaktárs felkelt, mint a teleliold. 
CERUZÁMAT FELKAPTAM, de kiáltott: 

•— Be ne írd, mert haragomat kiváltod! 

Egy vicc jutott az eszembe, hahaha! 
Időszerűbb manapság, mint valaha... 
Mácsik szaktárs három viccet elmesélt. 
Hűltek tőle a szaktársak szerteszét. 

Végre, mikor cscndcsült a hahota. 
Megszólalt a p’.ctykafészek Karola. 


FELKAPTAM A CERUZÁT, de leintett. 

S hát még az a szemrehányó tekintet! 

— Be ne írd! Ez jegyzőkönyvbe nem való. 
Megtudtam, hogy Pesten járt a kis Balé, 

No, de kivel? Szóljon, akit érdekel! 

Szörnyű zsivaj csapott szinte égre fel. 
Körülfogták Karolát a főhelyen. 

Néhány percig övé volt a győzelem ... 

Mikor csend lett, a garast ki tette 1c? 

Dudás néni, a jó étkek mestere: 

— Nálam van az LsU-reeepl. asszonyok! 
Lediktálom, Megsütni se nagy dolog, 
írja, aki gazdasszonynak született. 

Be te. jegyző ne hegyezd a füledet... 

Amikor az Isli-recept végétért. 

Az idő már későre járt, épp ezért 
Felszólaltam én. s az ajkam így dadog: 

— Mondjatok már olyat, amit írhatok! 
Megláttam, hogy szólni készül Micike. 
HEGYEZTEM A CERUZÁMAT fcibe*. 

De ő intett. — Jaj, ne írd még! Yal-nnit 
Megkérdeznék. Kartársaim, ki az Itt. 

Aki venne kéz alatt egy kardigánt? 
Homokszínű, s a szegélyén barna pánt... 
Félóráig üzleteltek a tagok. 

Latiam már, hogy megint hoppon maradok. 
Nem unszoltam többé senkit. Ehelyett 
Költöttem öt hozzászólást, remeket. 
Hozzáírtam a valódi neveket... 

Az vessen rám követ, ki így sohse tett! 

K. Tóth Lenke 


Ai individualista hangya 




— Ö, köszönöm, édets Lajos! Milyen figyelmes! 







































































































Az óvatos 



A mezőgazdasági kiállítás előtt 



— A mozgása is jó! Jelöljük a kiállításra! 





umov 


könyvéből 


Korányi Sándor, a híres ort'os- 
tanár nem szerette , /mi « pácien¬ 
sei sokat beszéltek. Egyszer egy 
fiatal asszjnu fordult hozzá taná¬ 
csért. de annyit fecsegett . hogy 
Korányi szóhoz sem tudott jutni. 
'Végre rászólt a betegre: 

— Mutassa kérem a nyelvét. 

A fiatal asszony engedelmeske¬ 
dett. 

— És most tartsa így. amíg én 

is megmondom a magamét. 

★ 

Deák Ferenc így szólt egy újon¬ 
nan megválasztott képviselőhöz: 

— Hoztál-e sok pénzt, öcsém? 

— Igen. kedves bátyám . de 
miért kérdezi? 

— Mert fegyezd meg. kedves 
öcsém, hogy a mi parlamentünk¬ 
ben vagy ész kell. vagy sok pénzt 

★ 

Caruso így jellemezte ..operai- 
lag (í a különböző nemzeteket: 

— A franciák arra születtek, 
hogy operát szerezzenek , az ola¬ 
szok. hogy elénekeljék, a nemi¬ 
tek, hogy eljátsszák, az angolok, 
hogy meghallgassák és az ameri¬ 
kaiak, hogy mindezt megfizessék 
★ 

Fridtjof Nansen. a nagy sark¬ 
utazó és emberbarát . grönlandi út¬ 
járól visszatérve, az egyik dán te • 


Aki a könnyebbik 

uirgolíládl választja 





Elítélt marslakó 


Az „Associated Press“ jelentése szerint az első 
marslakó Baselban került összeütközésbe a tör¬ 
vénnyel. Az illető egy 36 éves Trajön Morar ne¬ 
vű egyén, aki azt állította, hogy a Marsból érke¬ 
zett és bármilyen betegséget meg tud gyógyítani 
delejes kezeléssel. Hogy a betegeknek semmi 
kétségük ne le-gyen. személyazonossági igazolvá¬ 
nyában állampolgárságát ..Mars lakódra javítót* 
ta. Gyógyító tevékenységét, mint aíféle mars¬ 
lakó. egy kávéházban és egy cipőjavító műhely* 
ben végezte. A leleplezett marslakót 120 frank 
pénzbüntetésre ítélték, de az ítélet végrehajtását 
felfüggesztették. Morar hír szerint'nagyon meg; 
könnyebbül* az enyhe ítélet hallatára. Bizonyára 
attól félt. hogy illetőségi helyére toloncolják. ami 
az űrhajózás mai állása mellett nem is olyan le¬ 
hetetlenség .. j 


Diplomáciai oktatás 



lepe n hűséges eszkimóival együtt 
vendége volt a papnak, aki ebéd¬ 
re hívta meg a társaságot. A pap- 
né valami jinom pástétomot tá¬ 
lalt. amihez azonban a különben 
nagyétkű eszkimók hozzá sem 
nyúltak. 

— Nem szokták ezt enni? —« 
kérdezte a papné az asztalnál fe¬ 
szengő eszkimóktól. 

— Szoktuk, szoktuk — hang¬ 
zott a válasz —. de csak éhínség 
idején. 


Az amerikai diplomácia semmiesetre sem ta¬ 
pintatosságáról nevezetes. Az amerikai diploma¬ 
ták nem mindig diplomatikusak. Inkább az indu¬ 
lat. mint a diplomáciai érzék vezette azt az 
amerikai diplomatát, aki súlyos szemrehányást 
tett egy arab politikusnak amiatt, hogy az ara¬ 
bok egyre jobban kiépítik kapcsolataikat a Szov¬ 
jetunióval. 

— Ez nem vezet jóra — mondta az amerikai 
—- nem lehetnek egyszerre hűségesek a Kelet¬ 
hez és a Nyugathoz is. 

Az arab politikus mosolyogva így válaszolt: 

— Ne feledkezzék meg arról, hogy mi moha¬ 
medánok vagyunk Mi hiszünk a többnejőségben* 

Angol kompromisszum 




Az angol politika régi jellemzője a kompro¬ 
misszum. Ennek érdekes példája volt látható 
nemrég Moszkvában, a szovjet légi bemutató al¬ 
kalmával rendezett díszvacsorán. Számos tószt 
hangzott el, s a különböző nemzetek küldöttségei 
egymás után álltak fel. s ittak a béke. a barát¬ 
ság, Eisenhower. II. Erzsébet stb. tiszteletére^ 
Amikor a tószt a Kínai Népköztársaságnak szólt, 
az amerikai küldöttség ülve maradt, mivel Ame¬ 
rika nem ismerte még el a Kínai Népköztársasá¬ 
got. Mive! Anglia elismerte a Kínai Népköztár¬ 
saságot. de még nem vette fel vele a diplomáciai 
kapcsolatot, az angol küldöttség felállt, de nem 
ivott* 

Utólagos felszólamlás 

dt 

Úgy látszik: az amerikai adóhivatal nem isme¬ 
ri azt a klasszikus igazságot, hogy utólagos fel¬ 
szólamlásnak helye nincs. Amerikában annyira 
haragszanak Charlie Chaplinre, a „boszorkány* 
üldözés’* elől Európába távozott nagy filmkómr 
kusra, hogy most utólag kisütötték: Chaplin 
1 100 000 dollár adóval tartozik még. A pénz be¬ 
hajtása érdekében egy amerikai tisztviselő Ve- 
veybe. Chaplin svájci otthonába utazik. Sokak 
véleménye szerint ennek az utazásnak egyetlen 
eredménye lesz: egy amerikai adótisztviselő 
megláthatja Svájc egyik legfestőibb részét* 
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A legifjabbak futballórákat is kérnek, hogy legyen elég utánpótlás* 
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Van oka a büszkeségre 


Katalint trónra ültetik 



CaOilu bogár 


tr 


Meglepő tábla 



— Figyelmeztetem, hogy nem drukkolok egy 
csapatnak sem és egyáltalán nem érdekel a fut¬ 
ball. * •' 



Kétcsavaros oldalbelső 


A szerkesztő behívta a riportert 
és így szólt hozzá: 

— Állandó panasz a közönség 
részéről, hogy az üzletekben nem 
lehet kapni kétcsavaros oldalbel- 
•őt, holott ez a mindennapi éle¬ 
tünkben állandóan előforduló, a 
háztartásban nélkülözhetetlen köz. 
szükségleti cikk könnyen előállít¬ 
ható lenne. Volt is valami gyártás 
belőle, de abbahagyták. Miért? 
Nem tudja senki. Legyen szíves, 
járjon utána, itt vannak a címek. 

A riporter átfutotta a listát és 
egy kicsit megszédült. Négy válla¬ 
lat. három tröszt, három miniszté¬ 
rium különböző főosztályai, osztá¬ 
lyai és személyei voltak felsorolva, 
legalább húszán! 

* — De aztán erélyesen lépjen 
fel! — tette hozzá a szerkesztő. — 
Képzelje, a feleségem engem is 
megkért négy nappal ezelőtt, 
hogy szerezzek kétcsavaros oldal¬ 
belsőt, mert otthon már az utolsó 
i9 elfogyott, de képtelen voltam 
találni, pedig lejártam a lábam ... 
Sanyi öcsém sem tudott szerezni 
és az már nagy szó, mert ő a 
trösztnél van. A szaküzletekben 
százával kellene állni a kétcsava¬ 
ros oldal belsőnek! Abszurdum! 

A szerkesztő, miután így dühbe 
hozta magát, barátságosan elbú¬ 
csúzott a riportertől, aki mérsékelt 
lelkesedéssel indult útjára. Nem 
nagyon volt Ínyére egy riport 
miatt húsz helyre elmenni! 

* 

A riporter először is beült egy 
feketére. Úgy gondolta, hogy úti¬ 
tervet készít. 

El is kezdte. Felírta sorban a 
látogatásra kijelölt intézmények 
nevét és címét, aztán sorszámozta 
őket. Elsőnek a legmesszebb fek¬ 
vőket írta, utolsónak a legközeleb¬ 
bieket. De hamar rájött, hogy ez 
így nem lesz jó. Elvégre fontos¬ 
ságuk szabja meg a sorrendet! 

Na, kezdjük előíróit — gondolta 
és el is kezdte ilyképpen; 

— Legelőször azt a három válla 
latot kellene felkeresni, ahol már 
gyártották a kétcsavaros oldalbel- 
•ot, de ismeretlen okból abbahagy, 
ták; Ott megtudom, miért hagy¬ 
ták abba. Ezután elmegyek az il¬ 
letékes trösztökhöz, amelyektől 


megkérdem, miért nem segítették 
elő a cikk gyártását, kiket teitíel 
ezért a felelősség és mit szándé¬ 
koznak tenni. Ha ezekkel végez¬ 
tem. meglátogatom a jelzett mi¬ 
nisztériumokat. ahol előadom a 
vállalatoknál és a trösztöknél 
szerzett tapasztalatokat, majd ne¬ 
kik szegezem a kérdést: mit tet¬ 
tek azért, hogy legyen kétcsavaros 
oldalbelső és mit nem tettek, ami 
miatt még sincs?! 

A riporter elégedetten állapítot¬ 
ta meg. hogy munkaterve jó, he 
lyes, szabályos és rendelt még egy 
duplát. 

A koffein serkentő hatása azon. 
bán a riporter agysejtjeit sem 
hagyta tespedni. A második feke¬ 
téből még csak két rövid kortyot 
ivott, gondolatai ismét útitervéhez 
tértek vissza és korábbi kitűnő 
programját már nem is találta 
olyan kitűnőnek. 

— Elvégre mit érek azzal, ha 
elmegyek a három vállalathoz, 
ahol a kétcsavaros oldalbclsót 
már gyártották? — tette fel ma¬ 
gának a kérdést. 

— Semmit! — felelte azonnal és 
ellentmondást nem túróén. — 
Mert miket szoktak ilyenkor vála. 
szólni? Mindig ugyanazt! Nem volt 
folyamatos az anyagellátás, zök¬ 
kenők mutatkoztak a tervteljesí¬ 
tésben. abbahagytuk! Túl magas 
volt a bériéi használás, nem kap¬ 
tunk magasabb béralapot, abba 
hagytuk! Ezek a mindig visszaté¬ 
rő válaszok. Kár kérdezni, kár 
végi^iallgatni, az ember előre 
tudja. Helyesebb azonnal a tröszt¬ 
höz menni és erélyesen megkér* 
dezni: elvtársak, miért nem csök¬ 
kentették a vállalat tervét, miéit 
nem gondoskodtak béralapemelés¬ 
ről? Erélyesen, határozottan kell 
kérdezni, a lakosság nevében, a 
tömegekre hivatkozva, a közvéle¬ 
mény megbízottjaként! 

— Ez az! — kurjantott magában 
a riporter és ötletének annyira 
megörült, hogy rendelt egy na¬ 
rancsszörpöt. 

Elég volt néhány korty a pezsgő 
italból ahhoz, hogy a riporter to¬ 
vább morfondírozzon. 

Gyorsan kisütötte, hogy korábbi 
tapasztalatai szerint ilyen esetek¬ 


ben a trösztök azi a bevált gya 
korlatot követik, hogy a felelőssé¬ 
get egyrészt felfelé, másrészt le 
felé hárítják. Elvégre ezért neve¬ 
zik őket középirányitó szervek¬ 
nek. 

A trösztök arra hivatkoznak, 
hogy a minisztériumtól nem kap¬ 
tak elég támogatást, problémáik 
kai magukra hagyta őket — vi¬ 
szont a vállalatból hiányzik a kez¬ 
deményező készség, az ötlet, a len 
dület. az új akarása és a harc 
készség. Le kell tehát váltani az 
illetékes'-főosztályvczelót és a vál¬ 
lalat igazgatóját, viszont meg kell 
dicsérni a tröszt vezetőjét, aki 
mindezt ilyen világosan látja! 

— Irány a minisztérium! — adta 
ki a jelszót a riporter és már vette 
volna a kabátját, mikor megpillan. 
tóttá az. eszpresszó pultjára éppen 
most elhelyezett friss cukrászsüte 
ményeket. 

Előkapta a listáját meg a ceru¬ 
záját és gyorsan kihúzta abból 
mindazokat az intézményeket és 
személyeket, akiknek látogatása 
eddigi megfontolásai alapján szűk. 
ségtelennek bizonyultak. 

— Maradt négy! — konstatálta 
lelkesen és rendelt egy sarokházat 
dupla habbal. 

★ 

Ettél-e már nyájas olvasó, sa¬ 
rokházat dupla habbal? 

Bizonyára! Éppen ezért nem lesz 
újdonság számodra az, ami ezután 
történt. 

★ 

Mert a riporter lenyelvén a 
dupla hab összekapart maradvá¬ 
nyát és az alatta meghúzódó cso¬ 
koládétorta utolsó morzsáit, a te¬ 
lefonhoz sietett és felhívta a fele¬ 
ségét. 

— Mondd, szívem, van nekünk 
otthon kétcsavaros oldalbelsőnk? 
— kérdezte némi izgalommal. 

— Harminc darabot vettem leg¬ 
utóbb; — felelte az asszony. 

— Dehisz-en akkor mégiscsak le- 
hét kapni kétcsavaros oldalbelsőt! 

A riporter visszatért asztalához, 
egymásra dobta lábait, rágyújtott, 
aktatáskájából elővette Csehov 
novelláskötetét és minden más te¬ 
vékenységre tökéletesen alkal¬ 
matlan állapotban belemélyedt. 

Lányi Ákos 


Tudom, hogy a cím után Ítélve, 
az olvasó most boltozatos termet 
lát maga előtt, a csúcsíves abla¬ 
kok színes üveglapjain megtörik a 
lény, és a i királyi arany frtm előtt, 
biborpalásiban áll Katalin , a 
cámő . .. Tekintete végigseper a 
termen .. . aztán leizúg az orgona 
és az éljen ... és Katalin elfoglalja 
a trónt. 

Sajnálom, hogy a szép, törté¬ 
nelmi hangulatot megkell törnöm, 
Katalin, akiről szó van, nem cárnő, 
hanem fejlődésben levő gyerme¬ 
kem. A trón sem 1 királyi trónt ha¬ 
nem sókkal biztosabb és megala¬ 
pozottabb alkotmány azoknál. És 
nem arany, hanem . szóval nem 
arany. 

Ha jól tudom. Nagymama volt 
az első, aki kijelentette, hogy Kati 
— betöltvén élete tizenötödik hó¬ 
napját — elég nagylány ahhoz, 
hogy a fejlődés törvényeit 'kö¬ 
vesse. Eddig volt a „pelenka-kor¬ 
szak \ most már itt az ideje, hogy 
elkezdődjék az ,,új kor", melynek 
első állomása a fentemlített ülőal - 
kalmatosság. 

A királyokat — tudomásom sze¬ 
rint — előkészítik a nagy ese¬ 
ményre. Katalinnak nem S2fólt 
seriki. Gyanútlanul ült pelenka- 
vázának ölelő karjai között, ami¬ 
kor Nagymama megjelent az ün¬ 
nepi esemény alapépítményével , 
és azt elhelyezte a trónterem (az¬ 
előtt lakószoba) közepén, 

Katj egy pillanatra letette kezé¬ 
ből munkáját — nagy műgonddal 
éppen egy piros gumibaba sipoló- 
tzerkezetét operálta ki. Odanézett 
a különös látványra, összehúzta 
leheletvékony szemöldökét, amit 
az angyalok rajzolták szeme fölé, 
bárányfelhő-ceruzával. Okos kis 
arcán látszott, hogy tudja: Nagy¬ 
mama az óriások bögréjét tette le 
melléje. Aztán nem törődött to¬ 
vább a dologgal. 

— Gyere, édes — mondta Anyu, 
és felemelte Katit. (Komoly trón - 
ralépési ünnepélyeken emeli így 
magasba a régcnsherceg a kiskorú 
uralkodót, hogy a hátsó sorokban 
is lássák.) 

A kétszoba- hallos trónteremben 
« légy zümmögését is meg lehe¬ 


tett hallani. Nagymama és Anyu 
mozdulatlanul ültek székükön. 
Átérzik a perc nagyszerűségét. 
Sőt. Anyu szemében könny csil¬ 
lan. Hát persze... Ismét egy ál¬ 
lomás ... A hátról-hasrafordulás, 
az első fog, a „mama-mama , \ a 
felállás és az első tétova lépések 
után, ismét egy történelmi mér¬ 
földkő ... Mi van még ez után? 
öv oda, első elemi ... „Anyu, a 
Holczer csúfolt, de jól fejbevág¬ 
tam . " Copf levágás... „Én nyer¬ 
tem az úszóversenyt . . Nylon- 
harisnya . . „Anyu, a Gyuszi 
olyan helyes fiú...' 4 És ezzel 
vége. Felnőtt, nagy lány lesz per¬ 
cek alatt és férjhez megy egy 
láklihoz . . 

Egyelőre persze, a férjhezme- 
nendő, felnőtt nagy lány egész 
icipicin ül a szoba közepén, és 
valószinűtleniil pámás kezével be¬ 
fejezi a műtétet a piros babán. 

Nagymama és Anyu feszülten 
figyel. 

— Legyél jó, édes, aranyos kis - 
lány — mondja Anyu, Katalinra 
biztsa, hogy mit ért rajta. 

Körülbelül négy és félóra múl¬ 
va, Anyu már nem bírja idegek¬ 
kel. Felemeli a „csúnya, rossz kis¬ 
lányt ", visszapakolja a pelenkába 
és a guminadrágba, és beteszi az 
ágyba. Nagymama pedig elteszi a 
feleslegesnek bizonyult kis edényt, 
és fejcsóválva néz Katira. 

Mit tagadjam ... azóta idestova 
egy hónap telt el. Nap mint nap 
megismétlődik a trónraültetési és 
a trónfosztási jelenet. A kettő 
ÍJjzött nincs semmi eredpiény. 
Csak utána. Hiába kérés, ígérge¬ 
tés, rábeszélés, Kati mindenre haj¬ 
landó, de szinte babonás tisztelet¬ 
tel őrzi az óriásök bögréjének tisz¬ 
taságát. Az orvos azt mondja, nem 
kell sürgetni, majd egy szép na¬ 
pon Katalin maga fogja követelni, 
hogy adják oda néki, és minden 
megoldódik. 

Ügy hiszem, ez az első eset a 
világtörténelemben , hogy txi laki- 
neje birtokában van a íróm, és 
mégis mindenki azt várja, hogy 
mikor lesz belőle — trónkövetelő. 

Vajda Albert 
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KERAVILL 


Június 23-tól Július 28-lg. 

A KERAVILL-boltokban vásárolt DONGÖ kerékpáraegédm*- 
torok vevői között több értékes tárgyat (férfi kerékpárt, kö¬ 
penyt, alkatreszt) Sorsolunk ki. 

Részletes felvilágosítás a KERAVILL-szaküaUtekben. 


— Két évvel jártam alatta 

(Vasvári Anna rajza) 


































































Milos Tészics* 

A szekrény kulcs 


Személyi Igazolványa Szerint 
Jevdokija volt a neve, a vállalat¬ 
nál Ellának hívták, de tőlem azt 
kívánta — isten tudja, mért —. 
hogy szólítsam Mikinek Nem csi¬ 
náltam ügyet belőle Albérlőként 
vettem a szobámba s azt se kí¬ 
vántam hogy a hazber, meg a vi¬ 
lágítás felét fizesse (Mióta beköl¬ 
tözött a villanyszámla amúgy is 
egészen alacsony volt.) 

Az első villongás akkor tört ki 
köztünk, amikor egy reggel, a hi¬ 
vatalba sietvén, elő akartam kap¬ 
ni a törölközőt, amit szokás sze¬ 
rint a párnám alatt tartottam 
(Többi holmim mintegy 73 száza¬ 
léka a párna alatt volt. 23 száza¬ 
léka pedig a matrac alatt.) 

— Törölközőt' Hol a törölkö¬ 
zőm? — kiabáltam, miközben ar¬ 
comról a mosdóvíz csörgött 

— Künn szárad az erkélyen — 
mondotta Jevdokija—Ella—Miki 

— Tegnap este kimostam, mert 
piszkos volt 

— Hogy lehet, hogy nekem éve¬ 
kig nem volt piszkos, most meg 
egyszerre piszkos lett? — morog¬ 
tam. miközben a pokrócba törül¬ 
köztem 

Hamarosan a nivatalbap is kel¬ 
lemetlenségem támadt otthon fe¬ 
lejtettem annak a szekrénynek a 
kulcsát, amelyben a fizetési lajst¬ 
romok voltak Két vonalzó segít¬ 
ségével igyekeztem új fizetési 
jegyzékeket készíteni, délben 
azonban dühösen hazaszaladtam, 
hogy a szekrénykulcsokat megke¬ 
ressem 

A szoba mindjárt szokatlannak 
tűnt fel; az a csodálatos érzésem 
volt, hogy odakünn az erkélyen 
állok s nem a szobában Az ab¬ 
lakok! — villant át az agyamon 

— Jevkodija lemosta az ablako¬ 
kat? 

— Észrevette! valami változást 


a szobában, amióta hozzád költő* 
tem 9 — kérdezte Jevdokija— 
Ella—Miki 

— Hát persze Elvesztettem az 
Irodaszekrényem kulcsát 

— Nem erre gondoltam Hanem 
arra, hogy kitakarítottam a szo¬ 
bát és egész sor ócska holmit ki¬ 
dobáltam Ugyan, hogy tudtál 
ilyen rendetlenségben élni 9 

— Hová dobtad azokat az ócs¬ 
ka holmikat 9 — kérdeztem azzal 
a gyenge reménykedéssel, hogy az 
ócskaságok között mégiscsak 
megtalálom az elveszett szekrény¬ 
kulcsot 

Egy villával felszerelve hama¬ 
rosan már ott kotorásztam a sze¬ 
meteskannákban. miközben a 
házfelügyelő néma csodálkozással 
nézte, hogy mit művelek A kul¬ 
csot ugyan nem találtam meg. de 
valami régi konzervdobozra, vagy 
repülő tányérra hasonlatos holmi 
került a lábam elé Mindeneset¬ 
re belerúgtam a cipőm orrával . 

... Később, a kórházban, elma¬ 
gyarázták. hogy az ócska doboz 
hóim) közönséges kézigránát volt 
Hogy ikerült a szemétre? Nem tu. 
dóm' Az a legvalószínűbb, hogy a 
várost köztisztasági hivatal 1944 
óta nem hordatta el a szemetet 
Akkorjában elég szép számmal 
akadt efféle apró holmi 
★ 

A kórházban jól érzem i^agam. 
Ismét szabad vagyok Valameny- 
nyi holmimat (100 százalék) újra 
a parna és a matrac alatt tartom, 
úgy, hogy végre megint pontosan 
tudom, mi hol van 

. . Az irodából egyébként érte¬ 
sítettek hogy a szekrénykulcsot 
megtaláltak ott hevert az aszta¬ 
lon. a telefonkönyv alatt 

(Megjelent a belgrádi 
„Jezs' -ben Csuka Zol • 
tan fordítása.) 


Bűnözök 


Loucianában buntcendó cmk meny 
fehé-ntk szin«ss«t táncolni e« sportolni. 



— Maga miért ül 9 

— Én szvingért És maga 9 

— Én gátfutásért,,. 


Melyik téeszben történt ez? 



— Igaz. hogy au egyik tag azt mondta, hogy az elnökök basás* 
kodlk? 

— Az ki van zárva 
— Hogy bábáskodik? 

— Nemi Az van kizárva, aki mondta... 


———Az érem másik oldala 



Az idegenforgalom sajátossága 




Kaland a borversenyen 

Nemreg volt a Bács-Kiskun me¬ 
gyei borverseny. Kecskeméten, a 
megyei tanács tanácstermének 
halijában versenyeztek a borok. A 
zsűri ügy kóstolgatta a borokat, 
hogy nem tudta, kiét issza; mond¬ 
hatnám, jeligés levélben ittak. Ál¬ 
talában ízlettek a borok, hiszen az 
ilyen nagy versenyen az öreg baj* 
nokokat indítják, nem a kiforrat¬ 
lan fiatalokat. Az egyik zsűritag 
azonban egyszerre hirtelen elfin¬ 
torította az arcát 

— Szörnyű bor! — mondta — 
Ilyen rosszat még nem is ittam! 
Nem is bor ez, hanem lőre... 

És a legrosszabbul pontozta a 
szóban forgó „lőrét”, amelyről 
csak a végé n derült ki, hogy — a 
saját bora volt... 

Csodálatos kapálás 

A Nagykőrösi Gépállomás a 
traktorosnap alkalmából céljutal¬ 
mat tűzött ki a traktorosoknak Az 
egyik traktorosnak még ötven hold 
hiányzott a tervből; széjjelnézett a 
határban, aztán döntött. Neki¬ 
ment annak a táblának, amit már 
három nappal ezelőtt mcgkapált 
és még egyszer megkapálta. Az, 
hogy nem volt mit kapálni, egy 


cseppet sem zavarta őt; nem az ó 
hibája volt, hogy a gyomok nem 
nőnek olyan gyorsan. A céljutal¬ 
mat — •természetesen — megkap¬ 
ta, de a nagykőrösi Szabadság 
téesz elnöke — ez is elég termé¬ 
szetes — nem akarja a gépállo¬ 
másnak ezt a különös kapálást ki¬ 
fizetni. Mert bármennyire szor¬ 
galmazzuk is a többszöri kapálást, 
félóránként mégsem kell. 

Alaposan levágta 

Élt Nagykőrös városában egy 
traktoros. Egy szép nyári regge¬ 
len felpattant szilaj masinájára és 
szólt: 

— Megyek levágni evvel a Jó 
aratógéppel a nagykőrösi Dózsa 
téesz őszi árpáját. 

Elhatározását tett követte. 

A téeszben örömmel köszöntöt¬ 
ték a derék traktorost és jó mun¬ 
kát kívántak neki, amit ő. aho¬ 
gyan dukál, kedves mosollyal 
megköszönt. Aztán megállapította, 
hogy még korán van a munkához, 
nagy a harmat; ezért kis időre el¬ 
ment. Sétája során talált 'egy xso* 
dálatos palackot — nyilván a ven¬ 
déglőben — azt kinyitotta és ki¬ 
engedte a palack szellemét. A 
palack szelleme huncut szellem 


volt, mert amikor a téesz eínóke 
késő délután kiment az árpaföldre 
megnézni, hogy mennyire haladt 
már a derék traktoros, sajnálkozva 
kellett tapasztalnia, hogy semeny- 
nyire. mert ott fekszik a földön, 
a gépe mellett, azon a ponton, 
ahonnan el kellett volna indulnia 
és azon a ponton, amikor az em¬ 
ber már azt se tudja magáról, 
hogy fiú-e vagy lány Nem az 
aratógépes vágta le az árpát, ha¬ 
nem a bor vágta le az aratógé¬ 
pest. 

Cserkeszétől anzix 

Nagyszerű kis fürdőhely a Ti- 
szazúgban Cserkeszölő, gyógyító 
hőforrással. Csak azt nem érti 
senki, miért nem szabad a föld¬ 
művesszövetkezetnek a fürdőben 
cseresznyét és meggyet árulnia. 
„Szerteköpdösik a magot“ — in« 
dokolják a tilalom szerzői. 

Eddig érthető. De akik a tilal¬ 
mat hozták, nyilván azt gondol¬ 
ják. hogy csak a fürdő területén 
vásárolt cseresznyének van mag¬ 
va, mert a vendégeknek cseresz¬ 
nyét a fürdőbe behozni és ott 
megenni akár mázsaszamra is 
szabad, ha egyébként bírja a 
gyomruk. 
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Ahol így jutalmaznak 


— A harmadik ugvan. de még eddig sosem nyert. 


Halász Péter: 

Kartársak 

Kevés ember álcád, aki olyan büszke a tudó 
mányára, mint Bálint , a borbély. Igaz . hogy mes¬ 
tere is a szakmájának, hetedhét országból jöhet¬ 
nének hozzá a borbélyok tanulni. Hófehér és a 
nyaknál zárt műtősköpenyt hord munlza közben, 
mint az operáló onfbsok, borotválás előtt körülmé¬ 
nyesen készíti elő a műszereit , kését hosszasan 
feni s azután behatóan vizsgálgatja, többször is 
megmár tógát ja fertőtlenítő oldatban, kezeiigyébe 
helyezi a szappant, az ecsetet, a timsót, az alko¬ 
holt, mégegyszer a világosság felé tartja kését, az¬ 
tán lendületet vesz és villámgyorsan dolgozni 
kezd. 

A híres sebészprofesszor is törzsvendége volt 
vagy huszonöt esztendeje. így szólította Bálintot: 
„kartárs úr!~ 9 és őszinte elismeréssel adózott min¬ 
den alkalommal az asszisztáló kisasszonynak is. 

— Kitünően ad kézre! — szokta mondogatni — 
igazán bámulatos a lélekjelenléte. S ha jókedvé¬ 
ben volt, elmenöben mindig megveregette Bálint 
arcál: — Mi késelók tartsunk össze! 

Egyszer aztán az történt, hogy amikor a pro* 
fesszor bejött borotválicozni, ott találta Bálintot 
az egyik várószéken, összegörnyedten és nagyon 
keserves képpel. Még a köszönést is alig tudta tó- 
sajtóim a fogai közül . csak nézett a sebészre , kin* 
lódó szemmel és halkan nyöszörgőit. 

— No, mi a baj, kartárs ár? — kérdezte a se¬ 
bész ijedten. 

A kisasszony halványan válaszolt: 

— Kérem, tanár úr, ezen a héten már harmad¬ 
szor lett rosszul. Nagyon nagy fájdalmai vannak. 

Ott ácsorgóit Bálint körül három-négy vendég 
is, részvevőén szólongattáJc , akadt, aki ajánlko¬ 
zott, hogy hazakíséri. A sebész udvariasan utat 
kért és odalépett Bálint mellé. — No, lássuk csak. 
kartárs úr . . . 

Körülbelül öt percig vizsgálódott, aztán nagyjá¬ 
ból készen volt a diagnózissal. Magas pulzusszám, 
erős izomvédekezés. Row sing-tünet. öklendezés .. é 
előrehaladott állapotban lévő appendicitis, vak¬ 
bélgyulladás perforációé veszéllyel. Intett a kis¬ 
asszonynak: — Hozzon, kedvesem, taxit. Amúgyis 
a klinikára megyek, maoammal viszem a kartárs 
urat. Alaposan meg kell viszgálni. Meglehet, hogy 
a vakbél kellemetlenkedik. 

A tanár gyakorlott szeme nem tévedett. Másfél 
óra múlva készen állott a klinikai diagnózis . alá¬ 
támasztotta a véleményét. Ez délelőtt tizenegykor 
történt, az ügy sürgősnek látszott, ne gyedkei tőkor 
helyi érzéstelenítéssel megoperálta Bálintot. — 
Nyugalom , kartárs — mosolygott rá. amikor föl - 
fektették a műtőasztalra — mi. késelök. tartsunk 
Hsze. 

Másnap délelőtt, vizit alatt, széket húzott Bá¬ 
but ágya mellé , leült, megnézte a pulzust — min¬ 
den rendben volt. Megveregette a beteg arcát, 
ránevetett: — Hát megvolnánk , kartárs úr. Pedig 
nem volt sok híja, hogy átborotválja magát a 
másvilágra a vakbele. Teljes situs inversus . es 
könnyen megtéveszthetett volna, az appendix fel¬ 
csapva feküdt és mégis rácsmetszéssel kellett 
operálni, mert ezután áll be leginkább a restilutio 
ad integrum, ami rendkívül fontos. Hiszen ért en¬ 
gem, kartárs úri 

Bálint kerekre tágult szemmel nézett a sebész¬ 
re. Aztán bólintott. 

— Ismerem az ilyesmit — mondta végül csön¬ 
desen —, tanár úrnál is mennyire kellett mindig 
vigyázni. Tetszik tudni, van egy rossz szokása ta¬ 
nár úrnak. Amikor a nyaki tájon borotválok és 
a bőr megfeszül, rendszerint nyelni szolntt, az 
ádámcsutka megmozdul s ilyenkor egy pillanat 
clatt beleszaladhat a kés. Micsoda finom késkeze¬ 
léssel kell dolgoznom, mindig csak futva érinteni 
a bőrt. hogy úgy mondjam, fölkészülve a nyelés¬ 
re, hogy ha kell, rögtön az áll olá futtathassam 
a kést. 

A sebész őszinte csodálkozással nézett Bálintra: 

~~~ Nyelni szoktam? Igazán, nyelni szoktam? 
Ebben a kínos helyzetben? — hálásan tette a ke¬ 
zet Bálint paplanon nyugvó kezére. — Köszö¬ 
nöm, kedves karlársam, hogy igy vigyáz rám. 
Maga most először jött a bicskám alá, de én a 
magáé alá huszonöt esztendeje, mindennap... 

S ki tudja , meddig hálálkodott volna még, ha 
Bálint egy elhárító mozdulattal nem jelzi: M 0, 
szára sem érdemes, semmi az egész 


Hamis pénz jótékony célra 

Szombaton délután rendezték meg a margitszigeti Úttörő-pályán 
a színészek és újságírók úgynevezett futhallrangadóját, amelyre sem 
a színészeknek, sem az újságíróknak, sem a futballsportnak nem volt 
szüksége. Sajnos, ennek az idétlen ötletnek kitűnő előzetes hírverés* 
volt, lapjainkban és a rádióban egyaránt. A hiszékeny közönség rend¬ 
kívül nagy számban ugrott be a városban mindenfelé kiragaszfott 
plakátoknak, amelyek a kacagtató mérkőzésen kívül színésznők ke¬ 
rékpárversenyét, tombolát, zenekart, konferansziét. Dongó-motort is 
ígértek, a búr a búr a búrkalappal. A gátlástalan reklám nem volt 
hiábavaló: a rangadón olyan botrány kerekedett, hogy magam sem 
kívánhattam különbet a rendezőknek, holott én már zsenge gyer¬ 
mekkorom óta utálom az efféle hecc-mérkőzéseket, akár színészek és 
írók, akár nősek és nőtlenek, akár kövérek és soványak között kerül¬ 
jenek megrendezésre, A botrány részleteire kitérnem nem érdemes. 
Jómagam is csak szemtanúktól tudom, hogy tömegverekedés, riadó- 
autó s a plakát kecsegtető ígéreteinek meg nem valósulása jellemezte 
a „rangadót*’, amelynek rangja nem válik a rendező színészklub dí¬ 
szére és adója a közönség zsebéből nyert befizetést. A nyomtatott mű¬ 
sorból látom, hogy én is ott szerepelek a cserejátékosok névsorában. 
Mi jogon. — nem tudom. Két héttel ezelőtt kaptam ugyan egy kér¬ 
dőívet. hogy milyen poszton óhajtok íutballzani a színészek ellen, de 
az ivet azonnal és dühösen a papírkosárba hajítottam, örömmel ele¬ 
gyes sajnálkozással állapítom meg. hogy nekem volt igazam. 

TABI LÁSZLÓ 


A káros vízinövények gátolják a haU enyesz lést 



Sírja ki nekünk Riska néni. hogy silózzák ezt fel. mert mi 
némák vagyunk! 


Ahol túlzásba viszik a tisztasági versenyt 



Élénk kisfiú az 


üdülőben 



Több kolléga megénekelte: jaj annak a hu¬ 
moristának, aki nem rendelkezik saját gyerek¬ 
kel. Senkisem látja el a gyermektelen árvát jó 
ötletekkel, aranyos ..bemondásokkai" és eredeti 
gyermekszáj-történetekkel, amelyek széles kör* 
ben oly nagy közkedveltségnek örvendenek. 

Érthető örömmel fogadtam tehát az üdülőben 
a vezető kartárs kecsegtető közlését: 

— Nyaral itt most nálunk egy kisfiú. Péternek 
hívják, csudapofa. arról aztán lehet írni bőven! 

Amúgy Is felcsigázott érdeklődésemen még 
•gyet feszített: 

— A mamája nagyon csinos. 

Vacsora közben sikerült megismerkednem 
Péterrel. Sorra látogatta az asztalokat. Akit ro¬ 
konszenvesnek talált, annak benyúlt a tányérja- 
ba. a többieknek automata vízipisztollyal locsolta 
a ma rhapörköltjét. Engem az új vendégnek kijá¬ 
ró bizalmatlansággal fogadott és arra a kissé se* 
matikus kérdésemre, hogy hány éves vagy, igy 
felelt: 

— Fejbelőlek a puskámmal! 

Helyette a csinos mamától kaptam érdemle¬ 
ges választ: 

— öt éves vagy, ugye. Péterke? 

Majd hozzám fordulva, a gyermek helyett ön* 
kritikát gyakorolt: 

— Kicsit élénk a kisfiú. 

Egy bajúszos vendég, akinek a mama szem- 
melláthatóan jobban tetszett, mint a gyerek, han¬ 
gosan szólt közbe: 

— Inkább élénk legyen, mint mulya. Amikor 
ekkora voltam, mint ő már flau bért puskával 
lőttem a csókákat. 

Péter erre minden átmenet nélkül bömbölni 
kezdett, puskát és csókát követelt. % 

— Édes pofa! — áradozott a bajúszos és áhí¬ 
tattal nézte a mamát. 

Péter nem tiltakozott a személyi kultusz túl* 
tengése ellen, abbahagyta a sírást és termékeny 
vitába kezdett asztalszomszédjával, a háromne- 
gyednégv éves szöszke Zsuzsikával, aki pontosan 
olyan lófark-írizurát viselt, mint a mamája. Hi¬ 
teles jegyzetek alapján a krónikásnak módiában 
van közölni a vita pontos szövegét: 

Péter: Én vagyok a katona, te vagy a fogó! 

Zsuzsi: Én vagyok a katona, te vagy a fogó! 

Péter: Én vagyok a katona, te vagv a fogó! 

Zsuzsi: Én vagyok a katona, te vagy a fogó! 

A párbeszéd még tizenötször ismétlődött, ekkor 
aztán Péter letért a vita elvi síkjairól és egy tá¬ 
nyérral úgy vágta fejbe Zsuzsikát, pontosan a ló¬ 
fark fölött, hogy a kislány éktelen bömböléssel 
végigvágódott a szőnyegen. Meghökkenésemet a 
vendégek gúnyos legyintéssel fogadták. 

— Tulajdonképpen nagyon szeretik egymást — 
magvarázta Péter mamája — , sajnos, az én fiain 
egv kicsit élénk. 

Zsuzsit az anyja levonultatta a pályáról és Pé¬ 
ter most már csak a marhapörkölt illatával ősz* 
tozott az ebédlő uralmában. Percekig semmi sem 
zavarta a szertartásos étkezést csupán Péter ma¬ 
májának ismétlődő vezényszava törte meg a 
csendet: 

— Péter, vedd fel a pulóveredet, megfázol! í 

— Péter, vesd le a pulóveredet, kimelegszel! 

A gyerek mindig az ellenkezőjét csinálta an¬ 
nak, amit az anyja parancsolt és a tavasz szülő 
ennek tudatában, mindig az ellenkezőjét kérte 
annak, amit óhajtott. Cinkosan mosolyogtak ősz* 
sze a vendégek, amikor a mama jelentősen el¬ 
harsogta: 

— Péter, kilenc óra. megtiltom neked, hogy 

lefeküdjél! 

Péter ezúttal szófogadónak bizonyult és leiek* 
vés helyett a buzgón játszó zongoristanő háta 
mögé settenkedett és kis öklével nagyokat vágott 
a Busendorferre. 

— Nagyon muzikális a kölyök — rebegte át- 
szcüeraüHen a csinos mama. 

A zenei intermezzo után új jelenet kővetke* 
zett. Zsuzsika kényeskedve visszajött a színtérre, 
affcktáltan húzta a lábacskáját, mint egy futball- 
primadonna. aki egv fault után Ismét a pályára 
vonul. Egyenesen Péternek tartott és a nőket 
már zsenge korban jellemző következetességgel 
ajkbiggyesztve csupán ennyit mondott: 

— Én vagyok a katona és te vagy a fogó! 

Péter ezúttal nem volt vitatkozó kedvében, 
egyenesen a tányérhoz nyúlt és meglóbálta a ke¬ 
zében mint egy diszkoszt. És ekkor csoda tör* 
tént. A csinos mama lefogta a lendületes dobás¬ 
ra készülődő kezet és szemrehányóan mondottal 

— Hogy viselkedsz a menyasszonyoddal?! 

Az élénk kisfiú engedelmesen a földhöz vágta 
a tányért. 

— Na, látod, tudsz te jó kisfiú is lenni — he¬ 
lyeselt a mama. — Majd ráértek akkor civakod¬ 
ni, ha férj és feleség lesztek. 

Eszményi házasság lesz. annyi bizonyos. Egy 
életen át vitatkozhatnak majd rajta, hogy ki a 
katona és ki a fogó, 


Stella Adorján 
































































Gádor Béla: 

Népszerűség 


— Idefigyelj öregem — erőszakoskodott barátom, Slapaj-Dénes, 
az országosan ismeretlen újságíró, — én téged meg foglak támadni, 
úgy meg foglak támadni hírlapi úton, hogy belefeketedsz. — Eszelős 
tekintetét varakozásteljesen függesztette a stíriai metéltre, amelyet 
éppen fogyasztottam. Ebédnél ültünk. 

— Akkor szép az élet, ha zajlik — válaszoltam, mert nem szere¬ 
tem izgatni magamat ebéd közben. Slapaj szárnyakat kapott szel¬ 
lemes válaszomtól. 

— Megírom, hogy nem tudsz magyarul, hogy kolorádó bogár 
vagy a nemzet testén. Azt is megírom, hogy 55ü forintért csináltattál 
egy citromsárga szandált egy maszeknál. Fasirtot csinálok belőled, 
kedves barátom ... 

— Mindenki a saját szerencséjének a kovácsa — mondtam én 
ettem tovább a metéltet. Slapajnak szikrázott a szeme a dühtől: 

— Veled nem megy az ember semmire, te képes vagy és nem 
is válaszolsz majd a cikkemre, amilyen hal vérű vagy. Pedig ez a 
lényeg, nem érted? Nem akarok kimaradni a konjunktúrából. Nyolc 
éve vagyok újságíró és a kutya se ismeri a nevemet. Nézd meg 
Kovásznait, aki operettben dolgozik. Irt két cikket az operett ellen 
(á 250 Ft) és ma népszerűbb, mint a Kazal László. Vitáznak vele, el¬ 
mondják ennek meg annak, szóval forog a neve, megismerik. Pál 
Frici például a kabarészakmába dolgozta be magát, azpte egyfolytá¬ 
ban szidják és becsmérlik, de névvel, érted barátom, newei! Most 
úgy hallom, párhuzamos életrajzot ír, mint Plutarchos. Balassi 
Bálint munkásságát veti egybe Szenes Ivánéval. Tízezer példányban 
lógják kiadni... 

Slapaj reszketett a boldogtalanságtól és könyörgésre fogta a 
dolgot. 

— Hadd támadjalak meg.;i Lótetűnek foglak nevezni, meg¬ 
látod, milyen népszerű leszel.;. 

— Hagyj nekem békét, én nem vitázom. Támadd meg Veres 
Pétert, vagy Urbán Ernőt.. i 

— Megőrültél? Támadni csak a könnyű műfaj területén szabad, 
ahol még nincsenek eredményeink ... Megvan! Adtál egy tippet! 
Megtámadom az egész könnyű műfajt szöröstül-bőröstül. A zenés 
vígjátéktól egészen a lóversenyig. Kimutatom, hogy egyetlen élő 
humoristánk van csak és az is meghalt. Mikszáth Kálmánnak 
hívták... 

Ifjú barátom telve tetterővel ugrott fel az asztaltól és elvihar- 
zott. Két hét múlva egy' kórházi ágyon láttam viszont, a fej e úgy be 
volt bugyoláiva, hogy csak az egyik eszelős szeme pislogott rám 
szemrehányóan: 

— Nekem semmi sem sikerül — sóhajtotta. — Ügy beletámad¬ 
tam a könnyű műfajba, hogy csak úgy füstölt. Senki sem válaszolt 
rá, ellenben két vad humorista tegnap este megpofozott a Légszesz 
utcában. 

— Az lehetetlen. A humoristák mind gyenge emberek, kivéve 
Királyhegyi Pált, de ő nem verekszik. Téged két atléta verhetett el, 
akik szeretnek kacagni... 

— Lehet. Az egyik azt mondta, hogy' olyan laposra fognak verni, 
mint amilyen a cikkem volt. Es valóban olyan laposra vertek... 

— Ilyen az élet..; — mondtam, mert éreztem, hogy valahogy 
mégis csak össze kell foglalnom az eset tanulságát. 



Tétova író 



— Mit csinálsz? 

Egy hosszabb művön dolgozom; 
• — És miről szól? 

— Még nem tudom . » ( 



Zalaegerszegen történhetne 



— Itt állnak sorba? Hiszen maguk mind kitűnően beszélnek, 
hallanak! 

Az igaz. De szeretnénk megérteni a moziban a magyar filmek 
szövegét is.; i 



Mit gondolsz, mi lehet az a furcsa, ... 

Az udvarias áilomásfónök ötlete, négyszögletű hangszer annál a p.***>- Milyen, jAQsipjkétn. hogy útközben 

nál? te Próbálják ezt a príma táncszámot! 


Az igazi értékmérő 


Peleskei, a szerkesztő, elégedet¬ 
len arccal ült íróasztalánál. Gyom¬ 
ra körül furcsa űrt érzett, bár 
éhes nem lehetett, hiszen csak az 
imént fogyasztott el két elvi cik¬ 
ket és egy leleplező irodalmi ri¬ 
portot. Valami csemegére vágyott.- 
Durcásan lapozgatni kezdte az 
előtte fekvő kézirathalmazt. Egy¬ 
szerre felcsillant a szeme. Meg¬ 
pillantott egy gusztusos kis versi¬ 
két. 

— Ez az! — csámcsogta derűsen 
•—, verset már időtlen idők óta 
nem ettem! 

Ízlésesen feltálalta magának, 
majd haladéktalanul hozzálátott; 
Mindenekelőtt megnézte, hogy a 
verset ki írta, mert nem mindegy', 
hogy mivel él az ember. És ekkor 
kiderült, hogy baj van. A szerző 
elfelejtette a versét aláírni. 

— Ki adhatta be?.;. Ki adhat¬ 
ta be? — töprengett magábnn, az- 
tán abbahagyja a gondolkodást, 
mert tudta magáról, hogy elké- 
pesztőep feledékeny. 

Nem könnyű a tárgyilagos szer¬ 
kesztő dolga. Ha ugyanis ezt a 
verset Kondor írta, akkor a vei* 
kétségkívül egy verkli-sláger ní¬ 
vóján mozgó, igénytelen tákol¬ 
mány. Tetszhctik bár sokaknak, 
de már bocsánat, Kondor az csak 
Kondor. Ha azonban Pedróczi írta 
volna netán, akkor minden kétsé¬ 
get kizáró tény, hogy a műből op¬ 
timista derű, sőt, derűs optimiz¬ 
mus szárnyaló illata árad, illetve 
áradó illata szárnyal. Lehet egyéb¬ 
ként, hogy Beregszalóki a vers 
szerzője. Ez esetben a második 
sorban előforduló „nemde” szócs¬ 
ka ízléstelen érzékiséget takar. 
No, de mi van akkor, h* Berke¬ 
nye írta a verset? Lehet-e tagad¬ 
ni a ver§ homéroszi pátoszát7 
Nem látja-e mindenki a verslábak 
karcsú és kecses hajlatait? 

— Ó, ez a gyilkos bizonytalan¬ 
ság! Hogyan közöljem, ha nem 
tudom, ki írta? 

Mert ő a művet sohasem vá¬ 
lasztotta külön a művelőt ölj 
őszinte perceiben büszkén vallot¬ 
ta meg önmagának, hogy nem 
hagyja magát elkábitani a mű 
erényeitől és nem kedvetlenitik 
el az esetleges gyengeségei. Szer¬ 
kesztői pályafutása alatt vala¬ 
hányszor döntenie kellett egy író* 
sorsa fölött, lelkiismeretesen így 
szólt hozzá: „Mutasd meg a szü¬ 
lőd, s megmondom milyen vagy! - 
Nem, ő sohasem hebehurgyásko- 
dott. Lelkiismeretesen becsülte 
azokat, akik köztiszteletben áll¬ 
tak. Rajtuk kívül csak önmagát 
becsülte, s így mindig megvolt a 
kialakult véleménye. 

Még egyszer elolvasta a költe¬ 
ményt, hátha felismeri a szerzőt a 
stílusáról — hiszen jól tudjuk, 
minden költőnek megvan a maga 
sajátos stílusa. 

— Ismerős, ismerős a dolog! — 
dünnyögte magaban. — Valahol 
már találkoztam ezekkel a sorok¬ 
kal .. . — 'Nem jutott dűlőre. — 
Eh, nézzünk valami mást! — le¬ 
gyintett bosszúsan, de az ügy' nem 
hagyta nyugodni. 

Ekkor lépett be hozzá szerkesz¬ 
tőtársa, akinek tekintetében udva¬ 
rias öröm csillant föl. amikor meg¬ 
pillantotta a kéziratok tetején a 
verset. 

— Megtaláltad? — udvariast” o- 
dott tovább hangosan is. — azon¬ 
nal adjuk le a nyomdába, nehogy 
megint hónapokig kallódjon!.. . 

— De . .. de ... ki írta? — kér¬ 
dezte Peleskei, ökleit meggyötört 
homlokára szorítva. 

— Hát nem emlékszel? — ne¬ 
vetett a szerkesztőtárs. — Nem is¬ 
mersz rá?... Te! 

Peleskei -szívéről nagy kő esett 
le. Végre erről a versről is meg¬ 
volt a kilakult véleménye. Hala¬ 
déktalanul betette a lapba. 

Országit György 
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Az árulkodó cigarettapapír 

Előveszek egy kis papirt ... Milyen szűzi , Tniíj/ fehér! 
Dohányt szórok hajlatába, pont amennyi belefér. 

Meg is van már sodorintva, sőt ragasztva-nyalva.it 

Pang! 

Megpendiil a papírban eoy reccsenés, egy randa hang. 
Szétrepedt a kis hamis, mint nap füzén a buborék: 
én meg lesem, leshetem, a cigarettám mikor ég? 

Sebaj, mondom, egy kis selejt se nem szoroz, se nem 

oszt, 

s előveszek egy második cigarettapapírost. 

Rairasz vagyok immár és az ujjam hegye lassan jár, 
ámde ez a pici papír még ravaszabb nálamnál 
Kiig én hangos hurrázással rágyújtani sietek, 
addig ő egy szót sem szól, de hangtalanul kireped. i> 
Ilijj a zanyád! — nyelek egyet. Nem baj. Itt a harmadik: 
reccs! Marad az ujjalm közt megint csak egy barna 

csikk. 

Sebaj, mondom, egy kis selejt se nem szoroz, se nem 

oszt, 

s előveszek egy negyedik cigarettapapírost. 

Kiszámítom: ha négy közül három mindig kireped, 
négyszerannyit vásárolnak magamfajta emberek. 
Sokszáz százalékkal többet gyárt a gyár és remekül 
bizonyltja a vezető, hogy a terve teljesül. 

Persze, ezért prémium jár! Részemről. ha nem is sok, 
de pár fillérlöredékkel én is hozzájárulok. 

Bár tudom, hogy szerény részem nem szoroz és nem U 

oszt: 

rááldozok egy ötödik cigarettapapírost! 

üres fehér papír , — mégis rajt áll a sok számadat ; 
bár a hamut, mit „kinyert" e papírból a vállalat 
önfejükre hintenék... £s megszűnne a sók hiba, 
mit elkendőz a grafikon, meg az ál-statisztika. 

Hej, „repedés-felelős"! Bár négyfelé repedne cl 
minden százforintos, amit prémiumként felveszel; 
megtanulnád te is végre, milyen drága ez a koszt! 
Sóhajtok, — és előveszek egy hatodik papirost. 

Bedö István 


Távirat-rejtvény 

Távirat étkezett a Vegyipari Készletező Vállalat-* 
hoz. Ez állt bennem 

*Vrgyipari Díszletező Vállalat 

Déli-pályaudvar, 

Budapest. 

Továbbítottunk címünkre egy vagon almár¬ 
iumot 10 #00 kilogramm súlyban — MÁV* 
TRANSZ — coll alomárlagot 10 800 -{- n 

Hogy éppen a Vegyipari Készletező kapta meg, 
az bizonyára a kézbesítő leleményességének köszön¬ 
hető, mert — mint látjuk — a táviratot a Vegyipari 
Díszletező Vá lalatnak címezték. Ilyen vállalat azon¬ 
ban nincs; díszlet-készlet viszont rokon hangzású sza¬ 
vak: megkapta hát a Készletező. Eddig rendben 
volna. A távirat leadó mellékopogott, annyi baj le¬ 
gyen.. 

De miről értesíti a Nyírábrányról küldött távirat 
a címzettet? Ezt kissé bajos kideríteni, csak annyit 
tudunk meg. hogy 10 800 kilogramm súlyban továbbí¬ 
tottak valamit. Ez a valami ugyanis kétféleképpen 
rzercpel a szövegben, egyszer almárlag. egyszer pedig 
alomárlag néven. De akár az egyik, akár a másik, 
ilyen nevű valamit nem ismernek a vegyiparban. 

Ezekután a Vegyipari Készletező Vállalat nyomo- 
■ást indított és a súlyból kiindulva felfedezte, hogy 
ólommázagot továbbítottak számára. Ezt igen nagy 
ürömmel vettek tudomásul, csak azon csodá’koztak* 
hogy ha már rosszul adták le a táviratot, miért adták 
le ugyanazt az ólommázagot kétféleképpen rosszul? 

<n> 


Nem egyedülálló eset 


Június 18-án Hévízről 
utaztam Keszthelyre au¬ 
tóbuszon. A 0.40-kor in¬ 
duló járatra szálltam fel 
és mivel megéheztem, jó¬ 
ízűen falatozni kezdtem; 
Bálint Ibolya kalauznő 
ramszólt, hogy ne szeme¬ 
teljek. mert kidob a ko¬ 
csi ból. Az utazóközönség 
megbotránkozott ezen a 
durva kijelentésen. A ka¬ 
lauznő ezután elvette a 
bérletjegyemet. Másnap 
felkerestem a MÁVAUT 
igazgatóságot, ahol he¬ 
lyeselték a. kalauznő el¬ 
járását. Azzal érveltek, 
hogy a hetijegyemet nem 


írtam alá a hét elején és 
20 forint bírságot követel¬ 
tek. Az autóbuszban több 
utasnak nem volt aláírva 
a jegye, de a kalauznő 
csupán tőlem vette el a he¬ 
tijegyet. Az utazóközön¬ 
ség több tagja szemtanú¬ 
ja vol* az esetnek és haj¬ 
landó tanúskodni. 

Szeretném, ha a 
MAVAUT igazgatója 
megvizsgálná az ügyet és 
választ adna: lehet-e ilyen 
önkényesen elbánni az 
utassal. 

Sándor Rudolf 

Keszthely, Helikon út 20, 





Mi az igazság a Pedoflex ügyében? 


Június 28-1 számunkban 
megírtuk hoqy a „Pedof¬ 
lex’' elnevezésű újítást az 
illetékesek méq mindig 
nam valósították meg, bár 
hasznossági bebizonyoso- 
dót. 

A RÖntqenqyár főmérnö¬ 
ke válaszlevelében cáfolja 
a ,. Pedoflex*' előnyeit. 
(Mindenekelőtt emlékeztet¬ 
jük az olvasót hoqy a .Pe¬ 
doflex” eqy elmés lábsza¬ 
bályozó szerkezet. amely 
röntqenqépre szerelve az 
orvost és a beteget megkí¬ 
méli az ártalmas sugárzás- 
tót.) Leveléből idézzük: 

„A -Pedoflex* nem küszö¬ 
böli kJ az orvosra és beteq- 
re káros suqarakat. hiszen 
mindketten uqyanabban a 
sugárban vannak. ugyan¬ 
ennyi védelem mellett, mint 
•ddlq.” 

Válaszunk: A röntgenor¬ 
vosok közismert betegsége 
tíz-tizenöt évi qyakorlat 
után a*balkéz rákja. Ezt a 
beteoséqet az orvos hivatás 
ea oyakorlasa közben kap¬ 
ja. mert az átviláqitó készü¬ 
léket balkezével kénytelen¬ 
szabályozni. A Kőtemplom 
utcai tüdőqondozóban. ahol 
az újítás kísérleti példá¬ 
nyait felszerelték, Orbán 
professzor, a SuqárfizikaJ 
Intézet vezetőit lemérte a 
suqárszórást és megállapi- 
tóttá, hoqy sokkal kisebb, 
mint azelőtt. 

Ismét idézünk a levélből: 

„X » Pedoflex* nem mű¬ 
ködik hibátlanabbul. mint a 
réql, sőt. véleményünk sze¬ 
rint több a hibalehetőség. 
A láb érzéketlenebb és erő¬ 
sebb . mint a kéz s iqy a 
bowden-zsineq szakadásve¬ 
szélye nagyobb.” 

Válaszunk: a Röidqen- 
gyárnak tudnia kell. hoqy 
az úiftáshoz erősebb minő¬ 
ségű bowden-szaiaqot alkal¬ 
maztak. A kísérleti példány 
nyolc hónapia hibátlanul 

működik. 

Újabb idézet a levélből; 

„Nem tud|uk, honnan vet¬ 
te a cikkíró hoqy a réql 
készülék tízszer drágább, 
mint a, ú|.” 

Válaszunk: A régi kézi- 
mozgató körülbelüli árát a 
Nagymező utcai Röntgen¬ 


szerviz adta meg. A hulla- 
dókvasból előállítható láb- 
szabályozó kalkulációját pe¬ 
dig az újítóktól tudjuk. El¬ 
árultuk. hoqy az ú| készü¬ 
lék nem annyival olcsóbb a 
réqinél, mint Irtuk, hanem 
többel. 

És még eqy utolsó idézet; 

„Véqül reflektálni szeret¬ 
nék a cikknek arra az állí¬ 
tására. amely rágalomnak 
is beillik, hoqy a Röntqen- 
Qyár forintterv tel|es(tése 
miatt nem áll rá ennek az 
újításnak a gyártására. 

Válaszunk: Ebben a kér¬ 
désben a RÖntqenqyár na k 
valóban igaza van. A forint¬ 
terv nem látszik szerepet a 
..Pedoflex” üqyben. A Rönt- 
genqyár nem hibásabb a 
„Pedoflex” « (fektetéséért, 
mint a többi szerv, amely 
az újításban érdekelt. Az 
Egészséqüqyi Minisztérium 
meqeléqedett a Röntgen- 
gyár kedvező szakvélemé¬ 
nyével. a nem szorgalmazta 
a kivitelezést. Támoqatja a 
bürokráciát az Orvosi Mű¬ 
szer Kereskedelmi Vállalat 
is amely sorban utasítja el 
a lábszabályozó készülék 
után érdeklődőket, s pa¬ 
naszkodik, hoqy méq min¬ 
dig nem indult meg a gyár- 
tá». ahelyett, hogy megren¬ 
delné a Röntgenqyárnál, 
vagy a Röntqenszerviznél, 
hogy megindulhasson a 
gyártás. É 9 hibáé a Rönt- 
gengyár is. Nincs igény! — 
ezt állítja. Mert a Röntqen. 
gyár vezetői a fellegekben 
Járnak. Ok csak a maguk 
modern gépeit látják, s azt 
hajtogatják, hoqy ez van 
forgalomban. És eközben 
nem _veszlk észre a hasz¬ 
nálatban levő régi pé¬ 
peket. amelyek méq leg¬ 
alább húsz esztendeig hasz¬ 
nálatban maradnak, s ame¬ 
lyekre lábszabályozót sze¬ 
relni az orvosok érdeke 
volna. 

Nem, ők csak azt látják, 
hoqy a „Pedoflex” al* .atrész, 
nem is ille'ékesek a gyárié, 
sá a. hiszen tőlük ké z gépek 
kerülnek ki. A Röntgen- 
szerviz pediq esik azt látja. 
Hogy a „Pedoflex” önálló 
qéprész. amelyet sorozatban 
kellene gyártani, » ő nem 
illetékes, hiszen csak jav t. 

O. Gy. 


Háiomszor is Avas? 



— Szóval holnap ötkor 
az Avasban. 

— A volt Kossuth Szál- 
lóban? 

— Nem, szivecském, ha - 
nem az Avasban, a vil¬ 
lanyrendőrnél ... 

— A villanyrendőrnél? 
Oft két Avas van . melybe 
két gondolod? 

— A csipkéset. 

— Az melyik? 

— Nem az a kávéházas, 
hanem az, amelyben csip¬ 
ke téri lök vannak. 

— Igen, most már tu¬ 
dom ... 

Ilyen párbeszédet na* 
ponta hallani a miskolci 
utcán és * o villamoson 3 
Körülbelül így kell meg- 
m agya rázv i Mis kolco n 
egy találkozóhelyet, mert 
ebben a nagy városban 
három eszpresszó, illeti*e 
kávéház. azaz cukrászda 
van, amelyet Avas névre 
kereszteltek. Még bonyo¬ 
lultabbá teszi a helyzetet 
az, hngn a nagy Avasban 
(volt Kossuth), van Avas 
eszpresszó, Avas f ehérte* 
rém. Avas sörivó. Szeren - 
cséré a házban levő n»n- 
Zit még nem keresztelték 
át Avasra — írja Köresdy 
Pál miskolci olvasónk. 

Tudjuk, Miskolcot avas* 
alii városnak hívják, de 
azért nem kell mindent 
erről a hegyről elnevezni. 


Dübörög a hordó 





Házunkban, a József 
körűt 31/a. szám alatt van 
a Hárfa-söröző, amelynek 
nincs söröshordó-raktára, 
s így az üres- és tele hor¬ 
dókat a ház keskeny, kicsi 
udvarán tárolja. A kiürí¬ 
tett hordókat egyszerűen 
a lépcsőn gurítják az ud¬ 
var kövezetére, ami kibír¬ 
hatatlan dübörgéssel jár. 
Az udvari lakók a söröző 
cárórájáig nem tudnak 
aludni, mert állandóan 
felijednek a nagy zajra. 

Ebben az ügyben már 
panaszkodtunk a VIII. 
kerületi Tanácsnál, de 
eredmény nélkül. Nem 
tudjuk megérteni, hogy — 
ha mór nem szereznek 
raktárt — a hordókat mi¬ 
ért nem csúsztatják, vagy 
miért nem emelik le a lép¬ 
csőn? Tudomásunk szerint 
a csendrendelet egyaránt 
vonatkozik mindenkire, 
még a vendéglátóiparra is* 

Varga Dávid 
VIII., József krt. Sl/a. 

H**m**HHm4»*«***MmHm# 

LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 


Szuróezky István (Rn* 
XIII., Katona J. u. 25.) rég¬ 
óta húzódó munkaruha-|á* 
r.mdóságát a MAV-tól meg¬ 
kapta, 

★ 

Baracskai Lajos (Győr, 
Húsipari V.) már régebben 
reklamált Járandóságét — 
amely a Húsipari V.-nál hó¬ 
napokig feküdt —. a vál¬ 
lalat kifizette. 

★ 

Szabó Lajos (Sövényháza) 
a szerződés szerint Járó 
többtermelési Jutalmat a 
Szegedi Pa prikafe Idol gozó 
Vállalattól megkapta. 


Egy piros cica 
kapcsán... 



A kertes házban . ahol 
lakom, ma délelőtt egy ag¬ 
gályosán aktív tizenkét- 
éves fiú . hasonló korú 
pajtásával együtt, tetőtől- 
talpig égöpirosra festette a 
tanitóék fehér macskáját; 
Anilinfestékkel. Gondos y 
alapos munkál végeztek; 
Mialatt az egyik lefogta, a 
másik az állatka fülét ié 
be mázolta belül. Egyenle¬ 
tesen. Ez a szegény fehér 
cica már amúgy is nagy 
nyugtalanságban élt. ta¬ 
lán születése óta. Mindig 
úgy osont le a kertbe a 
természet parancsára, 
mintha fejvadászok között 
felderítő szolgálatot vég* 
tett volna az őserdőben. 

A kertünkkel szomszé¬ 
dos üres telek valóban egy 
darab őserdő. Felszabadu¬ 
lás után még érékig a fel 
nem robbant aknák . kézi¬ 
gránátok. puskagolyók 
vész fészkeként tartották 
számon a környező házak 
gyermekeinek szülői, s ho 
álmodtak róla. akkor li¬ 
dércnyomásuk volt. Azóía 

— ne számoljuk hány be¬ 
jelentésre és felszólításra 

— I kitisztogatták a telket, 
persze csak a lőszerektől 
és robbanóanyagtól. Ezzel 
szemben azonban csodala¬ 
tos szemét lerakod óhellyé 
nőtte ki magát. Mert min - 
den elintézetlen salakot , 
selejtet és szennyet, ami 
meghaladja a kis háztartá¬ 
si szemétládák méreteit^ 
oda halmoznak fel a ké¬ 
nyelmes leleményesélu 
Csaknem egy évtizedig 
virított pl. az arra járók 
és az ablakokból mereng¬ 
ve letékintő lakók szemé- 
be egy törött WC-csésze; 
Úgy megszoktuk, hogy 
szinte hiányzott már, tin¬ 
ikor végre benőtte a gaz* 
Egy ostromból ittrekedt, 
zöldre dutkkózott, rozsdás¬ 
bei se jű motorkerékpár ol¬ 
dalkocsin legalább két 
gyér melege ne ráció sebezte 
össze magát, mert másfél¬ 
éves koruktól kezdve úgy 
találtak rá, mint kiskutya 
az elásott csontra. Köz- 
megkönnyebbiilésre ezt 0 
veterán géproncsot felszív - 
ta valamelyik vasgyűftó 
hónap éppúgy, mint a lyu¬ 
kas lavórokat és egyéb 
edényeket. Átutazóban 
azonban továbbra is meg - 
jelennek a félig bekerített 
len telken azok az ellu>- 
pesztő tárgyak, amelyeket 
az úttörő hajlamú gyer¬ 
meksereg óhatatlanul fel¬ 
fedez és bevet a játéktér- 
melésbe. Mindegy. hogy 
törött vállról leszerelt, be¬ 
gipszelt drótszárny-e <* 
szemétbánya lelete vagy 
piros anilinfestékkel félig - 
telt üveg. Most tehát az 
a kérdés, ki a hibás ab¬ 
ban. hogy szegény fehér 
cicát befestették? A gyer¬ 
mekek. akik véghezvitt ék? 
A szeméthalmozók, akik 
különféle veszélygóccdcat 
ültetnek el az üres telken ? 
Vagy azok. akik megtűrik 
ebben az állapotban a tel¬ 
ket a Pasaréti út gyö¬ 
nyörű kertjei, ápolt utal 
és házai között? 

S/epes Mária 

II., Júlia a. ÍJ. 
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A legjobbkor 



— Jó, hogy jön! Nem lehet kaszát kapni a földművesszövelkezetben! 



Lehet, hogy ez sovinizmus részemről, de én job¬ 
ban szeretem a Balatont, mint a Genfi-tavat, a Holt¬ 
tengert és a Csendes-óceánt együttvéve. Éppen ezért 
megdöbbenéssel láttam legutóbb a Lenin körúti sé¬ 
támon, hogy a közismert és kedvelt Balaton eszpresszó 
homlokzatáról lekerült a magyar tengert Idéző elne¬ 
vezés. s helyébe ez a kissé ijesztő szó került: GONG. 
Tört lélekkel bementem ugyan, s leülve megszokott 
helyemre rendettem egy duplát, de már az első 
korty után megállapíthattam, hogy nem az igazi. Még 
csak nem is hasonlított a Balaton ízéhez. 

Érdeklődtem az eszpresszóban, hogy mi az oka en¬ 
nek a névcserének, de senki sem tudott határozott 
választ adni. A probléma egyre sötétebbé vált, s a 
titok bevonult a világtörténelem nagy rejtélyei közé, 
vetélkedve olyan megoldatlan kérdésekkel, hogy ki 
volt a Vasálarcos, s járt-e Cecil a Török utcában. 
Végül ?z egyik alkalmazott úqy totózott, hogy a név¬ 
cserének takarékossági háttere van, a GONG keve¬ 
sebb betűből áll. mint a BALATON s esti világítás 
alkalmával kevesebb szenet von el népgazdaságunk¬ 
tól, mmt elődje. 

Nincs tovább. Vége. Gong! • 

P. B. 





.. . 

— Tudja, barátom, az a szomorú, hogv minden szerelem elmú¬ 
lik. Az ember hajszolja a boldogság kék madarát, nagynehezen el¬ 
csípi s aztán előbb-utóbb kiderül, hogy az nem is olyan kék és nem 
is olyan madár. Nincs olyan nagy szenvedély, amely felett el ne 
repülne az idő vasfoga ... 

— Tán csak nem hagyta el szén kedvesét? 

— Úgy bizony, elhagytam. Pedig, tudja, én azt a kis Terkát 
úgy szerettem... 

— Tarkát? Dehiszen Lilinek hívtákl 

— Várjon. Ez még az előzmény. Szóval én Terkát valósággal 
imádtam. Nem egyszer legmélyebb álmomból riadtam fel sna, 
hogy nem tudok nélküle élni. Szivemben gyökeret vert és virágot 
hajtott a szerelem szivárványszínű rózsabokra. Magyarázzam to¬ 
vább? 

— Céltalan. Teljesen megértem. És mi történt? 

— Férjhez ment. 

Hogy a csudába? Úgy tudtam, hogy Terka asszony volt. 

— Most már nem Terkáról beszelek, hanem Juciról. 

— Azazhogy Liliről ... 

— Juciról. Akkor még Lilit nem ismertem. Jucit az autóbu¬ 
szon láttam meg egy esős őszi alkony tájt. Amikor moszatzöld sze¬ 
mébe néztem, mintha a mesebeli feneketlen kút kacsintott volna 
vissza rám. Tudja, mit jelent az. rátalálni az igazira? 

— Tudom. 

— Hát nem ö volt az. Órákig hittem benne, órákig viselkedett 
úgy, mint aki az igazi. Életem legszebb időszaka volt. Ha másnap 
reggel nem jön szembe velem a lépcsőn Kati_ 

— Lili, Lili. 

— Mit türelmetlenkedik? Én kitárom magának keblemet, mint 
a csillagos eget, és maga türelmetlenkedik? Ha a tragédiám nem 
érdekli, beszéljünk másról, llány találata volt a totón? 

— Jó. jó, szóval jött a légcsőn Kati. 

— Igen, Királynői sudárság. És csupa ellentét. Semmitmondó 
arc, sokatmondó tekintet. Szőke haj, fekete szemek. Édes száia kő¬ 
iül keserű mosoly. Fenséges volt és közönséges. Gyűlöltem és imád¬ 
tam. És megszólítottam. Fuldokolva, hörögve kértem, hadd simo¬ 
gathassam meg tüzvörös haját..; 

— Szőke volt. 

— Kati. De én már Joliról beszélek. Mert Kati csak futó mámor 
volt az életemben, langy tavaszi zápor a felhőtlen égből, hogy utá¬ 
na kisüssön a szivárvány, életem éltető napja. Panni. 

— Joli. 

— Panni. 

— Joli. 

— Panni. Mit kötekedik? Hát nem érzi át a kálváriámat? Kite¬ 
szem maga elé a szivemet, itt do'bog, itt vonagol ez a férfiszív a te¬ 
nyerén és maga neveken lovagol? 

— Dehát mi lett Joliival? 

— Mi lett?... Istenem... A mámor elszáll és csontos ujjaival 
kopogtat ajtónkon a megszokás. A második héten már láttam, hogy 
nem ö az igazi. De tudtam, hogy egy férfiszív lakóra talál, hogy 
keblem rejtekén fészket ver még az igazi szerelem dalos pacsirtája; 
így jött el aztán Rézi. 

— Panni. * 

— Rézi. 

— Panni. 

— Rézi. 

— Elég! Az isten se győzi ezt végighallgatni . Majd értesítsen , ha 
rátalált az igazira. Benne vagyok a telefonkönyvben ... 

— Hopp! Várjon! Látja, azt a kis szőkét ott a megállónál? Mi¬ 
csoda finom kis termet! Milyen ruganyos mozgás! Nagy lila érzéki 
száj! ö az igazi! Az én ösztönöm nem csal! Királynőm, meghalok 
érted... És el jövel nekem az angyalok honából... Te harmatos 
csillogó rózsaszirom... Hé, picike, ne siessen úgy! (Utána iramodik.) 

Tabi László 
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Az illetékesek figyelmébe 


— Mit csinál, szomszéd? Bukfencet vet? 

— Igen. A másod vetéshez nem kaptam magot, gondoltam, vala¬ 
mit mégis vetek azért.- ; ; 



Orvos, ne dohányozz! 

Nem mindennapi jelenet ját¬ 
szódott le a Brit Orvosi Szövet¬ 
ség brightoni kongresszusán. Sok 
szó esett a kongresszuson azokról 
a legújabb felfedezésekről, ame¬ 
lyek szerint a dohányzás lényege¬ 



sen ártalmasabb szokás, mint azt 
sokan hinnék. Az egyik orvos azt 
javasolta, hogy az orvosok járja¬ 
nak elől jó példával a betegek 
előtt, s ne dohányozzanak. A do¬ 
hányosok hevesen tiltakoztak. 
Végül valaki azt indítványozta, 
hogy legalább a kongresszus ide¬ 
jén ne dohányozzanak a részve¬ 
vők. Ezt a kérdést szavazásra tet¬ 
ték fel. A dohányzás mellett 
173-an szavaztak, ellene 154 en. 
Eredmény: nem szabad dohá¬ 
nyozni! Az elnök szerint ugyanis 
a dohányzás kiváltságához leg¬ 
alább kétharmad szótöbbség 
szükséges. A tila’om életbelépett, 
a szünetekben viszont a mellék- 
helyiségek telve voltak titokban 
dohányzó orvosokkal. 

Művelt társalgása sport pályán 

Sok országban foglalkoznak az¬ 
zal a kérdéssel, hogy a sport- 
mérkőzések hevében képesek-e a 
sportolók a nyelv szépségének to- 


^bbfejlesztését elősegíteni, s pél¬ 
dául egy labdarúgó-mérkőzés he¬ 
ves jelenetei alkalmasak-e arra, 
hogy a sportemberek lelki finom¬ 
sága a legfennköltebb szavak út¬ 
ján jusson kifejezésre. Angliában 
a Játékvezetők Testületé ennek 
a célnak az érdekében szigorúbb 
fegyelmi ítéleteket kér, mert félő, 
hogy a játékosok testi épsége és 
az angol nyelv egyaránt kárt 
szenved. Ezzel szemben a Rueby 
Szövetség szerint a káromkodás 
hozzátartozik a játék szellemé¬ 
hez. Aki ezzel nem ért egyet, 
annak templomi kórusban és nem 
rugbv-csapat bán kell helyet kér¬ 
nie. 


Napóleon beszél 

Fontainebleau-bfín egy viasz¬ 
bábokból álló kiállítást terveznek, 
„magyarul” plasztikont. amely 
feleleveníti a napóleoni kor¬ 
szak legjelentősebb jeleneteit. A 
viaszbábúk beszélni is fognak. 



Neves francia színészek alakítják 
majd Napóleont, Josephinet slb. 

Sokan nem találják különöseb¬ 
ben ízlésesnek ezt az ötletet, vi¬ 
szont általános vélemény szerint 
Napóleon oly sokat kibírt már 
(konyak, hajviselet stb. lett be* 
lőle), hogy ezt is kibírja. 


Az egyenlőség halára 

Az angol munkáspárt terveze¬ 
tet dolgozott ki arra vonatkozó¬ 
lag. hogyan kell felszámolni az 
angol nevelésben az osztályel- 
lentctcket. Főként azt kifogásol¬ 
ják a tervezet készítői, hogy 11 



éves kora után már csak az az 
angol gyerek részesülhet ..jobb” 
nevelésben, akinek a szülei a 
„magasabb’ 4 osztályokhoz tartoz¬ 
nak. A Daily Héráid a következő 
címet adja az erről a tárgyról 
szóló cikkének: ..Minden ember 
egyenlő — egészen 11 éves ko¬ 
ráig.’* 


A legújabb Garbó-nyilat kozni 

Greta Garbó virágjában sem 
volt bőbeszédűségéről nevezetese 
A sajtó képviselőinek különféle 
kérdéseire rendszerint így szo¬ 
kott felelni: „Egyedül akarok 
lenni.” Úgy látszik, idővel rá¬ 
jött arra. hogy még ennél is le¬ 
het rövidebben nyilatkozni. Gar¬ 
bó az elmúlt napokban érkezett 
Párizsba. Az Orly-repülótéren az 
újságírók kérdésére ennyit mon¬ 
dott. „Bocsánat.” Miután ezzel 
kimerítően kifejtette véleményét, 
otthagyta a jelenlévőket. 



éciUet'á 



— Mit csodálkozik? Evett már maga Lellén halat? 


fyakcau UiUayy a vízcsap ... 



*— Rettenetes ez fiúk. hogy pont ma nem tudtunk borotválkoznil 


A Klemen! Gottwald \ illamossági Gyárban történt 


ELOZEKENYSEG 



•—Mit szólsz hozzá? Élénkül a versenyünk a Kábelgyárral! 
Hát még ha tudnának is róla! 


— Magas a nyomás, kérem, hoz- 
hatom a feketét?. 


Sz<Mi*4cú vasdcuap — a tukcászdábai* 



— Fagylalt tegnap volt, kérem! Tessék talán feketét inni, mert 
holnap az nem lesz; j , 












































































Már a kérdésből is látszik... 



— Bátorkodom mély tisztelettel megkérdezni osztályfőnök elvtárs. igaz. hogy a 
Személyi kultusznak véget méltóztatott vetni? 


Telefonébresztő: ötkor 



— Halló’ Ébresztő? Ne haragudjon, hogy fölébreszt ettem de felhat múlt öt perccel. 

Rangkórság a strandon 



Baj van a gyermekcipők körül 
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hete vettem a cipőket és mór elszakadt a talpuk. 

\ kellene tiltani a gyerekeknek, hogy annyit szaladgálja- 



(Jegyzetek egy IB USZ-kirándulásról) 

Egy izgalmas pillanat A Kalemegdánon 

(Tí 1 f 0 3 



A hajón elterjedt a hír: a magas víz¬ 
állás miatt nem férünk el az újvidéki 
híd alatt. Mindenki megdöbbent. Vissza 
keli fordulnunk? Az Tatások fogadásokat 
kötöttek. A helyzet aggasztóan komoly 
volt. A hajó parancsnoki hídját pillana¬ 
tok alatt szétszedték. Egyes vészmada¬ 
rak azt jósolták, hogy a hajót is szét¬ 
szedik és az utasoknak a gőzös egv-egy 
darabkájával át kell úszniok a híd alatt. 
Lázas izgalom. De a kapitány megőrizte 
• hidegvérét Azonnal tudta, mi a te¬ 
endő. 

Előhivatta a legalacsonyabb kormá¬ 
nyost. 

Aztán elindultunk a híd felé. Behuny¬ 
tuk a szemünket, a hosszabb termetűek 
alázatosan lehajtották a fejüket. 

Sikerült. Átjutottunk. 

Melegen gratuláltunk egymásnak. 

A Kazán-szorosban 



Sajnálom, hogy nem vagyok lírai köl¬ 
tő, de azért megpróbálom visszaadni a 
hangulatot. Képzeljék el: nyugágyban 
feküdtünk a fedélzeten, sütött a nap. si¬ 
mogatott a szél, kétoldalt erdőborította, 
hatalmas hegyek, felettünk a kék ég. a 
hajó hangtalanul siklott a vizen, csak a 
habok susogása, és a fényképezőgépek 
kattogása hallatszott. S akkor — ne ne¬ 
vessenek ki! — félelem fogott el. Attól 
féltem, hogy a kapitány tülköl egyet és 
azt kiáltja: 

— Kartársak, foglaljunk helyet, az ér¬ 
tekezletet megnyitom! 

Félelmem alaptalan volt. Kedvemre 
lustálkodhattam. Azon a héten a lustál¬ 
kodás tervemet száznyolcvan százalék¬ 
ra túlteljesítettem. 


Vaskapu 





Ott is voltunk, a belgrádi Gellérthe¬ 
gyen. A Putnik. a jugoszláv Ibusz mun¬ 
katársa előadást tartott valamiről. Utó¬ 
lagosan bocsánatot kérek tőle. de nem 
figyeltem oda. A nőket nézegettem. 
Annyi feketeszemü. feketehajú nőt éle¬ 
temben nem láttam. Sajnos ezeket a 
fekete szépségeket rendszerint fekete¬ 
szemű és fekete bajszú férfiak kísérge- 
tik. Persze nem sokáig nézegettem 
őket, mert nem tudtam, hogy mondják 
azt szerbül: 


„Esküszöm, hogy azt 
nézegettem!’* 


bárányfelhőt 


Eltévedtünk Belgrádban 

er> 



Hazafelé menet a hajóállomásra, elté¬ 
vedtünk. Azt mondja utitársam. s egy¬ 
ben kollégám 

— A Duna arrafelé van. Arra kell 
mennünk. Én ösztönösen megérzem az 
ilyesmit. 

Mentünk. Jó egy órát gy alogoltunk Du¬ 
na 6ehol. Mentünk tovább. Végül való¬ 
ban kilyukadtunk a Dunánál, csak egy 
kicsit arrébb a kelleténél. Mintha a Mo- 
lotov-tér helyett* az alsógödi rakparton 
kötöttünk volna ki. De egy cseppet sem 
bosszankodtunk, sőt örültünk annak, 
hogy eltévedtünk. Útközben üzleteket, 
piacot, templomokat, házakat és embe¬ 
reket láttunk. .. Megérte! 

Csak az Ibusz meg ne tudja! Képet 
megszervezni a dolgot és útjelző táblá¬ 
kat szereltet fel. merre keíl menni a 
hajóállomáshoz. 

Ada Kaleh szigetén 



Odafelé menet a Vaskapun reggel őt 
órakor haladtunk keresztül. Előtte való 
lefekvéskor fogadalmat tettem, hogy 
reggel fél ötkor, ha törik, ha szakad, de 
kin n leszek látcsövemmel a fedélzeten. 
Megmondom őszintén: én akartam fel¬ 
fedezni a Vaskaput. Egész éjjel nem 
aludtam, csak félórákra bóbiskoltam el. 
Hajnalban felriadtam. Megéreztem. 
hogy most vagyunk a Vaskapunál. Rá¬ 
néztem az órámra. Fél négy. Visszafe¬ 
küdtem. Négy órakor már nem bírtam 
tovább. Felmentéin a fedélzetre. A Vas¬ 
kaputól még messze voltunk. „Tessék 
nyugodtan lefeküdni!“ — mondta egy 
matróz. Nyugodtan lefeküdtem, s csak 
kilenc órakor ébredtem fel. Azzal fogad¬ 
tak a fedélzeten: 

— Nem szégyellt magát!? Alaludta a 
Vaskaput! 

Visszafelé jövet aztán mégiscsak meg¬ 
néztem. De akkor már fel volt fedezve... 


Doktor úr. doktor úr... 


Nem minden büszkeség nélkül mesé¬ 
lem el. de mi nemcsak henyéltünk, ha¬ 
nem propagandamunkát is folytattunk a 
magyar könnyű zene érdekében. 

Amerre csak jártunk. Jugoszláviában 
és Romániában, mindenütt eljátszottuk 
ezt az SZTK-dalt. Nem egyszer. Nem 
kétszer. Rengetegszer. 

Lehet, hogy Turnu-Szeverinben ma 
ezt dúdolja unokájának egy nagy¬ 
mama? 


Az Aranyember szigeten is kiszáll¬ 
tunk. megnéztük a régi török vár rom¬ 
jait, láttunk egy kis török temetőt ée 
végigsétáltunk a hajdani bazár soron. 
Egy kicsit csalódtunk, mert nem azt lát¬ 
tuk, amit elképzeltünk. A szigeten egy 
kis dohány-üzem működik és egy női 
varroda. Sajnáltam, hogy ma már nem 
lehet látni minareteket, imámot és ba- 
jadérokat, még egy egyszerű bég se ke¬ 
rült az utunkba. Pedig milyen ió lett 
volna mesélni róluk. 

Később aztán eszembe jutott: mesél¬ 
ni azért mesélhetek ... 

Herkulesfürdői emlék 



Sajnos, nem játszották, pedig jól 
odafigyeltem. A zenepavilonban muzsi¬ 
kált ugyan egy katona-zenekar, de azok 
ropogós indulókat adtak elő. A fürdő* 
hely igazgatósága valószínűleg úgy gon¬ 
dolkodik. ha a reumáslábú beteg nem 
gyógyul meg a víztől, akkor az induló 
hangjaira feltétlenül masírozni kezd. De 
a víz nagyon jó lehet, mert nagyon bü¬ 
dös. A fürdőhely csodálatosan szép, kö¬ 
rülötte égbenyúló hegyek, illatos fe- 
nyöerdők. rohanó vízipatakok pisztrán¬ 
gokkal. 

Ha egyszer a sok humortól reumát ka¬ 
pok, Herkulesfürdőn fogom kúrálni. A 
humoromat is, a reumámat is. 


Rabat 



Orsován vásároltam tíz dekát ebből a 
keleti édességből. Lekvárszerű, a szína 
szürke és porcukor van a tetején. Csak 
néhány lei-be került és hónapokra jól¬ 
laktam édességgel. Napokon keresztül 
édesnek érettem még az uborkát tó. Ha¬ 
zaérkezve így fogadott a feleségem: 
„Szervusz, édes íiam!“ 

Már messziről megérezte rajtam.... 

Mikes Gy&rfy 




















































































Női dolgok 



— Imádok strandolni, de utálok egész nap behúzott hassal én 
lábujjhegyen járni... 

(Vasvári Anna rajza) 


Üdül a bivatalfónök 



Akik itt sem hűlnek le., 


mmmmmmmmmrnsm 



Reggel 



— Mondja neki, Szilvia, hogy értekezleten vagyok. 

Nincs nyugta at embernek ... 



Könnyedség 


Mesevilág 

_ ísS* 


A naiv ember 



— Nálunk ilyen melegben fagv- / — Ember! Miért áll azárnvék- 
laltleves, fagylaltfőzelék, fagylalt- bán? Nem tudja, hogy árnyékban 
sült és fagylalttészta van... harminc fők meleg van? 


Kánikula 


— Gyere már ki a jégszekrényből, el keli tennem a vajat hol- 
napra.., 


Baleset 



p- Kellett neked tűsarkú cipő ebben a melegben? Most hogy hú> 
tóm ki az aszfaltból? 
















































































































































Egy cséplési ellenőr 



— A teremburáját! Hiába jöttem.;; Hál nem a hivatalos irato¬ 
kat tettem az aktatáskába a fürdőruhám helyett!? 


Ebadtáék a strandon 



— Most nézzétek! Felvette a nylon-ruháját!.• i« 


Pár évvel ezelőtt történt. Mos- 
lani munkahelyemen, a Prézli- 
és Kocsi kenőcsgyárban. Éppen 
zsemlyemorzsát esztergáltam, 
amikor fülembe dörgi a megafon, 
hogy azonnal menjek a személy¬ 
zetire. Legfeljebb egy két szil¬ 
vásgombócra nem jut prézli, gon¬ 
doltam. leállítottam a masinámat 
és szaladtam föl. Vajon miért 
olyan sürgős nekik? 

— Hát ide figyeljen — mondta 
ottan a káderos szaktárs — ma¬ 
ga ezennel ki van emelve. A ko¬ 
csi kenőcs-részleg meósa lesz. 

— De... de... — akartam 

közbeszólni, s be akartam vallani, 
hogy a kocsikenőcshöz nem ér¬ 
tek, annyit tudok róla. hogy ko¬ 
csis-emberek kenekednek vele, 
s kenyérre kenve ehetetlenné te¬ 
szi a kenyeret. Aki ki akart 
emelni, odafordult egy iratok alól 
előbukkanó asszonysághoz, s any- 
nyit mondott neki: EzaZsemele 
(becses nevem) jó káder, apja, 
anyja mosónő volt, ő maga részt 
vett a szabharcos lökiképzésen, 
s a múltkor a szemem láttára ol¬ 
vasta a Távol Moszkvától-t. 

— Gratulálok — markolta meg 
kezem a női nem jelenlévő képvi¬ 
selője. — ön mától kezdve ki¬ 
emelt munkáskáder. Később 
majd elküldjük egy 15 perces 
meós-tanfolyamra. 

Kitámolyogtam, mint kiemelt 
szellemi munkás, s másnap már 
új beosztásomban tevékenyked¬ 
tem. Nagyon unalmas volt a 
munkám, főleg, amíg bele nem 
jöttem. Minden műhelyt napon¬ 
ta ötször elgondolkozott képpel 
végigsétáltam és egv-egy munkás¬ 
nál egy-egy percre megállva ilye¬ 
neket mondtam: „Na csak vi¬ 
gyázzon. hogy selejt ne legyen! 
Mintha kevés lenne a dirnix-mir- 
nix ebben az ázsiaiban!’* Vége¬ 


zetül pecsétet nyomtam a ke¬ 
nőcsre, méghozzá háromfélét. 
Aláírtam a munkalapot, a bér¬ 
harcát, a valcbógnit és már me¬ 
hetett i s a kenőcs Perkátára, 
vagy akár Madagaszkárba. 

Felelősségteljes volt a mun¬ 
kám, kár, hogy nem értettem 
hozzá, de azt csak én tudtam, 
meg a dolgozók. S aki az aláírá¬ 
saimat és a szép pecsétjeimet 
látta, aligha kételkedett bennem. 



Egyszer nagy karambolban volt 
részem. S ekkor a hivatás áldo¬ 
zata lettem. Ugyanis az üzem¬ 
rész 280 meósa egy időben vizs¬ 
gálta Fazék Ferenc kenőcslapító 
munkáját, túlzottan egymásbaér- 
tünk, a nagy tumultusban két 
meóst agyontapostak, harminc- 
három súlyos belső sérülést szen¬ 
vedett, jómagam eltörtem a lá¬ 
bam, s elharaptam a nyelvemet, 
s azóta dadogok i s egy kicsit. 

Nem tudom, meós-társaim 
hogy voltak vele. de részemre 
igen válságos időket jelentett a 
bérfizetés napja. Csodálkoztam 
rajta, hogy egyáltalában fizetést 
kapok, másrészt féltem is, hát¬ 
ha egyszer rájönnek, hogy nem 
ér semmit, amit csinálok, és nem 
kapok. De nem volt hiba. rende¬ 
sen folyósították a béralapom, 
egy alkalommal azonban meg¬ 
ijesztettek. Már kezemben volt a 
boríték, amikor hív vissza a pénz¬ 



táros. Na, jöttem rá, ez most 
visszakéri tőlem, amit adott és 
helyette ad egy aláírást hét pe¬ 
cséttel. Győzzön az igazság, nyu¬ 
godtam meg. Úgyis kedvem vol¬ 
na megint prézlit esztergalyoznh 

— Zsemele szaktárs — mond¬ 
ja erre ó — a prémiumát elfelej¬ 
tettem odaadni, a jó munka ju¬ 
talmáért 380 forint. 

Mindamellett még a prémium 
sem szerettette meg velem a be¬ 
osztást. Egyszer szót is emeltem, 
hogy a szívem visszahúz a prézli- 
hez. Rámförmedtek. ,.Kartárs, a 
státuszt be kell tölteni! 4 * Az 
OLMB meg a SOS, továbbá a 
MIÉRT idevágó rendelele dönt. 
Minden dolgozóra kell, hogy leg¬ 
alább egy meós jusson. 

Egy pár vödör víz lefolyt a 
Dunán, aztán nemrégiben ismét 
behívnak a személyzetibe. Ha 
hívnak, megyek. Hát csupa ko¬ 
mor, megkínzott arcú egyén fo¬ 
gad. Ki halhatott meg? — töp¬ 
rengek. És részvétet akarok kí¬ 
vánni, amikor a személyzeti fe- 
le’ós, életem megrontója. hosz- 
szú torok köszörülés után rákezdi: 
„Zsemele kartárs. komoly időket 
élünk, midőn mostan... az üze¬ 
mek helyzetét, ha tekintetbe 
vesszük ... nem kellemes köte¬ 
lességem teljesítenem ... ** 

így habog. hápog, mikor vés re 
kezdek kapiskálni... Kezdek rá¬ 
jönni. — ezek azt akarják mon¬ 
dani. hogy ismét menjek vissza 
az üzemte... Ezek a drága 
aranypofák ... 

— Szép munka az is — hallom 
a túlvilági hangot. — örült em¬ 
ber — török ki — mi az, hogy 
az is? A legszebb dolog termelni 
a prézlit! — s rohantam kifelé. 
Végre végeztem a személyemen 
belüli munkanélküliséggel! 

Nagy S. József 



„ Apucikám n — jött oda hoz¬ 
zám a lányom — „tudod, mi az 
a gyomlálás? u „Tudom" — fe- 
leltem, mert apa vagyok, aki¬ 
nek hivatalból mindent kell tud¬ 
nia. „Akkor jó u — lélegzett fel 
megkönnyebbülten Margitka — 
„mert tudniillik én gyomlálni fo¬ 
gok a szünidőben és rengeteg 
pénzt fogok keresni. Mire van 
szükséged ?’* — kérdezte csak úgy 
odavetőleg. „Egy jó kislányra ‘* — 
feleltem. „Most ne vacakolj*' — 
infeft le — „itt komoly dolgokról 
van szó. Majd veszek neked egy 
inget, egy pár könyvet, egy náj- 
lonszipkát , a maminak valami 
télikabátot meg valami édességet, 
a többiből meg magamnak ve¬ 
szek mindenfélét” Ezzel kiment 
a szobából. Ez reggel történt. Es¬ 
tig huszonhét embernek mesél¬ 
tem el a dolgot, huszonhat nem 



hitte el, a huszonhetedik elhitte, 
iriert nem figyelt oda. 

Kimondhatatlanul büszke vol - 
tam a lányomra. A lányom azon - 
bán másnap reggel újra odajött 
hozzám. „Mégsem fogok gyom¬ 
lálni. apucikám u — közölte. 
„Inkább itthon maradok és át¬ 
veszem a mamitól a háztartást és 
én főzök és én bevásárlók és én 
takarítok és mindent én csinálok, 
heti fizetésért. Megállapodtunk, 
heti öt forintban. Másnap reg¬ 
gel azonban megint odaiött hoz¬ 
zám Margitka. ..Meggondoltam 
a dolgot 44 — mondta. ..Nem 

érdemes nekem háztartást ve¬ 
zetni. mert te úgyis bent ebé¬ 
delsz, a mami meg nem akar 
hízni, inkább megkérem Lili né¬ 
nit, hogy tanítson meg szemfel¬ 
szedésre, minden leszaladt sze¬ 
met felszedek a családl>an, ha 
mindenki húsz fillért fizet egy 
szemfelszedésért, akkor i s tudok 
venni neked egy kalapot és a ma¬ 
minak egy pár ruhát...” Csak¬ 
nem könnybelábadt a szemem, 
de most már óvatosan nem me¬ 
séltem el senkinek a dolgot, gon¬ 
doltam, részben várjuk meg a 
másnap reggelt, részbe n úgyse 
figyel senkise oda. És másnap 
reggel csakugyan odajött hozzám 
Margitka: „Apucikám” — mond* 
ta — „mától kezdve minden nap 
elmegyünk a Zsókával a Gellert - 
be úszni, adjál gubát.” Adtam, 
de nem mondtam el senkinek a 
dolgot, gondoltam, várjuk meg a 
másnap reggelt. 

Másnap reggel azonban nem 
jött oda hozzám Margitka, hanem 
a Gellértbe ment úszni; és azóta 
se jött oda hozzám egy reggel 
noha ennek már két hete. 

Ha valami újabb fejlemény 
lesz az ügyben, majd megírom; 
ha szeptember elsejéig nem je¬ 
lentkezem, kérem, tekintsék be¬ 
fejezettnek a történetet. 

Gergely Miklós 
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Shaw és bors 

Nemrég volt öt esztendeje, hogy G. B. S. 
— ezzel a hármas monogrammal emleget* 
tél< világszerte — meghalt és most van 
születésének — századik évfordulója. A 
kort, s kortársait kevesen ismertéi nála 
jobban. A világot, amelyben élt, a gúny 
fegyvereivel figyelmeztette hibáira. így 
próbált javjtani, de közben a gúny nyilai* 
tói önmagát sem kímélte, aminthogy sem¬ 
mit és senkit nem kiméit. Az „enfant ter- 
rib!e*'-től az ..izgága Mathuzsálemig” min¬ 
den jelzőt megkapott. Onmaqát egyszer 
shawi tömörséggel így jellemezte: 

G. B. Shaw?... |r ember, vegetáriá¬ 
nus, hazudozó, szocialista, zenebarát és a 
nők ellensége... Hamarfában több rósz- 
«2at nem tudok róla mondanil 

Egyik életrajzirója. Frank Harris kinyomozta, 
hogy Shaw irodalmi pályája elején négy év alatt 
összesen hat fontot keresett irodalmi munkássá¬ 
gával. élete alkonyán viszont csupán tőkéjének 
évi kamata húszezer font volt 
— Ez pontosan igaz — erősítette meg Shaw —i 
de ha a társadalom gondoskodnék rólam, szívesen 
kidobnám vagyonomat az ablakon! 

Társaságban egy hölgy megkérdezte: csakugyan 
szerencsétlenséget jelent-e , ha egy esküvőt pén¬ 
teken tartanak. 

— Nem tudom — válaszolta Shaw —. de miért 
lenne pont ez a nap kivétel? 

* 

Bátran és találóan jellemezte Anglia politikai 
életét: 

— Az angol embert — mondja egyik szereplője 
az ..On the rocks u című darabjában — legjobban 
mint golf játékost lehet használni, legkevésbé, 
mint — minisztert ... Az a legnagyobb baj. hogy 
az angol ember nem szívesen foglalkoztália az 
agyvelejét, pedig — aminthogy a test különböző 
tagjai elsatnyúlnak, ha nem foglalkoztatják — 
egy szép napon az agyvelő is végleg eltűnik. 

* 

Amerikáról is megvolt a véleménye . 1933 áp¬ 
rilisában New York-ban ötezer ember előtt tar¬ 
tott előadást, s ennek az előadásnak gondoláimé - 
vele a követ loező volt: 

— Az amerikaiak nagy része rendkívül buta. s 
ezért nem alkalmas arra. hogy megmentse a 
fehér civilizációt. Amerikában a pénzemberek 
uralkodnak, méghozzá nagyon rosszul. Miattuk 
kerülnek az embermilliók az utcára. Az ameri¬ 
kaiak előszeretettel dicsérik híres alkotmányukat, 
közben azonban ennek az alkotmánynak törvé¬ 
nyeit minduntalan megszegik. Minden ameri¬ 
kai úgy gondolkozik, hogy a törvény csak a többi 
emberre vonatkozzék, de őrá nem .. . 

m 

Érdekes esetei voltak az amerikai reklámba j- 
hászókkal. Az egyik borotvapenge-gyár tízezer 
fontot ajánlott fel, ha híres fehér szakállát a gyár 
pengéjével leborotváltatja, s ezt a nagy eseményt 
azután hirdethetik a világ lapjaiban. 

Shaw így válaszolt: 

— Ajánlatunk megtisztelő, de kérésüknek — 
sajnálatomra — nem tehetek eleget , mert S 2 ci- 
kállamat összegyűjtött műveimnél tó többre be¬ 
csülöm ... 

Nem mindennapi volt az az ajánlat sem. ame¬ 
lyet nyolcvanegy éves korában kapott egy elké¬ 
nyeztetett és rendkívül szép . rendkívül gazdag 
amerikai leánytól. 

— Mr. Shaw, én az ön felesége akarok lenni, n 
Vagyonomról csatolom a kimutatást. 

Shaw a következőkben felelt: 

— Bármennyire is kecsegtető az ajánlata, ked¬ 
ves kisasszony, nem vállalhatom. mert már nos 
vagyok... Pedig milyen csábító a gondolat, hogy 
gyermekeink örökölhették volna az ön okosságát 
és — az én szépségemet ... 

« 

A körkérdése Izet utálta, de azért mindegyikre 
válaszolt — a maga módján. 

— Mi volt a kedvenc tantárgya az iskolában? 
kérdezték egyszer. 

— Egyáltalán nem volt kedvenc, tantárgyam — 
felelte Shaw — mert soha nem tanultam » 
Azért maradtam ilyen buta! 

Más alkalommal azt kérdezték meg. hogy sze¬ 
rinte melyik a világtörténelem legjelentősebb 
dátuma? 

Shaw válaszolt: „1856. július 26.'\ 

Két hét múlva újabb levelet kapott a laptól, 
amelynek szerkesztője udvariasan megkérdezte: 
mi történt az általa megnevezett dátumon, mert 
sehol, semmi nyomát nem találják. 

Shaw erre a következőket írta: 

— „Jellemző az önök műveltségére .. Tanul¬ 
ják meg. hogy 1856. július 26-án született George 
Bemard Shaw .. .** 

Összegyűjtötte: 

Pámzél Lajos 



A Kékszakállú Herceg Vára hazaérkezett Hollandiából. 



Desdemona meghódította Belgrádot. 



Rövidesen megindul Magyarországból a man¬ 
darin-export. 
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Ró! tóéknél 


Darvas Szilárd : 


FALRAHÁNYT BORSÓ 



— Hagyj békén, te kis buta. 
Nem lesz kész a disputa! 




— Különös látogatónk volt ma. 

— Külföldi? 

— Nem, azokat megszoktuk. Egy magyar szi- 
nész nézte meg a múzeumot, 


Az ezer ötszáza^ évek vége felé 
történt, hogy barátommal, Seksz- 
pir Vilmossal, a sikeres, de nem 
túl igényes színpadi szerzővel 
egy londoni csapszékben ültünk 
együtt. Premier után voltunk, 
Macbeth című bűnügyi drámájá¬ 
nak bemutatója volt és Vili, aki 
már akkor utálta a nagyképű 
kritikusokat és a hisztériás szí 
neszeket (ismerte őket, hisz ma¬ 
ga is ripaeskodott), megszökött a 
kollektív ünneplés elől. Már ak¬ 
kor is szívesebben ült le velem. 



mint másokkal és ez a szokása 
máig sem változott. Talán nagy¬ 
képűségnek tűnik, de meg kell 
mondanom, hogy rendkívül ked¬ 
velt engem, kicsit irigykedve, de 
kétségtelen megbecsüléssel szem 
lélte irodalmi pályafutásomat. 
Akkoriban már megjelent né¬ 
hány veí-sem a legjobb angol 
folyóiratokban, volt egy speciális 
irodalmi elméletem, melyet 
ugyan azóta elmosott az idő. de 
akkoriban sem keltett feltűnést..* 
szóval jól indultam írói körök¬ 
ben számoltak velem, s ha pályá¬ 
mat félbe nem szakítja egyre 
izmosodó tehetséglelenségem, 
kétségtelenül sokra vittem volna. 

Ültünk, ő sört ivott, én szat¬ 
mári szilvát. Én hallgattam, ő vá¬ 
rakozásteljesen függesztette rám 
sekszpiri szemeit. Tudtam, hogy 
a darabról akarja véleményemet 
hallani, a darabról, amely való¬ 
ban elsöprő sikert aratott s tény 
lég nem egy helyen magán visel¬ 
te a tehetséges író kézjegyét. Egé¬ 
szében azonban éppolyan zagyva 
rémdráma volt, a hatásvadászat 
jegyében született fércmü, ami¬ 
lyeneket ez a félrecsúszott zseni 
az utóbbi időben tucatszámra 
gyártott. Nem sok kedvem volt 
nyilatkozni róla. 

ő azonban nem sokáig bírta a 
kínos csendet. 

— Egy szavad sincs? — kér¬ 
dezte komoran 

— Nézd, Uiljem! — mondtam, 
hogy zavaromat leplezzem, kíno¬ 
san ügyelve a helyes angol kiej¬ 
tésre — tudod, hogy kedvellek. 
De, mint barátnak, kötelessé¬ 
geim is vannak veled szemben. 
Te mint költő kezd led ... csinos 
kis szonetteket írtál..: aztán 
egy szép napon kellett a pénz.; i 


rátértél a darabgyártásra. Ver¬ 
sekből megélni r.em lehet... 

— Nem bizony! — mondta és 
lehajtotta sekszpiri fejét. —Foly¬ 
tasd! 

— Sikeres darabokat írsz, ha¬ 
tásos rémdrámákat és sikamlós 
bohózatokat. Kiszolgálod a kö¬ 
zönséget, drámáidban gyilkolnak 
és vérfertőznek, vigjátékaidban 
disznó vicceket mondanak. A kö¬ 
zönség őrjöng és tapsol, a penz 
dől hozzád. De kielégít ez téged? 

Örömmel láttam, hogy szavaim 
nem tévesztik hatásukat. Egy 
könnycsepp gördült le sekszpiri 
szakállán. Ügy éreztem, ez az a 
pillanat, amikor megmenthetem 
a siker prédájául odadobott te¬ 
hetségét. 

— Mit gondolsz? — kérdeztem 

— én nem tudnám azt csinálni, 
amit te? Nekem is kéne a pénz. 
De én költő vagyok és nem alku¬ 
szom meg. 

— Hogy csodállak ezért..: — 

rebegte alig hallhatóan. 

— Nem csodálni kell, hanem 
utánozni! — mondtam ingerültem 

— Vili! — ragadtam meg a ke¬ 
zét — fel a fejjel, még semmi 
sincs veszve! Felejtsd el a .kies¬ 
eseket, am ? ket írtát, spongyát rá¬ 
juk! Hamlet. Othelló. Vízkereszt 
meg az a veronai ostobaság és 
a többiek!... pénzt hoztak a 
konyhára, rendben van... Itt az 



ideje, hogy egy kicsit gondolj a 
halhatatlanságra! 

Ramemelte megtört sekszpiri 
tekintetét. 

— Abbahagyjam? — kérdezte 
alig hallhatóan. — És a siker? 

— Az olcsó sikernél többet ér 
a drága! 

Csak úgy odavetettem ezt a 
mondatot, nem is sejtve, hogy ez 
az aperszü századok múlva, mint 
a művészi program tömör és zse 
n iái is megfogalmazása nemze¬ 
dékről nemzedékre fog szállni. 

Vilmos kiegyenesedett, az egész 
ember csupa sekszpiri elszántság 
volt. 

— Abbahagyom! — mondta. 

— Kezet rá! 

És az ígéret zálogául sekszpiri 
kezével megszorította az enyé¬ 
met. 

* 

Aranyos fiú volt. de gyenge 
karakter. Nem tartotta be az ígé¬ 
retét. 


















































































































































Jjh a t(7Jöf<!VeteSáwi/f 

Elvarázsolt ház a IV. kerületben 

Lakásépítéssel kezdődött... Az újpesti Húsipari Vál¬ 
lalat Újpesten, a Rákóczi utca 9 szám alatt három .la¬ 
kást építtetett. A IV. kerületi Tárnics az építkezés befe¬ 
jezése előtt. 1954 decemberében kiadta a lakhatási 
engedélyt. Az engedély kiállításakor a lakásokon csu¬ 
pán a következő ..apró“ Hiányosságokat lehetett felfe¬ 
dezni : 

1. Ablakok nincsenek, mivel arra elfogyott az épíftke- 
üési keret. 

2. A fürdőszoba nincs berendezve, mivel arra elfo¬ 
gyott stb. 

3. A vízcsapok használhatatlanok, csak főcsappal 
lehet elzárni. 

4. A falak nedvesek, mert rossz a lakások szigetelése. 

5. A mennyezet repedezett és roggyant, a padlásra 
nem szabad felmenni, mert beszakad. 

6. Pince vagy fáskamra nincs, így tüzelőt nem lehet 
tárolni. 

Más baj nincs is... A lakhatási engedély alapján ki 
is utalták a lakásokat, ahol azután még más meglepe¬ 
tések is érték a lakókat. Az ajtókat nem lehet becsuk¬ 
ni, a parkett pedig tönkrement, mert nedves anyagból 
készítették. A lakások 'íyébként körülbelül ötven mé¬ 
terre vannak az utcától, járda nincs, tehát esős időben 
csak bokáig érő sárban lehet közlekedni. 

A lakók egy része beletörődött a szomorú helyzetbe, 
de egyikük. Cselkó Miklós. 1956. februárjában levelet 
írt az Állami Ellenőrzés Minisztériumának, amelyben 
kérte a hibák sürgős kijavítását. Az ÁEM a Fővárosi 
Tanácshoz, az meg az Élelmiszeripari Minisztériumhoz 
tette át az ügyet. Az ÉM Húsipari Igazgatósága kije¬ 
lentette. hogy az ügy nem hozzá tartozik, hanem a IV. 
kerületi IKV-hcz, Az IKV el is ismeri, de a lakásokat 
nem hajlandó kijavítani, mert miért \*ette át a Tanács 
az építtetótől mondhatni „félkész” állapotban? Javítsa 
ki az építtető, a Húsipari! Ök viszont nem javítják ki. 
mert nincs rá keretük. Javítsa ki az IKV! Az IKV 
azonban... De nem is folytatjuk: a felelösségesdi to¬ 
vább megy kürbe-körbe ... 

És a lakók —, zsebükben a lakhatási engedéllyel — 4 
továbbra is lakhatatlan lakásokban laknak ..; 

Nádast Antal 




Az Egyesült Izzóban történhetett volna 

Mi 
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Most már a járdán is ? 


Tiz fillér 


Kezdő 'középiskolai matematikus koromban mélyen 
megragadott az a példa, amely a Ica mát os kamatszámí • 
fást világította meg az avatatlanok számára: ha valaki 
Krisztus születésekor egy fillért tett volna be a barikba, 
az ma a kamatos kamatokkal együtt akkora arany töm¬ 
büt tenne ki, mint maga a Föld. A kérdés most az. hogy 
mennyire növekszik rövidesen az a tíz fillér. amellyel a 
Műszer és Irodagép Készletező Vállalat tartozik a Co- 
lorchemia Festékgyárnak? Ez az utóbbi vállalat levelet 
intézett előbbi vállalathoz, s ebben a levélben nemcsak 
azt közölte, hogy a levél tárgya „Számlarendezés", ügy* 
intéző Kajáriné . szám 3845/56, hanem még ezt is: 

..Közöljük Önökkel, hogy nálunk vezetett 
szállító számlájukon 0.10 Ft tartozik egyenleg 
mutatkozik az alanti kimutatás szerint: 

V. 9. 838 714 szia . 489.60 Ft 

V. 9. 838 646 szia 136.57 Ft 


626 17 Ft 

Ezzel szemben az inkasszóra tévesen 626 27 
forint lett beállítva. Kérjük az egyezőség végett a 
juvunkra mutatkozó 0.10 Ft-ot egyszámlánkra át¬ 
utalni szíveskedjenek.** 

A levél 60 filléres bélyeggel érkezett. Kell ehhez 
kommentár? Kell. A vicc az, hogy ez a követelés min - 
den egyébtől eltekintve a szabályok értelmében is fö< 
lösleges. A könyvelésben használatos Kötelező Számla¬ 
keret ugyanis lehetőséget nyújt arra. hogy a tíz forint* 
nál kisebb összegeket az állami vállalatok egymás 
között leírják. _ _ R. A. 


Siófoki történet 


.Volt annakidején egy 
ilyen című Pourtalésre - 
gény: de nem arról alka¬ 
rok írni . Ez a kis írás in¬ 
kább hal-lélektani tudo¬ 
mányos értekezés akar 
lenni; ezt idejében meg¬ 
mondom, hogy akit nem 
érdekel a hal-lélektan. az 
hagyja abba e cikk oíra- 
sását. Arról van szó, hogy 
sokakban felötlött: miért 
idegesíti a Zala folyó ha¬ 
lait a traktorbúgás. Vol¬ 
tak, akik úgy vélekedtek , 
hogy egyszerűen Idegesek 
a zalai halak; mások azt 
tartották , hogy a traktor¬ 
búgás zavarja őket a gon¬ 
dolkozásban: mások me¬ 
gint úgy vélték, hogy a 
hal néma lévén, követke- 
Másképpen süket is, tehát 


valami más idegesíti a za¬ 
lai halakat. Már-már *úgy 
látszott, hogy a kérdés 
örökre eldöntetlen marad, 
amikor levél érkezett szer¬ 
kesztőségünkbe a hal-lé¬ 
lektan egy kitűnő ismerő¬ 
jétől. A levél közli, hogy a 
tiirjei gépállomás 4. szá¬ 
mú brigádjának brigád* 
vezetője, két traktorosa 
és természetesen a Zeior 
vezetője Zetorral megy 
halászni a Zala folyóra. 

A nem mindennapos 
hal-lélektani probléma te¬ 
hát megoldódott. Ilyen¬ 
formán érthető, hogy a 
zalai halakat idegesíti a 
traktorbúgás. 

Pedig nem is a.z ő költ¬ 
ségükre megy az üzem' 3 
anyag. 


Éli és a csemetém 

Rokonlátogatóban 
tam Dombóvárott. Né¬ 
hány napos terefere után, 
mikor hazafelé cihelőd- 
tem, vendéglátóm kezem¬ 
be nyomott egy szépen 
fejlett franciabarack-ja- 
csemetét. mondván: „Vidd 
magaddal és ültesd el a 
te kertedben, mert remek 
gyümölcsöt terem!" Hálá¬ 
san megköszöntem az 
ajándékot s boldogan vit¬ 
tem magammal az állo¬ 
másig. Itt jegyet megvált¬ 
va, az indulásra kész kun - 
gösi szerelvény felé tar¬ 
tottam. Mikor a vonat 
lépcsőjére tettem a lábam t 
a jóságos kalauz megra¬ 
gadta a galléromat és így 
szólt: „Csak nem akarja 
a fát is bevinni a kocsi¬ 
ba ?” H Már hogyne akar¬ 
nám! Nem azért cipeltem 
idáig, hogy itthagyjam 
Márpedig ezt nem viszi 
fel a kocsira ", — mondot¬ 
ta a kalauz, — ..mivel tíz 
centivel hosszabb a meg¬ 
engedett méretnél. De ha 
mindenáron haza akarja 
vinni, — oktatott tovább , 

— adja fel darabáruként, 
igy is egyszerre érnek ha¬ 
za." „Jól van no, — mon¬ 
dom —, megyek és fel¬ 
adom." A felvevőnek az 
volt az első kérdése, hogy 
van-e fámnak származási 
igazolványa. „Nettem van, 

— mondtam én —. de a 
csemetémnek nincs.** „Ha 
nincs. — mondotta. —, 
szerezze meg a községi 
tanácstól, mert csak szár¬ 
mazási igazolás ellenében 
szállítható vasúton a fa¬ 
csemete.** Felkaptam a 
csemetémet és rohantam 
a tanácshoz igazolásért. 
Nem igazolták, mert sze¬ 
rintük nem hozzájuk tar¬ 
tozik. hanem a járási la* 
nács mezőgazdasági ősz* 
tályához. Hónom alatt a 
csemetével rohantam a 
megadott címre, Rossz he¬ 
lyen jár, — mondották 
egyszerre ketten is. — Ez 
a városgazdasági csoport¬ 
hoz tartozik. Én és a cse¬ 
metém odamentünk. Mi J 
előtt azonban belekezdtem 
volna mondókámban, tu¬ 
datták velem, hogy rossz 
helyen járok,,. 

Rövid morfondirozás 
után egy gesztenye¬ 
fa védelmező árnyékában 
elültettem az igazolatlan 
csemetét. Utána, mint aki 
rosszul végezte dolgát, bá¬ 
natosan elindultam haza. 

Kiss Lajos 


A napokban a XIX. ke¬ 
rület, Gyáli út és Cukrász 
utca sarkán, az 51-es vil¬ 
lamos megállójánál az ar¬ 
ra járók legnagyobb meg¬ 
botránkozására egy férfi 
a járda szélére állított 
asztalról rumot és pálin¬ 
kát árusított. Az asztal 
szélére minden irányban 
egy-egy nagybetűs plaká¬ 
tot tettek, amin ez látha¬ 
tó: „1/2 deci 2.70P Az asz¬ 
tal mellett, a földön egy 
nagy edényben tárolják a 



vizet a poharak elmosásá¬ 
ra, ami bizony nem a leg- 
higiénikusabb. 


Az úttest túlsó oldalán 
van az italbolt és ha nem 
tévedek, ez a szerencsét¬ 
len ötlet is onnan szárma¬ 
zik. Ha így haladunk, ma¬ 
holnap az élelmes ita’áru- 
6 ok a villamoson fognak 
kosarazni, a vállalkozó 
szellemű fodrászok a jár¬ 
da szélén fognak borot¬ 
válni és a szabók szintén 
az utcán próbálják a ru¬ 
hát. Persze csak úgy, ha 
hagyjuk.. ; 

Grcgor Dezső Imre 

Bp., XIX., Thököly út 16. 


Mikor les/ orvosunk? 

Cered község, valamint a 
környéken lévő Zabár és 
Szilaspaqony községek 1955. 
év december hónapjától fog¬ 
va orvos nélkül vannak, ha¬ 
bár többször kaptunk ígé¬ 
retet orvosra. Hetenként 
kétszer jön ugyan ide eqy- 
egy vendég o’-vos, de ezzel 
a rövid vendégszerepléssel 
nem tudja ellátni a bete¬ 
geket. Május 31-én a (áráéi 



tanács egészségügyi csoport¬ 
tá végre elküldte egy or¬ 
vos kinevezési hatá ozalát. 
Az orvos megnézte az or¬ 
vosi lakást és tetszett is ne¬ 
ki. Alig telt el azonban egy 
hét. ugyanazzal az aláírás¬ 
sal megérkezett a kineve¬ 
zési határozat hatálytalaní¬ 
tása. Cered végre or¬ 
vost kapott, akkor eoy hét¬ 
tel később m’ért vették el? 
Meddig lesz Cered község 
él környéke orvos nélkül? 

Simon Tibor VB-titkár 
Cered 


Két év óta nyaralnak a 
Központi Pedaqóqus To¬ 
vábbképző Intézet dolqozói 
Siófokon, a Batthyány tér 1. 
szám alatt két manzard- 
szobában, amelyeket egyéb¬ 
re. mint nyaralásra, amúgy- 
sem lehetne használni, mi¬ 
vel nincs kéményük, abla¬ 
kai szimplák, falaik pediq 
részben fából készültek. 

Ez év januárjának eqyik 
napján történt, hogy a siófo¬ 
ki községi tanács végrehaj¬ 
tó bizottsága felnyittatta a 
fentebb említett üdülőt, és 
oda, minden előzetes meg¬ 
állapodást felrűqva. lakót 
költöztetett. Majd egy nap¬ 
pal később, vasárnap ugyan¬ 
ez a végrehajtó bizottság 
határozatot is hozott az ál¬ 
tala már minden határozat 
nélkül igénybevett „lakás’* 
Igénybevé’.eléről. 

A Központi Pedagógus 
Továbbképző Intézet termé¬ 
szetesen élt törvényadta jo- 
qával és fellebbezett a já¬ 
rási tanácshoz. A Járási ta¬ 
nács helyi adott a fellebbe¬ 
zésnek és íqy az üdülő sor¬ 
sa eldöltnek látszott. Azon¬ 
ban a községi tanács úgy 
qondolta. hoqy felettes szer¬ 
vének nincs iqaza, s íqy az 
ügy a Legfelsőbb Üqyész- 
séq-e került. A Legfelsőbb. 
Ügyészség a Somoqy meqyel 
ügyészségen keresztül meq- 
vizsqálta az üqyet. és ez a 
vizsgálat megint csak a Pe- 
tíagóqus Továbbképzőnek 
adott igazat. 

Igazukat ugyan megkap¬ 
ták a pedagógusok, de az 
üdülőt nem, mert most már 
a járási tanács sem volt 
hajlandó végrehajtani a sa¬ 
lát maga által hozott és 
több felettes szervtől jóvá¬ 
hagyott határozatot.. Külön¬ 
böző kifogásokat emeltek; 
noha a nedaaóqusok minden 
egyes kifogásra megfelel¬ 
tek. mégsem kapták meg a 
több fórum által nekik ítélt 
üdülőt. 

Végre a hosszú huzavona 
után. július 10-én a siófoki 


járásj tanács elnökhelyette¬ 
se meqiqérte, hoqy végre¬ 
hajtja a határozatot, felsza¬ 
badítja az üdülőt. 

Ha valaki azt hinné, hogy 
ezzel az ügynek vegesza- 
kad, nagyot tévedne, mert 
Július 11-én ugyanaz az el¬ 
nökhelyettes. aki 10-én Igé- 
retett tett. azt üzente: még¬ 
sem hajtják végre a hatá¬ 
rozatot . .. 

A törvényesséq betartás 
sa mindenkinek kötelessé¬ 
ge. Ez alól legkevésbé a 
törvény őrei vonhatják ki 
magukat. Azok. akik saját 
határozatuknak Is fittyet 
hánynak, erről nvllvánvaíó- 
laq moqfeledkeztek. A fe¬ 
gyelmi. amely a közsnnl és 
a Járási tanács ez ügyben 
szereplő dolgozói ellen in¬ 
dult. majd eszükbe juttatja 
ezt is. Emellett azonban 
végre azt is el kellene In¬ 
tézni már, hoqy a iárári és 
községi tanács visszaad'? a 
pedagógusoknak az üdülő¬ 
lüket. (qera) 

•••••••••••••••••••••••••••••••••# 

LUDAS MAIT! 
ELINTÉZTE 

'Á Korányi Szanatórium 
beteqei (Budapest, Vili., 
AlRÓerdősor 7.) köszönet¬ 
tel értesítik a Ludas Matyit, 
hoqy közbenjárása eredmé¬ 
nyeként az ellátás megja¬ 
vult. 

özv. Ivány Mihályné 
(Jászalseszentqyörqy) korcs¬ 
mái berendezéséért a helyi 
földmüve-szövetkezettől tel¬ 
jes kártérítést kapott. 

Polgár Ferenc t?nitó 
(GyulaJ-Pogányvar) a me- 
qyei tanácstól enqedélyt 
kapott, amely szerint ter¬ 
ménybeadás n*K<ül vásárol¬ 
ót motorkerékpárt. 

Nyilas Károlyné (Kaba) 
baromfi-kárát a Helyi föld¬ 
művesszövetkezet megtéri# 
tette. 


KUugüs 



Az áruelosztás csodáiból 



— Hol kapni kaszakövet? 

— Itt a szomszédban. 

-— Itt a szomszéd üzletben? 

— Nem. Itt a szomszéd megyében . ; j 
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XII. évfolyam , 31. szám 


!*S6. augusztus 2. ^ ?Q 



Tíz éves a forint 


(Emlékeztető szemelvények a Ludas Matyi első évéből) 


Mit ér az ember, ha magyar? 





Kár minden percért 



— Hová mé*S éjnek idején. Gyula? 

— Lemegyek az üzletbe, emelni az arakat. 



Ez nullás liszt? 

Mi az. hogy nullás? Öt nulÍasÍ‘ ,,,: * ;: : : A5 


Modern csillagászat 



— Kollega úr. mennyi ma a cukor? 

— Majd mindjárt megnézem. 


Kevés... 



— Jaj, de fáradt vagyok, édes lelkem ... 

— Hát mér nem hagyja néha a fiára a standot? 

— Ila hagyhatnám! De még csak tízezerig tud számolni! 


Gyakorlati számtan 



— Mondja professzor úr, a trillió után 
mi következik a számsorban? 

— t\ forint. 


Jó tízórai lesz 





— Veszek egy kis vajai, retket, gyümölcsöt és a tébolydában megeszem..^ 


Kerüll amibe kerül 



— Művész úr. tervezzen egy szép'tiztrilltós bankjegyet. A pénz 
nem számit. %f 


Az új Páka iné 



„Emelkedik már az Alt a hegyek fölé. 
Add el párnáidat, özvegy Fokai ne!’ 











































































A Szuezi-csatorna bejáratánál 



A Szfinx: Pardon, ez az én helyem ... 


Szép példa a takarékosságra 

(4 klemen! t'oltujild \ illainossitjgi G^ár figyelmébe) 



— Nem túlzás pótkocsis teherautót küldeni két darab injekcióstűért? 

— Igaza van! Kapcsolják le a pótkocsit! 


Ahol felkészültek a télre 



mit láttam a Híradó moziban. F.gy német színes filmet láttam, amelynek tárgya az a 
fontos pedagógiai kérdés volt, hogy miféle játékot vásároljunk gyermekeinknek. 
A körülbelül negyedórás (!) film mindannyiunkat meggyőzött arról, hogy okos szülő 
összerakható fajátékot vásárol leszármazottjainak, továbbá mindannyiunkat meg¬ 
győzőt! arról is, hogy azok, akik a Híradó mozi műsorát összeállítják, nem sokat 
törődnek a közönség igényeivel. A film eszmei mondanivalójával mélyen egyetértet¬ 
tem. de mozi után hiába kerestem játéküzleteinkben a propagált fajátékokat, egyelőre 
csupán a filmet vettük át, a játékok csak az NDK-ban kaphatók. A hosszú reklámfilm 
tehát kettős célt ért el: egyrészt szcltébcn-hosszáhau untatta a közönséget, másrészt 
semmiféle gyakorlati eredménye nem lehetett. A Híradó mozi műsora egyórás. Napnál 
világosabb, hogy ezt az egy órácskát, ezt a hatvan percecskét csak érdekes és szóra¬ 
koztató kisfilmekkel szabad megtölteni. Nem állítom, hogy ezek között nem lehet 
tudományos tárgyú kisfilm, de nem árt, ha valamilyen okból az is időszerű és főleg 
nem veheti cl az egész műsoridő egynegyedét. Teljesítse a Híradó mozi azt a válla¬ 
lását, amelyet címében lett: minden filmjével adjon hírt valamiről. A film, amely meg- 
vehctctlen fajátékok megvételére serkentette a nézőt csak arról adott hírt, hogy a 
műsor összeállítói nem állanak feladatuk magaslatán. Nein mondom, ez is hír. De nem 
éri meg a jegy árából ráeső egynegyedrészt sem. 

t. 1. 



— Maga nem tudja, milyen szivem van ne¬ 
kem! — mondta Csúzliesek né, aki nyaralni volt 
egy hónapig, de sajnos abbahagyta. 

Tényleg nem tudtam, milyen szíve van, mert 
csak felületesen ismertem. Azt láttam, hogy jó 
lábai vannak Ez persze még nem lett volna ok 
arra, hogy rámpazarolja a bizalmát, de Csúzli- 
esek né rendkívül közlékeny asszony, mióta ne¬ 
gyedik férjétől elvált és hozzáment a harmadik¬ 
hoz, visszautasítva a másodiknak minden újabb 
közeledését. Ezt mind ott tudtam meg tőle tíz 
perc alatt az eszpresszóban, mely a magyar em¬ 
ber egyik legfőbb tartózkodási helye. így jutot¬ 
tunk el aránylag rövid idő alatt Csuzlicsekné 
szívéhez. 

— Minden bajom ettől van. ettől a bolond 
jó szivemtől — folytatta. — Akarja tudni., mi¬ 
lyen szívem van? 

— Akarom! — mondtam dacosan, mert lát¬ 
tam. hogy úgyis hiába minden. 

És Csuzlicsekné mesélni kezdett. 

CSUZLICSEKNÉ ELBESZÉLÉSE 

— Mint tudja, egy hónapig Kisvárdán nya¬ 
raltam a rokonaimnál. Kis kertes házban, mely 
sógorom. Leander Ferenc maszek borbély tulaj¬ 
dona. ö maga nem politizál. 

Jól éreztem magam náluk, mert semmit sem 
kellett csinálnom, melyre már kis lány koromban 
erős vágyat éreztem. Ettem, aludtam, sétáltam 
és leveleket írtam mind a négy férjemnek, akik 
közül egy sem ért rá, hogy elkísérjen. 

Esténként kiültem a ház elé a lócára és ad¬ 
dig elmélkedtem, amíg elúknosodtam, Akkor le¬ 
feküdtem aludni. 

Baromfiudvar is volt a házban, többek közt 
egy kotlós. rengeteg kiscsirkével. Gyönyörűek 
voltak ezek a pelyhes kis jószágok, imádtam 
Őket, de — mondjuk — ez még nem bizonyítana 
a jó szivem mellett, a kiscsirkét mindenki sze¬ 
reti. Hanem ami aztán jött! 

Az történt, ugyanis, hogy égjük nap valame¬ 
lyik kiscsirke lábára rácsukták az ajtót. Szörnyű 
látvány volt, azt hittem, megszakad a szívem, 
csak úgy hullottak a könnyeim. De a részvét 
még nem jóság. Nem álltam meg félúton. Sógo¬ 
rom. Leander Ferenc, aki jó ember, csak a sok 
borotválástól eltompult már. el akarta pusztítani 
a csirkét. Nem hagytam. Kezelésbe vettem a kis 
jószágot. Kimostam a sebét, majd két gyufasí'al 
és cérna segítségével sínbe raktam a törött lá¬ 
bát. 

És a csirke járni kezdett. Sántikálva, de bol¬ 
dogan. Sajnos, a járás nehezen ment, mindig 
negyedórával később ért oda az eieléshez, addig¬ 
ra már a többiek mindent felzabáltak. Újra 
megszólalt a szívem: külön gondoskodtam az ál¬ 
latka táplálásáról, sajátkezűleg etettem, eskü¬ 
szöm, szanatóriumban nem lehetett volna jobb 
dolga. A többiek kinevettek, azt mondták, osto¬ 
baság, amit csinálok, úgyis el fog pusztulni. Té¬ 
vedtek. 

A csirke meggyógyult Két hét múlva épp 
olyan fürgén szaladgált, mint a többiek, a bal¬ 
esetnek semmi nyoma sem maradt. És én csak 
néztem, néztem és valami hihetetlen jó éizés 
vett erőt rajtam, de még Leander, ez a kemény 
maszek-borbély is elérzókenyült. ahányszor rá¬ 
nézett. És — nem én mondtam — ö mondta ki 
azt, amit az imént említettem önnek: 

— Vilma! — ugyanis ez a leánynevem — 
Vilma, hogy neked milyen szived van... 

UTÓSZÓ 

Ez csak egy kis példa — fejezte be Csuzli¬ 
csekné az elbeszélést — de talán megérti, hogy 
iiyen szívvel nem lehet boldogulni. Erre csak 
ráfizetni lehet. 

— És mi történt később a csirkével? — kér¬ 
deztem. mert nem szeretem a homályos dolgo¬ 
kat. 

— Megettük — mondta Csuzlicsekné és ott¬ 
hagyott. mert előzőleg már kifizette a feketéjét. 


Ar. én hétvégi hajrám 
(Elmondja egy hivatali tele(on) 

Hétfőn még semmi bajom nincsen, 
A hétfőt roppant szeretem. 

Az irodálmn ásít óznak , 

S ne^kem nincs semmi szerepem. 
Négyen vannak az én szobámban: 
Jiscika. Manci. Pista, Pál. 
Gondolatuk még . mint a lepke, 

A vasárnapra visszaszáll. 

Ha berregek, kurtán bemondják: 

— Az illetékes nincs ma bent! ... 
Helyemre gyorsan visszacsapnak, 

S körülöttünk ismét méla csend. 

Kcddem, szerdám elég nyugodt, 
bár 

A felek közül pár merész 
Telefonál, hogy érdeklődni 
Személyesen is majd benéz. 

A feleket sebten leinti 
Juclka, Manci. Pista. Pál. 

A szállóigék: — Kár bejönni . 

Az ügy már kitünően áll ... 

— Tessék várni , majd értesítjük.^ 

— Folyományon van a dolog... 
(Drótom elviszi ezt a jó hirt , 

És akik hiszik, — boldogok.) 

Csütörtök jó, mert fogadónap. 
Péntek: az értékezleles. 

Ilyenkor, aki épelméjű. 

Tárcsáján engem nem keres. 

Az én hajrás napom a szombat. 

Ez lesz egyszer a végzetem. 
Ilyenkor magam egy tornádó 
Középpontjába képzelem. 

Egymás kezéből tépi kagylóm 
Jucbka . Manci, Pista, Púi . 

Sőt, távolabbi irodáknak 
Népe köröttem sorba * áll! 

Hogy mit akarnak? Megbeszélni 
A szombat esti randevút. 

Hozzám vezet és tőlem indul 

— Állítom bátran — minden út! 
Súgva, gügyögve, csicseregve 
Hív a fiú lányi, lány fiúi. 

— Halló , Puctka... Csillag ... 
Móktis ... 

(A becézés bőven kijut!) 

Halló, moziban? ... eszpresszó¬ 
ban? ... 

Halló , ötre . . . vagy hatra tán? . . • 
A drótjaim már sisteicgnek 
A sok tűz és hév hallatán. 

Kagylóm a kráter, melybe lávát 
Gyömöszölnek az emberek. 

A Vezúv semmi hozzám képest , 

En egy lángtengert elnyelek! 

Ha egyszer hétfőn marék pernye 
Jelzi csak, hol volt a helyem. 

Tudja meg mindenki: elégtem! 

Ok: szombat, és a szerelem. 

K. Tóth Lenke 


nymmTimyfmmvTfmvmmmTyf WfyT y f VffffvfffmfvvfVTTVfvvyyyffvy?Tfffii 


Akik komolyan vették... 

(Azt írja a Daily Tolcgraph. hogy a Magyar Nemzeti Bank tör¬ 
vényes fizetési eszköznek ismerte cl a téglát.) 



Egy angol úr Budapesten: Mondd, darling.,, nincs nálad aprópénz? 




































































Ötven forintos tenyészkakasokat oszt szét 
a Földművelésügyi Minisztérium 



— Mitől ilyen szépek a finnek? 
— kérdeztem egy Helsinkiben élő 
magyart. 

— A szaunától — felelte. És 
kacsintott “hozzá. 

Azt mondják, a finn először épít 
szaunát, azután házat. Itt nem a 
„navigare necesse est“ járja. In¬ 
kább ez: fürödni fontosabb mint 
lakni. A szauna állítólag fürdő. De 
milyen fürdő? Mit csinál ez a 
szauna, túl azon. hogy szépít? 

Az ember szaunát vesz nyáron 
és télen. Ha hó van. a szaunából 
kirohan és meghemperedik. Ha az 
ezer tó egyike befagyott, a Szau- 
nás kisétál, léket vág, megmártja 



magát, visszamegy. 

Mi lehet ez a szauna? 

— Majd én csinálok szaunát ma¬ 
gának — mondta estefelé egy 
hölgy a Finn—Magyar Társaság 
kedves helyiségében. De eszembe 
jutott, hogy a szaunában nyírfa- 
csaptatót is használnak. Meg az¬ 
után idősebbeteké is volt a hölgy. 
S nemigen akartam így negyven 
év után odajutni, hogy odafent 
északon. a világos éjszakák váro¬ 
sában egv idősebbecske hölgy üs- 
cön-verjen a vízben. 

— No? 

— Nem. 

Csudái kozott. 

Mindjárt láttam, hogy ezt a kér¬ 
dést megfontolva kell megközelí¬ 
teni. 

Másnap azután kinéztem egy 
szaunát a helsinki Eerikinkatu 43 
szám alatt. Földszintes épület volt, 
f hátul, az udvaron, egv ajtón ez 
az egyszerű, de sokatmondó felírás 
állt: „Szauna . 44 



A pénztárnál a következő két 
büvszóval váltottam jegyet: 

— Unkkari — s magamra mu¬ 
tattam. majd a jegyre: — Szauna. 

Szóval egy magyar fürödni akar. 
A vénasszonyban aki a jegypénz¬ 
tárban ült. láthatóan felébredt a 
több ezer éves rokonsáa kedves 
melege, s nagyon udvarias, de 
tökéletesen érthetetlen szavak kí¬ 
séretében átnyújtotta jegyemet, s 
egy csomó nyírfavesszőt. Az utób¬ 
bit kezembe nyomta. 

A pénztártól hosszú folyosó 
nyílt, kis fülkékkel. Közelemben 
láthatóan házaspár állt különbö¬ 
ző csaptat ók kai, frottírokkal és 
fürdőlepedőkkel. A pénztárosnő 
közölte, hogy... sajnos, minden 
szaunája foglalt. Erre a házaspár 
felém lépett s a bűvös Magyaror¬ 
szág szó hallatára azonnal fel¬ 
ajánlotta az övékét. 

— Mi ma nem fürdőnk. Lei no — 
közölte férjével, irántam való ud¬ 
variasságból németül az asszony 
és miután megtudta, hogy életem¬ 
ben először vagyok szaunában, 
felajánlotta hogy elkészíti nekem. 

Megköszönte m ud var iasságá t, 
elhárítottam, de a szaunát átvet¬ 
tem. bementem egy fülkébe, levet¬ 
kőztem. majd utána átléptem a 
szomszédos fülkébe, ahol teljesen 
ismeretlen rendeltetésű dolgok 
álltak egymás mellett. Nyírfacsap. 
tatók. Elhullt nyírfalevelek. Egy 
fakerevet. Dézsa. Tus. Iiicfcg és 
meleg vízzel. Nem tudtam mit csi¬ 
nálni. Volt ott még egy ajtó; be¬ 
nyomtam. Áhá ez lesz a szauna. 
Mintha pokolba léptem volna. Szá¬ 
razság volt és gutaütés. Alig há¬ 
romszor négy méternyi helyiség, 
felfelé hátráló ülésekkel, mint az 
amfiteátrumok. A fa’on hőmérő. 


Száz fok volt idebenn. Kis körte 
égett, s a sarokban kályha állt. 
gyomrában piros szikladarabokkal. 

Mégis csak jó lelt volna egy finn 
rokon, ha idősebbecske is. Mert 
tehetetlen és tanácstalan voltam. 
Ültem idebenn vagy fél óra hcsz- 
szat. mert szégyelltem volna ha¬ 
marabb kijönni s amint szakadt 
rólam a víz, csapkodtam magamat 
a nyírfa vesszőkkel minden olda¬ 
lamról. A sziklákhoz nem mertem 
érni. féltem, hogy megégetem ma¬ 
gam. 

Fél óra múlva óvatosan kinyi¬ 
tottam a folyosóra néző ajtót, de 
visszahököltem. A házaspár várt. 



Nyilván engem. Nem hozhatok 
szégyent Unkkarira. Vissza. Me¬ 
gint szakadt rólam a víz megint 
jól megvertem magam, megint ki¬ 
lestem. Lei no már a falnak tá¬ 
maszkodott. az asszony állva olva. 
sott. Óvatlan pillanatban, hogy 
meg ne lássanak, átosontam a 
szembe lévő öltözőbe és minden 
pillanatban gutaütéstől tartva, az 
öltözködés és menekülés útjait 
kerestem. 

Miután felöltöztem és a kijárat 
felé támolyogtam, a házaspár le¬ 
csapott rám. szemük ragyogott a 
finn büszkeségtől de én csak any- 
nyit tudtam eldadogni egészen el¬ 
tikkadva: 

— Vizet... vizet... 

— Vési... vési... — kiáltottak 
fel, s végre én is találtam ebben 
az irdatlan nagy és gyönyörű or¬ 
szágban egy szót, mely közös. 

Éjjel, elcsigázva, a hófehér éj¬ 
szakában azon töprengtem, hogy 
voltaképpen miért kacsintott, egy 
napja az én helsinki magyarom? 


•COCKX)OC»OOOOOC)COOCOOOOOOOOOO<X>OOOOOC>OOCOOOOCXXOOC<X^ 


Egy csepp benzin... 


Egy pillanat műve volt. Jóformán senki sem 
látott semmit, oly hirtelen történt. Egyszercsak 
ott volt a villamos az autó hátulján. Nagy ria¬ 
dalom támadt , percek alatt megállt az utcában a 
forgalom. Többen sikítottak , de amint az később 
kiderült, a sikítok utcai járókelők voltak. A bal¬ 
eset szenvedő alanyai nem értek rá sikítani, ne¬ 
kik éppen elég volt a baleset. A villamos utasai 
és a járókelők körülfogták a tett színhelyét, s 
álltak türelmesen, mintha azt várták volna, hogy 
itt a szemük láttára megismétlődik a karambolt 
mert mégsem szép dolog azt úgy ukmukfuk 
négyszemközt elintézni. 

Az autó vezetője idegesen szaladgált. Ke¬ 
reste a villamos vezetőjét, de nem találhatta 
meg. mert az éppen az ellenkező irányban sza¬ 
ladgált, szintén idegesen és kereste az autó ve* 
zetőjét. Közben az autóban ülő megsebesült .uta¬ 
sok várták, hogy valaki már rájuk is gondoljon. 
de eszeágában sem volt senkinek ... 

A legtöbbet szaladgáló ember természetesen 
a koronatanú, az eset egyetlen szemtanúja volt. 
Ö tudta , hogy most raita az utca szeme, ki kell 
tennie magáért. 


Közben a megnyomorított autó körül már 
vastag gyűrűben álltak az emberek , s megjött 
a rendőr is. A szemtanú végre rászánta magát t 
hogy beszámoljon az eseményekről. 

— Egyszerű az eset — kezdte — az autó 
jött szép lassan. A villamos mögötte ugyancsak 
szép lassan, fin a villamosperonon, közvetlenül 
a vezető mellett álltam. Teljesen egyedül. Éppen 
az autót vizsgálgattam, mert habár ugyan nem 
a szakmám, de nagyon értek hozzá. Szóval vizs¬ 
gálatom oz autót, amikor az hirtelen. •• 

Közben emberünk tekintete a földre eseti s 
ott egy lassan bővülő tócsán megakadt. A ben¬ 
zin folyt az autóból. Gyorsan lehajolt ; kix>ette az 
öngyújtóját a zsebéből és ügyes mozdulattal oda¬ 
tartotta a csöpögő beminforrás alá. 

— Azt hallottam . hogy az állami kocsiknak 
a legjobb benzint adják — mondta és hozzáfűzte. 
«— Az Öngyújtómból meg éppen kifogyott... 

S ott guggolt az autó mellett, elfeledve ka¬ 
rambolt, sebesülteket, beszédet és minden egye¬ 
bet egy csepp benzinért ... 

A példa ragadós: nemsokára ott guggolt min• 
denki, kivéve a sebesülteket .. 4 

(gera) 



Gabonaraktárban 
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— És tessék mondani, biztos, hogy ez békepipa? 


Hé* tonnás <c!««» ráépít Orsikát is gyárt 
a Aniógyár 



— Most mái menjen ki a kocsim <doi meri en Szabadbattyán felé 
kanyarodom. 


Közúti ellenőrzés 



Ellenőr Állítsa le, kérem, a motort! 

Vezető Kérem szépen, az nem működik már, én reszketek, 
attól réméig a kocsi 


Szórakozott mérnök 



^ c— Hát nem a magnetofonszalagot hoztam magammal? 





* — Régen tetszik várni? 


— ...és az fáj az egészben a legjobban, hogy 
pont egy ilyen bestiával csal meg ... 

(Vasvári Anna rajíc.) 


Egészségére! 

Inni, inni , inni! Ezt a szót dadogja százez • 
redszer már kicserepesedctt ajkam vasárnap 
délután a Városligetben. A szememet elkápráz¬ 
tatja a fény, agyamat forralja a nap, számat ki¬ 
szárítja a meleg. Napfény, napfény napfény... 
Inni! Minden hely foglalt. A kertvendéglők 2 su- 
folva vannak. Itinl! Egy asztalt, vagy szomjan 
halok! Ni, ott egy kövér ember egyedül iddogál. 
Egyedül terpeszkedik egy négyszögletes üdvös • 
ség fölött, amelyet valamikor asztalnak nevez¬ 
tem, s önfeledten kortyolgatja a fehéren habzó 
jégbehütött csodát, amelynek köznapi neve egy¬ 
szerűen sör. 

— Szabad kéreth ez a hely? — választ se 
várva leülök és ordítani kezdek, ahogy a torko¬ 
mon, szegény kiszáradt torkomon kifér: — Sört 
kérek! Sört! 

Az én asztaltársam elnézően mosolyog, /<?• 
lém emeli, a poharát és így szól: 

— Egészségére! — és iszik. 

0 iszik, ö az én egészségemre. Tikkadtan 
bámulom a száját, azt a leffedt alsóajkat, amely 
fehéren csillog a ráragadt habtól. A nyelvemet 
összeszáradt szalmacsutaknak érzem, felsérti a 
szájpadlásomat. Kétségbeesetten kiabálok: 

— Pincér! Egy pohárral! 

De rám sem hederítenek. A kerthelyiség ke¬ 
délyes beszélgetéstől zsong. Minden asztalon po¬ 
hár. Az én emberem kéjesen emeli ismét magas • 
ra a poharát és, míg szemében részvét bujkál, 
így köszönt: 

— Egészségére! — aztán megint iszik. 

Szürcsölgeti, a foga között szívja a pohár¬ 
ból a jéghideg nektárt, én pedig lihegek már a 
kíntól és érzem, hogy könnyek kívánkoznak a 
szemembe. Asztaltársam keményen koppantja a 
térítőre poharát. Még van benne, még van egy 
fél pohárral. A habja már leszállóit , de fehér 
körök úszkálnak a tetején és a pohár oldala 
harmatos. 

— Egészségére! — emelkedik újra a pohár, 
s én kimeredt szemmel nézem a nyeldeklö gégét, 
amelyen át a sör... mit sör?... a vágyak OUÖ- 
nyöritala leomlik a gyomorba, az ö gyomrába, 
nem az én gyomromba, de az én egészségemre , 
nem az ö egészségére ... 

Letette. Még mindig van a pohárban egy ke • 
vés barna mennyország, némi hideg a melegben, 
néhány csepp enyhülés... Vegyem el? Rabol¬ 
jam el tőle? Ragadjam el az asztalról és hab¬ 
zsoljam be? öntsem le kiszáradt torkomon vég¬ 
re az én egészségemre? Talán nem is tiltakoz¬ 
nék . Talán csak nem mer megkínálni. 

A pohár titán nyúlok. Odakap. De én gyor¬ 
sabb voltam... nálam van a pohár... Az 
enyém!.,. 

Igazságtalan dolog, hogy mindig csak az én 
egészségem legyen az érdeklődés homlokterében 
Az ö egészsége nem fontos? Ha neki nem is, ne¬ 
kem nagyon. 

— Egészségére — suttogom elhaló hangon és 
izzó gigámon lecsurgatom a rabion sört — 
Egészségére, kedves egészségére ... 

Országh György 


Ehhez nem kell magyarázat 
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Múltkoriban megfogott egyik unokaöcsém, 
különben általános iskolai tanuló Elmondta, 
hogy olvasta valahol ezt a mondatot ..körfor¬ 
gás a természetben’* Mi ez? 

A magam egyéni oktatási módszerével a 
következőket mondtam 

— A körforgás a természetben legjobban a 
férfiingen mutatható be Ezt a ruhadarabot úgyis 
méltánytalanul mellőzik. Kabátról, köpenyről 
már filmet, regényt is írtak, de róla semmit Pe¬ 
dig az ing a kutya mellett az ember leghűsége- 
sebb társa,. Sohasem hág}' el ha tudsz vele 
bánni. Mert figyelj csak Veszel egy szép, új, 
vajszínű inget... Hordod, feszítesz benne Bizo¬ 
nyos idő és mosás után azdnban a gallér hátul 
foszlnni kozd. 

Ekkor levágják az ing két ujját, a levágott 
részekből új gallért szabnak, az ing pedig, mint 
vadonatúj, rövidujjú nyári ing teljesít rajtad 
szolgálatot. 

Bizonyos idő és mosás után az út gallér is 
foszlani kezd hátul. 

Ekkor az ing hátából kivágnak egy darabot, 
abból új gallért csinálnak, a kivágott rész helyé¬ 
be betoldanak egy vászondarabot és az ing, mint 
vadonatúj fehérnemű teljesít rajtad továbbra is 
szolgálatot. Pusztán arra kell vigyázni, hogy 
nyilvános helyen ne vegye le az ember a zakó¬ 
ját. 

Bizonyos idő és mosás után ez az új gallér 
ts foszlani kezd hátul. 

Ekkor kivágják az Ing mellerészét, mint va¬ 
lami plasztrónt, a többit más anyaggal pótol¬ 
ják hozzá, a kiesett anyagból új gallért varrnak 
és az ing, mint vadonatúj fehérnemű teljesít 
rajtad továbbra is szolgálatot. Csak arra kell 
vigyázni, hogy ne nyisd szét a zakód. 

Bizonyos idő és mosás után éz az új gallér 
és az egész tákolmány foszlani kezd. 

Ekkor kivágják az inget a sufniba, ahol az 
ing, mint vadonatúj felmosórongy teljesít to¬ 
vábbra is szolgálatot, egészen addig, amíg meg¬ 
jelenik két jólfésült úttörő és a ház vas-, réz-, 
arany- és gyémánthulladékával együtt a rongy- 
hulladékot is elviszi. Közte az inget is. 

Bizonyos feldolgozási idő és mosás után a 
rongy hulladékból papír készül. Erre a papírra 
írom most ezt a humoreszket az ingről A hu* 
moreszkért kapott összegből veszek egy ugyan, 
olyan inget, mint az előbbi volt. 

Ezt nevezik körforgásnak a természetben. 

_ (Vajda) 




Egy kis félreértés 



— Kérek egy Jegyet Tátralomnic és rötur 

— ön talán párizsi? 

— Nem Szögedi vagyok. 


Diéta 































































































































































































Javaslatunk a Mezőgazdasági kiállítás építészeti stílusára 



K 

Vendéglőben, a rumli után 



— Zöldségleves van? — Nincs. — Virslii van? — Nincs. 
— Pirítottmáj van? — Nincs. — Akkor kérem a panasz- 
könyvet! 



Kínai faliújság 




Nem lehet vele bírni... 


Egy balatoni étteremben 


2 G NE ESTE ÖÓRAldi 


NAPPALI # 
KISZOLGÁLÁS 

zenes 

Bakkal 


— Mióta a Mezngazda>ági Kiállításra jelölték, egész nap a tü¬ 
körképét nézegeti... 


&íe+tx£e^> 


— Kérek egy pohár szörpöt a 
gyereknek, de zenedíj nélkül! 

— Azt nem lehe kérem, fessék 
a kicsikét este visszahozni, majd 
letáncolja a különbözeiét..; 


A bajnok sérülése 

Rockv Marciánét megilleti a 
„bajnokok bajnoka 4 * cím. A hiva¬ 
tásos nehézsúlyú ökölvívó világ, 
bajnok életében egyetlen mérkő¬ 
zést sem vesztett valamennyit 
megnyerte, a legtöbbet kiütéssel. 

31 éves korában veretlenül vissza¬ 
vonult. hogy végre családjának 
szentelhesse életét. Elsősorban há- 
roméves kislányával kívánt végre 
annyit foglalkozni, amennyi egv 
szerető apához illik. Úgy látszik 
azonban, hogy más az aréna és 
más a gyermekszoba. A félelme¬ 
tes Marciano olyan hevesen ját¬ 
szott kislányával, hogy elesett és 
gcrinecsigolyatörést szenvedet t. 
Kórházba szállították. A történet¬ 
nek nincs csattanója: Marciano 
mindezek ellenére sem vonul visz- 
szn u gyermekszobából, s nincs 
szándékában visszatérni az ököl¬ 
vívó sportba. 

Drága rágalmazás 

Világcsúcsot eddig még nem tar. 
tottak nyilván bírság terén, az az 
összeg azonban, amellyel Jorge 
Ferreira brazil újságírót sújtották, 
megérdemelné, hogv az emberi 
magasralörég maradandó emlékei 
között szerepeljen. Ferreira meg. 
gyanúsított egy államhivatalnokot, 
hogy állami építőanyagot és mun¬ 
kásokat magáncélokra vett 
igénybe. A bíróság Ferreirát 

32 900 000 000 dollárra büntette. A 


mmietes összege négyszerese Bra¬ 
zília pénzforgalmának. Az újságíró 
haladékot kért az összeg kifizeté¬ 
sére. 

A félénk választó 

A választások előtt Amerikában 
az egyszerű polgárok élete nem za¬ 
vartalan A jelöltek különféle né¬ 
pi jelmezekben (cowboy, indián 
stb) mosolyogják végig az orszá¬ 
got és olyan barátságosak, hogy az 
néha már hajmeresztő. New Ha- 
venben például megbüntettek egy 
motorkerékpárost, mivel nem 
nyújtotta kj jobbkezét jobbra for v 
duláskor. Az illető így védekezett: 
„Nem mertem kinyújtani a keze¬ 
met. meri attól leltem, hogy egy 
jelölt oda rohan és megrázza." 

RaL ruhát a szerelmeseknek 

A 7 . amerikai „Glamour Magazi¬ 
néiban olvasható az alábbi hirde¬ 
tés: 

„Habja ön szerelmesének? Mivel 
bizonyíthatná ezt jobban, mint az¬ 
zal, hogy rabruhában alszik? Ha 
ön sírig hű akar lenni. olyan háló¬ 
rab ruha f kell rendelnie. amelyet 
az életfogytiglan elítéltek viselnek. 
A rabruhán természetesen szám is 
van, tetszés szerinti színben hí¬ 
mezve 

Nem akarunk mindenáron aka¬ 
dékoskodni. csak szerényen meg- 
kérdezzük: ki gondoskodik a sze¬ 
relmesek rabláncáról és rabbilin, 
cséről? 



. ... 


-a ZUftfáe*, 


A vendéglátóipari vállalat igaz¬ 
gat ója egy ritka szép nyári dél- 
elóttön (a szép nyári délelőtt az 
idén általában ritka) kisétált a 
ligetbe. Összekötötte a hasznost 
a kellemessel és betért az igaz¬ 
gatása alá tartozó egyik ismert 
vendéglőbe. Rangrejtve leült egy 
asztalhoz és közétkeztetési me- 



— A körülményekhez képest... 

— Nem akarsz még egy ada¬ 
got? 

Rémülten gondolt vissza az üz¬ 
letvezető a savanykás levesre és 
az izetlen krumplira. Némán 
nemet intett. 

Az igazgató hivatta a szaká¬ 
csot. 

— Séf , maga itt szépen ebé¬ 
delni fog velünk. 

— Majd a rumli után — dado¬ 
gott a konyhafőnök. 

Az igazgató intett és már hoz¬ 
ták is a menüt. Szomorúan csám- 


nüt rendelt: paradicsomlevest 

és paprikás krumplit kolbásszal. 
Éppen a második és egyben záró 
fogást fogyasztotta sűrű fejcsóvá¬ 
lás közben , amikor előkerült a 
vendéglő üzletvezetője és olyan 
lelkesedéssel üdvözölte, hogy az 
már súrolta a személyi kultusz 
mesgyéjét. 

— Ebédeltél? — kérdezte az 
Igazgató zordul. 

— Még nem, majd csak a 

rumli után. 

— Nincs itt rumli, hacsak én 
nem rendezek! Pincér, hozza az 
üzletvezető elvtársnak az ebédet. 
Ugyanazt, amit nekem hozott. 

Az üzletvezető legyömöszölte 
az ételt, még csettintett is oly¬ 
kor a nyelvével. 

— Jó volt? — kérdezte az igaz¬ 
gató. 



csogott a szakács. Amikor a ban¬ 
kett befejeződött, az igazgató ho¬ 
zatott egy félliter bort, két mun¬ 
katársa egészségére ürítette po¬ 
harát, majd igy szólt: 

— Tulajdonképpen fegyelmi 
járt volna a pocsék ételekért, de 
ezúttal megelégedtem azzal, hogy 
maguknak i s végig kell enni, 
amit főztek ...De legközelebb! 

A két vádlott fellélegzett. 
Mennyivel könnyebb megemész¬ 
teni egy szemrehányást, mint egy 
ilyen ebédet. 


unió* 0 

könyvéből 
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EDISON majdnem teljesen süket 
r>olt már. amikor egi/fk ismerőse 
azzal a kérdéssel fordult hozzá, 
hogy miért nem talál fel mester¬ 
séges hallókészüléket? A nagy fel¬ 
találó válasza igy hangzott: 

— Általában az emberek túl 
sok időt fecsérelnek a mások 
meghallgatására. Ami pedig sze¬ 
mély szerint engem illet, ha volna 
ilyen készülékem, a feleségem 
egész nap beszélni akarna velem „ 


SZEGED ÉTTEREM 


(XIV. kér., Thököly út 80. sz.) 


SCVANKA MA TUD 
és 

tántzenekara játszik 

31 in síé ii nap 

éjjel órájg nyhva 


íruküiösiiGíssícn 

KITŰNŐ KONYHA! 
fSZPRESSZO! 



Cjijrnkmk- felnő faek 
eqqamt finom falst k 

NÁPOLYI! 


(s. a.) 











































































Egy „művész", aki túlságosan megszokta 



Apró dolgok 

Úgy érzem, már eléggé megkoinolyodiam ahhoz, hogy 
hu móri zaklassak. 

* 

S. mindössze egyetlen értékes tulajdonsággal bír: jó beszédtéma. 

* 

Rettentő sokat kell várni a borbélynál. Magamban megfenye¬ 
getem: Szerencséje, hogy ezt már annyiszor megírták... 

* 

Ila egy téma túl sokáig érlelődik — megrothad. 

* 

Társaságban hallottam: — Nyugodtan elárulhatja Mancika, 
hogy hány éves. Még úgy sem néz ki annyinak... 

* 

Naturalizmus például az — mikor egy ebédről szóló novellá¬ 
nak, ételszag helyett, ételszaga van. 


K. alakításáról elismerően nyilatkozott egy kritikus: „K. felül¬ 
múlta önmagát!" — További sikereket kívánok a tehetséges szí¬ 
nésznek és remélem, a következő darabban már másokat is felül 
fog múlni. 

* 

Gondolkozom — tehát ráérek. 

* 

M. olyan becsületes fiú, hogy ha ő valamit mond, annak még 
az ellenkezője is igaz. 


Dalmáth Ferenc 


Egy nagysikerű film margójára 



AZOK A CÍMEK... 

Nézegettem a plakátokat. ..Nitár. 
leszállítás “*— olvastam az egyi¬ 
ken. „Kiérem a tavaszkönyvet /•’ — 
olvastam a másikon. 

Aha. roppant egyszerű az egész 
— gondoltam magamban — ve¬ 
szek egy szót, vagy egy ismert 
mondatot és egy. vagy két betilt 
megváltoztatok benne, vagy hoz¬ 
záleszek. Ny ár leszállítás, nyösz- 
leszállítás. nyaraszleszállitás. Nem , 
ez még nem tökéletes, de minden 
kezdet nehéz. 

Hazafelé menet, egész úton tör¬ 
tem a fejem. „Jót neveltünk jú¬ 
liusbanKa most jön a csavarás: 
sőt nem vettünk , Juli. hús van? 
Nem, nem rossz , csak a gyenge 
idegzetünk részére esetleg komp¬ 
likált egy kicsit . Valami egysze¬ 
rűbb kell . falami krappáns, izé , 
valami frappáns. 

Mondjuk, ez az alap: „kérem a 
jegyeket!* 1 Játszadozzunk egy ki¬ 
csit ezzel a mondattal: bérem a 
hegyeket , vérem a kegyeket , mé¬ 
rem a legyeket. Hurrá . ez jó: Mé¬ 
rem a legyeket! (Ez lehelne mond - 
juk egy nyári vendéglő eszi rád- 
műsorának a címe.) 

Na t ugye, hogy megy! Gyakor¬ 
lat teszi a mestert, házmestert, őr¬ 
mestert .. . 

Nem, ezt nem csinálom tovább, 
ebbe bele lehet örülni! Legyen 
övék a dicsőség, hicsőség, sicsö - 
ség !... 

(m. g.v.) 






— Van egy kitűnő, egészen újszerű plakátöt le¬ 
lem. Képzeld csak, lesz rajta egy kakas .. , 


Mikor ő olvassa fel a verseit... 

(Milyen furcsán fröccsen 
szájából a szó. Jó. Hát 
sok bennem az udvarias jóság, 
de azért minek köszönjem 
ezt a lelkes zuhaiagot? 

Egyáltalán , mit adott 
nekem ez az ember , 
hogy most ilyen kerek szemmel, 
komoly arccal figyelnem kell?! 

Milyen ellenszenvesen 
húzza fel szája szegletét. 

Miről beszél? 

No ebből mára elég? 

Hála a Múzsáknak , vége! 

Átvészeltem ezt a kemény percei.) 

— Barátom! Remek volt! 

Nagyon, nagyon tetszett!!! 

És mikor én olvasom fel a verseim... 

(Nem. nem vagyok szerénytelen, 
de átvonul költeményemen 
valami tündén , izzó ragyogás! 

No, igen, a tehetség 
nem kétséges, előtűnik. 

De ez igazán szemtelenség: 
milyen bambán ül itt 
és megrezdült a szempillája! 

Csak nem gondol éppen most 
valami másra? 

Nem, ez lehetetlen! 

Vagy mégis? De egyáltalán, 
mit adott nekem ez az ember, 
kiben semmi érték sincsen, 
hogy ilyen gyönyörbe részesítsem? 

Nos, halljuk a véleményt, 
lássuk a lényeget.) 

— Barátom! Remek volt , 
nagyon, nagyon tetszett! 

(Ügy látszik mégsem hagy itt 
rossz benyomásokat: 
mégis ért hozzá valamit!) 

Thinsz Géza 


— A felesége megcsalja magát 
gróf Leonardival a Leonardi- 
palotában! 

Krcs! A férj hiába üvöltözött az 
éjfekete bakelit-telefonkagylóba, 
az érintkezés megszakadt, az is¬ 
meretlen jó-, vagy rosszakaró le¬ 
tette a hallgatót. A férj homlokán 
kidülledtek a vérrel telt erek, 
szürkéskék szeméből a düh és az 
elkeseredettség .sós ízű könnyei 
patakzottak. Lecsapta a kagylót, 
hogy megremegett belé az egész 
asztal. Nehéz mahagóni Íróasztal 
volt, stilizált, faragott elefántlá- 
bekon nyugodott. Ott csillogott az 
íróasztalon a 47 protonszámú 
ezüstből való állóóra, tetején a 
pofaszakállas vadász lógónyelvű 
kutyájával. Ezt a vadászt szokta 
nézegetni, néha perceken keresz¬ 
tül, s félhomályban gyakran úgy 
tetszett neki, hogy megelevenedik, 
rámosolyog, mintha ezt mondaná: 
„Hagyd a munkát a fenébe, gyere 
vadászni!’* A vadász puskája tete¬ 
jén cgv álmodó arcú légy üldö¬ 
gélt. Sötétzöld, egyiptomi mintájú 
cserépben hosszú, kígyószemű 
kaktusz díszítette az fróasVial jobb 
sarkát, finctmtüskéjü kaktuszcsá¬ 


pok mindenfelé kinyúltak, mint 
fáradt kutyák kánikulában. 

A férj görcsösen mélyesztette 
ritkuló hajába kövérkés ujjait. 
Megölöm, suttogta, s eszelős láng¬ 
gal a tekintetében kirohant a ház¬ 
ból. A kis utca csendes volt. a kö¬ 
zeli parkból tücsökmuzsikát hozott 
a lágyan simogató, esti szellő. Egy 
hatalmas fekete autó nyomában 
könnyű porfelhő terjengett. Tiszta, 
csillagos volt az éj. a hold karéja 
sápadtan, szerényen csillogott a 
Vénusz közelében. A bolygók bo¬ 
lyongtak, az állócsillagok álltak. 
Szemérmetlen macskathang hasí¬ 
tott bele a csendbe. Fiatal pár — 
egy fiú és egy leány — sétált 
egybekarolva, időnként csókolóz- 
va. A férj nem nézett se jobbra, 
se balra, ment az útján, majd át¬ 
sietett az utca másik oldalára. A 
szürkére festett, karcsútörzsü ut¬ 
cai lámpa fényének udvarában zi¬ 
hálva megállt néhány pillanatra. 
Lepkék, szúnyogok, s más ízeltlá¬ 
búak felhője rajzotta körül a lám¬ 
pát, szárnyuk csillogott a fényben, 
amint részegen és szédülten repül¬ 




tek. A lámpa alatt öreg újságárus 
üldögélt kis támlás, fából készült 
székén. Az újságállvány a lámpa¬ 
oszlopnak volt támasztva. Az új¬ 
ságárus ritkás, ősz haja rendet¬ 
lenül hullott a homlokába foltos, 
kockás sapkája alól. amelyet ha¬ 
nyagul hátratolt a feje búbjára. 

A férj a sarkon taxiba ült. 
Áramvonalas, fekete csillogásé 
kocsi volt, a teteje szelíd ívben 
simult hátra, mint egy enyhe 
domboldal. Négy kereke volt a 
gépkocsinak, kettő a jobb, kettő a 
baloldalon, ötletesen, kiegyen¬ 
súlyozottan. Volt benne valami fö¬ 
lényes biztonság, a gépesítés, a 
technikai haladás, a gyorsvágás 
korának nyugalma. Valaha isteni 
csodának tűnt volna egy ilyen gép¬ 
erejű bérkocsi, s a régi görögöket 
nem lepte volna meg, ha a négy¬ 
kerekű csodából maga Zeus száll 
ki. Ma pedig... mindennapi je¬ 
lenség, amikor a taxiállomáson 
valaki beszáll az egyik kocsiba, s 
odaveti a sofőrnek a kívánt címet. 

A férj a Leonardi-kastély cí¬ 
mét mormogta oda a vezetőnek. 


Az — egy kövérkés, kissé asztmás, 
idősebb férfi, aki alig két hete 
vélt el a feleségétől — bólintott, 
majd elindította a kocsit. Alig tíz 
perc múlva megálltak a kastély 
előtt, a férj lábai segítségével ki¬ 
szállt, feketén csillogó pénztárcá¬ 
jának patentzárát felpattintotta, 
zizegő papírpénzzel fizetett, majd 
kezének egyetlen intésével jelezte, 
hogy nem tart igényt a visszajáró 
aprópénzre. A gépkocsivezető, 
mint egy nyugalmazott tábornok, 
sapkájához emelt kézzel tiszte¬ 
legve köszönte meg a borravalót. 
Nyoma sem látszott rajta annak a 
megalüzottságnak, amely pedig 
számos szociológus szerint, elvá¬ 
laszthatatlan a borravaló intézmé¬ 
nyétől. Köztudomású azonban, 
hogy az ókorban az asszírok már 
a bor felfedezése előtt ismerték a 
borravalót, s a maguk sajátos er¬ 
kölcsi felfogásaival nem találtak 
benne kivetnivalót, hiszen még 
társadalmuk felbomlásának kez¬ 
detén is ragaszkodtak hozzá. 

A férj csengetett. A nehéz, ha¬ 
talmas kapunak _ kovácsolt vasdí¬ 


szítmények kölcsönöztek méltósá- 
gos külsőt. Az ódon. művészi vas- 
díszítmény őrangyalokat ábrázolt, 
amint védik a kaput, kezükben 
hatalmas pallóssal. Amikor a 
díszes, aranysújtásos egyenruhájú, 
erősen szeplős kapuőr kinyitotta 
a kaput, a férj erélyes mozdulat¬ 
tal félretolta, és gyors léptekkel 
megindult a főlépcsőn. Lépteinek 
zaját mohón elnyelte a nehéz, vas¬ 
tag perzsa szőnyeg, amely beborí¬ 
totta a vörös márvány lépcsőt. Csil¬ 
logó rézrudak szorították a lépcső¬ 
re a szőnyeget, amelynek mintái a 
II. Sapor-korabeli szőnyegszövő 
irányra emlékeztettek. Az oldal¬ 
falon művészi freskók ábrázolták 
a bűnbeesést. Éva épnc n átnyúj¬ 
totta Adómnak az almát, miköz¬ 
ben ... 

Ebben a pillanatban a férj fel- 
üvöltött, neki ugrott az írónak, mi¬ 
közben magából kikelve ordíto¬ 
zott: 

— Elég volt! A fene egye meg 
magát, mit képzel?!! Amikor az 
életem, a becsületem, a boldogsá¬ 
gom forog kockán, azt hiszi, en¬ 
gem a berendezés érdekel?!! 

Feleki László 
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Jól kell viszonyulni... 

(Lázálom ?) 

Már régebben történt, hogy a Szaluid Újság bírá. 
latot gyakorolt a Fáskomrgyár munkája fölött. A bí¬ 
ráló cikk jóindulatúan rámutatott a fáskosarak rossz 
minőségére és arra, hogy ezért a gyár termelési osz- 
tatyát terheli a felelősség. 

Másnap egy i'üsiag boríték érkezett a Szabad Új¬ 
ság szerkesztőségébe. „Mi, a termelési osztály dolgozói 
— hangzott a levél — tiltakozunk a Szabad Újságban 
megjelent cikk miatt, amely elferdíti a valóságot t$ 
a helyzet nemismerésén alapszik” 

Ezután egy 50 oldalnyi rész következeit, amely 
rövid áttekintést adott a Fáskosárgyár történelmi múlt¬ 
jából. valamint felölelte a gyár jelenlegi összes levele¬ 
zését és ügyeit. A levél a következő mondattal feje¬ 
ződött be: „A fentiek értelmében kérjük, hogy helyre¬ 
igazító cikkünket leközölni szíveskedjenekAláírás: 1 
Saskörminé előadó cs a termelési osztály 235 dolgo¬ 
zója, valamint az üzem 16 fizikai dolgozója. 

A Szabad Újság szerkesztője erre egy külön bő¬ 
röndben küldte cl a Fáskosár gyárnak ama kosárvásár - 
lók leveleit, akik a fáskosarak hitvány minőségére pa¬ 
naszkodtak. 

Ezzel az ügy le is zárult. Csupán annyi történt , 
hogy a fáskosarak minősége egy árnyalattal még rósz - 
szahb lett. Most már az egész ország területéről öm- 
löttek a szerkesztőségbe a panaszosle vetek, s a selejt 
fáskosarak , amelyek egy félórái használat után tönkre¬ 
mentek. 

A Szabad Újságnál ekkor elhatározták, hogy ki¬ 
mennek a gyárba és helyszínen fogják feltárni a ba¬ 
jok gyökerét. Saskörminé. a termelési osztály vezetője 
fogadta az újságírókat. Végigvezette őket a termelési 
1 osztály hatalmas, modern termén, ahol az íróasztalok 
végtelen sora mellett az adminisztrátorok buzgó se- 
Wege tevékenykedik. 

— Mit csinál ez a sok ember? — kérdezte az egyik 
'újságíró. 

— Hát kérem, a helyzet úgy áll — törölte meg a 
szemüvegét Saskörminé —, hogy mi rengeteg pana- 
: szoslevelet kapunk . Azonkívül reagálnunk kell a saj¬ 
tóban megjelent bírálatokra te. Ezért a fizikai részle - 
'get megszüntettük és beáUítóttúk őket is a levelezésbe. 
Tetszik látni — mondta, és széttárta a karját — osztá¬ 
lyunk valamennyi dolgozója szorgalmasan írja a vá- 
llaszlcteleket és utasítja vissza a panaszokat. 

— És tettek valamit a láskosarak megjavításának 
érdekében is? — kérdezte az újságíró. 

— Hogyne kérem! Éppen ma vettünk fel ' négy új 
'levelezőt. 

Papp ’laszíó 


Sportolók előnyben, 

avagy 

falán így könnyebben megy 


Másodszor is vissza a bundát! ? 


Mint qépkorsi vezető dől. 
hoztam Szekszá dón és Ka¬ 
locsán a Betonútépítő Vál¬ 
lalatnál. 19f»2. szeptember 
21-én, am.kor elhagytam a 
vállalatot, az összes fel- 
szerelési tárgyat, köztük a 
bundát is leadtam. Ezt bi. 
zonyitja h Betonútépítő Vál¬ 
lalat által kiadott és ma Is 
birtokomban levő igazolás, 
miszerint a vállalattal szem¬ 
ben semmiféle tartozásom 
nincsen. 

Ennek ellenére a vállalat 
két évvel ezelőtt egy fel¬ 
ezők ást küldött, amelyben 
egy bundát, egy öve áll és 
‘•qy pár bakancsot köve'el 
tőlem. Én írtam a vágatai¬ 
nak. hogy minden!; leadtam, 
de ezt nem vették figye¬ 


lembe. hanem a múlt hó¬ 
napbon bírósági végzést 
kaptam, hogy fizessek 515 
forintot. Az sem használt, 
hogy a vállalattól kapott 
igazolást bemutattam. Ez 
öv Július 2-án a bír ósági vég. 
rehajtó megjelet . a laká¬ 
somon é% a fenti Csrzeg 
e**eéiq eqy sertcsemet le¬ 
foglalta. 

Vajon mit kellene ten¬ 
nem, hogy o jogtalan és sé¬ 
relmes eljárást beszüntes¬ 
sék és elismerjék véerre, 
hogy becsületesen vissza¬ 
adtam mindent a vállalat¬ 
nak? 

Adom András 
gépkocsivezető 
Hajdúszoboszló 



Vének panasza 

Vének csendes kisköz¬ 
ség a Nagy. es Kis-Duna 
találkozásánál. A fcsziqet 
csücske csak Gyö* fejői ér¬ 
hető el szárazföldön. Ez a 
távolság azonban túl nagy 
ahhoz, hoqy Vének lakói 
Győrből kapják a kenye¬ 
ret, eze. t a kér*/*, szükség¬ 
let kielégítése az öt kilo¬ 
méter. e fekvő GÖnyű köz¬ 
ségből történik, itt azonban 
a Kis-Duna miatt az út eqy 
része folyékonnyá válik, 
ezért csónakon szállítják a 
kenyeret. 

A nagybajcsi Földmüves- 
szöve kezet, ahová Vének is 
tartozik, éppen egy éve 
Ígérgeti, hogy a kenyér- 

t * - 4 ' 



szállításhoz szükséges négy 
kosarat átadja a révész¬ 
nek. aki a kenyereket abba 
belerakva szállítaná a ví¬ 
zen keresztül. A kenye¬ 
ret már hosszú idd óta a 
csónakban szállítják a csu¬ 
pasz deszkákra rakva, ahol 
talán pár perccel eJobb ép¬ 
pen néhány vadászkutya 
igyekezett a túlsó partra. 
*Ha az eső esik. akkor esik 
kenyérre is. ígérgetik 
‘továbbá azt is. hoqy a Du¬ 
nán átszállított kenyér le¬ 
rakásához biztosítanak 

megfelelő állványt. me 
számtalanszor meqtö icnik, 
hoqy fél napig is a v z- 
parton van a kenyér eqy 
szál vékony gyékényen. 

Egy másik kérdés: volt a 
szövetkezetnek egy komp¬ 
ja. Ezt a komoot v* állami 
gazdaság elvitte. Mikor? o, 
kérem, már olyan régen, 
hogy csak akkor Jut az 
emberek eszébe. amikor 
sietni kellene át a Dunán. 
Az állami gazdaság nem 
használja ezt a kompot, 
de vissza sem viszi. A 
Nagyba'csőn székelő sző. 
vetkezeti vezetőség szin¬ 
tén nem sokat törődik az 
üggyel, hiszen Nagybaj- 
csőn nem kell a vénáid 
: komp. 

Farkas Lajos 
Venek 
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f" [ MUNKA után , 
MOSAKODJ MEC! 

TISZTASÁG 
FÉL EGÉSZSÉG! 



Elmaradt kirándulás 

A mihályl földmaves- 
szöveU<ezet (Győr-Sopron 
megye) jóléti keretéből 
június 17-én a Balatonra 
akarta tűnni dolgozóit. E 
célból felkérte a Soproni 
Autóközlekedési Vállala¬ 
tot, hogy szervezzen egy 
különjáratot. Ment min¬ 
den. mint a karikacsapás. 
A kirándulók körében 
nagy volt az izgalom. Az 
utazás előtt való napon 
felhívták az AKÖV-öt , 
hogy igazolja vissza a ren¬ 
delést. Az AKÖV azt vála¬ 
szolta. hogy rendben van , 
csak a szövetkezet legyen 
olyan kedves és szerezzen 
hatvan liter gázolajat, 
mert különjáratot csak 
úgy tud adni, ha a meg¬ 
rendelő biztosítja az üzem¬ 
anyagot. Mintha bizony 
szegény földmű vesszőidet - 
kezet csak úgy hanyag 
mozdulattal a zsebébe 
nyúlna és kihúzna onnan 
60 liter gázolajat. Hogy 
öröm. vagy bosszúság szü¬ 



letett -e élőkor Mihályin 
negyvenötven emberben, 
azt nem tudom. De a ren¬ 
delkezés mindenesetre na¬ 
gyon ügyes. Szinte várja 
az ember a következőket: 
Minden autóbusz-utas 

kötele* egy jitpp gázolajat 
a jegy ellenértékével 
együtt a Icalauzncrk átadni. 

A MÁV igénybevétele 
esétén kilométerenként 
4 egy kiló jóminösegű ház¬ 
tartási szén mellékelendő 
a jegyhez . 

Repülőgépnél propeller, 
kompnál kötél , kajóközle- 
kedésnél víz csatolandó, 
hogy a hajó által kiszorí¬ 
tott víz súlya pótolva le- 
Hlyen. 

'Papp Erzsébet 

Győr. MNB-fiók 

LUDAS MATYI 
ELINTÉZTE 

Murányi E< nőné (Bp. IV., 
Árpád u. 16.) és KeSzőcze 
Jánosné (Bp., IV. Bán Tibor 
u. 19.) kü ásbeázasát az In- 
gatlenfeézető VáÚhlVt Yneg- 
szüniette. 

Feró Antal (So’t-zentlme) 
korábban tévesen megálla¬ 
pított adótartozását a köz¬ 
ségi tanács törölte. 

Dr. Molnár Gyóráné (Bp.. 
XX. Ady E. u. 11C.) agárdi 
nyaralóját a Legfelső 
ügyészség intézkedése 

•eredményeként visszakapta. 


Nem a ventillátor 
a hibás! 

A Középmaqyarországf 
Üzemélelmezési Vállalat az 
egészségügyi hatóságok sür¬ 
getésére ventillátort sze¬ 
reltetett fel a Pilisi Szón- 
bánya üzemi konyt á ában. 
Ennek a ventillátornak az 
lett volna a feladata, I oqy 
a nyári meleg beálltával 
enyhítsen a konyhai dolgo¬ 
zók „forró helyzetén**. De 
nem tudott enyhíteni, mert 
az Eektromos Müvek kft 
hónapja haloqatja a már 
befizetett villanyóra felsze¬ 
relését. Mondo atfák ugyan, 
hogy majd megkapjuk, da 
nekünk a ventillátor áldá¬ 
sos léqt’&ztitására most len¬ 
ne szUkséqünk. mert télen 
ablaknyitásssl is mén tud¬ 
juk oldani a problémát. 

Jó szerencsét! 

Németh Lafosné 
Pilisszentiván 


Pipások hátrányban 

Bársony Sándor olva¬ 
sónk írja Váidombról: 

„Felszálltam a Bátaszét: 
felé tartó autóbuszra és 
mikor látam, hogy úti- 
társaim zöme füstöl, rá¬ 
gyújtottam én is egy szi¬ 
varra. Alig szippantottam 
azonban egyet-kettőt, ami¬ 
kor a K üa1a*z erélyesen 
tudomásomra hozta, hogy 
sz i varozni ne m sza had. 
Van egy rendelet — mon - 
dotia —v amely egyene¬ 
sen kimondja, hogy ciga¬ 
rettázni szabad a távolsá¬ 
gi utakon , de szivarozni 
nem. Mit volt mit ten¬ 
nem , a szerencsés ci- 
ga rét lázók mosolygása 
közben eloltottam a szi¬ 
vart és kidobtam az ab¬ 
lakon. Mivel ilyet még 
vem pipáltam, megkérem 
a Ludas Matyit, tudakol¬ 



ja meg illetékes helyen, 
hogy helyes volt-e a ka¬ 
lauz szivaroltó intézkedé¬ 
se 

A Ludas Matyi néift 
intézte el: 

Hogy megnyugtató vá¬ 
laszt tudjunk adni olva¬ 
sónknak , ' a levelet 
küldtük a KPM Autó- 
közlekedési Főigazgatósá¬ 
gának, ahonnan rövide¬ 
sen megérkezett a most 
már pipátokat sújtó vá¬ 
lasz: , % A panaszt meg •» 
vizsgáltuk és ennek so¬ 
rán megállapítottuk, hogy 
a járati személyzet a for¬ 
galmi és kereskedelmi 
utasításait félreértve til¬ 
totta meg a szivarozást. 
A jelzett utasítás csak a 
pipázás tilalmát rendeli 
el. a sziiarozást nem 
tiltja /’ 


4:0 a Húsár, Irodagép- 
tészletozö és Értékesítő javára 

Több mint tizenöt hó¬ 
napjai ezelőtt, egy sze¬ 
szélyes tavaszi napon, 
pontosan április 3-án a 
Bakony szombathelyi Ál¬ 
lami Gazdaság egy talaj- 
hőmérőt rendelt a buda¬ 
pesti „Műszer, Irodagép - 
készletező és Értékesítő 
Vállalat”-tói. Egymást 
váltogatták az évszakok, 
de a megrendelő-levélre 
választ nem kaptak m Már 
csüggedten vették tudo¬ 
másul, hogy a i'állalat 
nem méltatja feleletre a 
megrendelőt, amikor nem 
is régen, 1956 július 7-én 
a gazdaság postabontó 
adminisztrátora szivdo- 
bogra pillantotta meg a 
Budapest 53. számú pos¬ 
tán 1129. ragszám alatt 
feladott ajánlott leidéiben 
a Műszer, Irodagépkész- 
tetéző és Értékesítő Vál¬ 
lalat hosszú, de sokat 
ígérő cégjelzését. 

— Jön a talajhőmérő, — 
lelkendezett a tisztviselő, 
aki derűlátó lélek volt. 

Izgatottan bontotta fel 
a levél\ét és abból meg¬ 
tudta, hogy a talajhómérő 
ügyének intézője, első hi- 
i'atali száma 1642 55., má¬ 
sodik hivatalszáma Vili. 
C—856323. és végül „MÜ- 
KÉV: 888084.” A szám¬ 
adatok tobzódó gazdag¬ 
sága után a levél közölte , 
hogy gyártási nehézségek 
miatt a rendelést csak 
1956 október 15-ig tudják 
teljesíteni' 

— A válaszok körül is 
gyártási nehézségek le¬ 
hetnek, — hümmögle az 
adminisztrátor, — mert 
tizenöt hónapig keltett 
várni erre a levélre! 

És tovább bontogatta a 
postát. Három közömbös 
írás után a kezébe került 
a Budapesten 1181. rag¬ 
szám alatt feladott cján • 
lőtt levél, amely H hom¬ 
lokán szintén a Műszer 
és stb. vállalat nevét vi¬ 
selte. 

— Aha. rövidül a szál¬ 
lítási határidő! — lelken¬ 
dezett magában a tiszt¬ 
viselő. 

Tévedett. A második 
ajánlott levél tartalma 
pontosan egyezett az első¬ 
re?/, ugyanaz a Lányiné 
irta alá, mint az elsőt , 
azonkívül díszelgett raj¬ 
ta egy olvashatatlan alá¬ 
írás. ilyesforma: „Dr .... 
kay 

Ne szaporítsuk a szót! 
Két percen belül még két, 
derültséget fakasztó aján¬ 
lott levél feküdt az Ál¬ 
lami Gazdaság vrzetői 
előtt: a Bp. 53 1176 . rag¬ 
számú és a Bp. 53 1150 
ragszámú, mindkettő büsz¬ 
kélkedett at összes hiva¬ 
tali számokkal. Lányiné 
<és Dr .. kay aláírásával 
és mindkettő megerősí¬ 
tette az Ígéretet, hogy a 
talajhőmé rőt az októberi 
lombhullás idején elkül¬ 
dik. De hogy á négy, 
egyidöben feladott és egy- 
idöben étkezett ajánlott 
leveleken mégis akadjon 
valami meg\ülönböztetés, 
az 1150. ragszámú levél 
nem ''gy. hanem kit fa¬ 
la jhőméröt ígért az állami 
gazdaságnak 

Bakonyszombat helyen 
most törik a fejüket: 
miért küld a Műszer stb. 
négy ajánlott levelet azo¬ 
nos tartalommal? A sok 
feltevés közül még az a 
legvalószínűbb, hogy a 
budapesti vállulat nem a 
megrendelőket patronál¬ 
ja, hanem — a postát. 
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